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Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukgji jako oddzielny dokument. W

przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z

0.0.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna

broszura. .

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczgcych

bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,

pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1.wigcznik, 2. Regulator przeptywu powietrza, 3. Wejscie szybkoztgczki, 4.
Wylot urobku, 5. Tarcza, 6. Wrzeciono

3. Przeznaczenie urzadzenia

Szlifierka pneumatyczna mimosrodowa jest produktem zaprojektowanym do
szlifowania, polerowania oraz wygtadzania réznego rodzaju powierzchni. Szlifierka
zasilana jest Strumieniem Sprezonego powietrza. Urzgdzenie moze Stuzy¢ do
usuwania uszczelek oraz szlifowania Spoin Spawalniczych. Szlifierka jest
kompaktowym urzadzeniem, o niewielkiej wadze co utatwia prace i podnosi
ergonomie pracy.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze byé uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowag utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Powietrze oczyszczone, mgta olejowa. Przepuszczone
poprzez jednostke z reduktorem cisnienia i naolejaczem mgtowym +
osuszaczem. Chroni¢ przed wilgocia.

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED6420
Predkos$¢ obrotowa max n0 [min-1] 10 500
Cisnienie maksymalne [bar] 7,5
Srednica tarczy [mm] 150
Maksymalny przeptyw [L/min] 167
Poziom ci$nienia dzwigku LpA [dB(A)] 90,1
Niepewnos¢ pomiarowa KpA [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwigku LwA [dB(A)] 101,1
Niepewno$¢ pomiarowa KwA [dB(A)] 3
Poziom drgan na rekojesci [m/s2]: 6,47
Niepewnos$¢ pomiaru K [m/s2] 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$¢ tgczona drgan an oraz niepewnos$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
1ISO 28927-3 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z ISO 15744, wartosci podano powyzej w
tabeli.

A UW AG A Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze byé wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstgpnej
oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sig rézni¢ od
zadeklarowanych warto$ci, w zaleznos$ci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w
szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$rodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowac¢ narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzigé pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
A UW AG A Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac¢ przy

urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.

Podtaczanie do kompresora
Na trzpien (rys. A, 3) wsung¢ szybkoztgczke V4 cala. Docisngé do zablokowania,
sprawdzi¢, czy szybkoztgczka jest dobrze zaci$nieta..

AUWAGA Sprawdzi¢ stan weza cisnieniowego, w przypadku
stwierdzenia uszkodzenia weza nie podiagczaé¢ do

narzedzia. Sprawdzi¢ zaciski przytaczeniowe na wezu i na szlifierce.

Podtaczenie zasilania powietrzem

Schemat prawidiowego podigczenia klucza do uktadu zasilania sprezonym
powietrzem pokazano na schemacie (Rys. B). Taki uktad podtgczenia zapewni
skutecznos¢ i trwatoS¢ narzedzia. Zastosowanie naolejacza pomaga w
dostarczeniu czynnika smarujgcego do narzedzia. Nalezy pamieta¢ o
kazdorazowym sprawdzaniu poziomu oleju. Dodatkowo w schemacie pokazano
zastosowanie filtra, ktéry ma na celu usunigcie z powietrza wody i zanieczyszczen.
Sa to czynniki przyspieszajgce powstawanie korozji. Nalezy codziennie
kontrolowa¢ stan wody w filtrze i gdy zachodzi taka konieczno$é, to nalezy jg
spuscic.

Montaz tarczy

Zablokowa¢ wrzeciono (rys. A, 6) dotgczony kluczem. Wsung¢ w otwor wrzeciona
nagwintowang konicowke tarczy i mocno dokrecié.

7. Uzytkowanie urzadzenia
Nigdy nie nalezy uruchamia¢ narzedzia jezeli wczesniej

AUWAGA sie go nie sprawdzilo oraz nie jest sie¢ wyposazonym w

wymagane srodki ochrony osobistej.Osoby znajdujace si¢ w poblizu strefy
pracy szlifierka pneumatyczng musza by¢ wyposazone w odpowiednie srodki
BHP (ochronniki stuchu, okulary).

W celu uruchomienia urzadzenia nalezy wcisna¢ wigcznik (rys. A, 1). Przytozyé
urzadzenie do obrabianego materiatu i dokona¢ procesu obrébki. Stosowac papiery
Scierne o gradacji dopasowanej do przeprowadzanej opreraciji.

W przypadku stwierdzenia dretwienia dtoni lub palcéow
A UWAGA y ¢

przerwaé prace, odpocza¢.
Regulacja przeptywu powietrza
Predko$¢ obrotowg tarczy mozna regulowaé¢ zwigkszajgc lub zmniejszajac
przeptyw powietrza. Do zmiany przeptywu powietrza stuzy dzwignia (rys. A, 2).
Przesunigcie dzwigni w kierunku tarczy zwigkszy, a w kierunku szybkoztgczki
zmniejszy przeptyw powietrza.

Nalezy pamigtac o odtaczeniu weza od urzadzenia po skonczonej pracy.

8. Biezace czynnosci obstugowe
obstugowe przeprowadzaé przy

Wszystkie czynnosci
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrddta zasilania.
Czyszczenie
Odtgczy¢ zrodio sprezonego powietrza od szlifierki. Narost z substancji z oleju,
kurzu mozna usung¢ za pomocg substancji rozmiekczajacej lub przedmuchaé.

Przechowywanie
Szlifierke nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu. Wilgoé moze spowodowaé
korodowanie  wewnetrznych  metalowych czesci. Przed rozpoczeciem
przechowywania zaleca sie wprowadzenie kilku kropel oleju smarujgcego do wlotu
powietrza (rys. A, 3).

9. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowa¢ sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji.

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy podaé numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czgsci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysyitki pokrywa uzytkownik).

10. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek
A UWAGA odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzgdzenie nie Przewdd elastyczny jest Zle Sprawdz zrodto zasilania
dziata. podtaczony lub uszkodzony. |sprezonym powietrzem

Zwiekszy¢ ¢isnienie

Za niskie cisnienie r ze.
a niskie ci$nienie robocze robocze.

Mato wydajna praca

11. Kompletacja urzadzenia

Szlifierka mimos$rodowa pneumatyczna — 1 szt. Rura do worka na urobek — szt.
Worek na urobek — 1 szt. Szybkoztgczka — 1 szt.

12. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
zuzytego sprzetu (dotyczy gospodarstw domowych)

Uzytkownik urzgdzenia zgodnie z przepisami o ochronie $rodowiska zobowigzany
jest do prowadzenia prawidtowej gospodarki odpadami zgodnie z przepisami
krajowymi.

Nie wolno wyrzuca¢ zuzytego bgdz niesprawnego urzadzenia razem z odpadami
domowymi. Urzadzenie oraz jego osprzet skiadajg sie z réznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Prawidlowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku czesci urzgdzenia polega
na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie
przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg
wiadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.

Nie wyrzucac¢ do pojemnikéw na odpady komunalne benzyny, oleju, zuzytego oleju,
mieszanin oleju i benzyny oraz przedmiotéw zanieczyszczonych olejem, np.
Sciereczek. Sktadowac zuzyty olej lub przedmioty nim zanieczyszczone zgodnie z
lokalnymi wytycznymi i przekaza¢ je do punktu odpowiedzialnego za recykling.
Zuzyte opakowanie przekazac¢ do recyklingu.




Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Karta gwarancyjna
na

Nr katalogowy: .........cc.ccveenens nrpartiic ...
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ....

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam witasnorecznym
podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji illub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji

Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej

Szlifierka mimos$rodowa
pneumatyczna

24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Rura do worka na urobek, worek

na urobek, szybkoztaczka Elementy nieobjete gwarancjg

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamac;ji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i ha swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarancji’).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowaé¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca si¢ doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osob fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczagcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie beda przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ sie pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo whniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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The translation of the oryginal manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate document.
In the absence of a declaration of conformity, please contact Dedra Exim Sp. z 0.0..
The general safety conditions are attached to the manual as a separate booklet.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could result in
electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.

WARNING. Read all warnings marked with an exclamation mark and all
instructions. Retain all warnings and instructions for future use.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

2. Description of the device

Fig. A: 1. Switch, 2. Air flow regulator, 3. Quick-connect inlet, 4. Dust outlet, 5. Disc,
6. Spindle

3. Purpose of the device

The pneumatic eccentric sander is a product designed for sanding, polishing and
smoothing various types of surfaces. The sander is powered by compressed air.
The device can be used to remove seals and sand welds. The grinder is a compact
device with a low weight, which facilitates work and improves ergonomics.

It is permissible to use the device in renovation and construction work, repair
workshops, amateur work, subject to the conditions of use and permissible working
conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use

AWARN'NG The appliance may only be used in accordance with the
‘Permitted operating conditions’ below.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical

AWARN'NG design, any modifications, maintenance operations not

described in the operating instructions will be treated as illegal and will result

in the immediate loss of warranty rights and the declaration of conformity will

become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result in
immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
The key may only be used indoors. Clean air, oil mist. Passed
through a unit with a pressure reducer and mist oiler +
dehumidifier. Protect from moisture.

5. Technical data

Model type DED6420
Max. speed n0 [min-1] 10 500
Maximum pressure [bar] 7,5
Disc diameter [mm] 150
Maximum flow [L/min] 167
Sound pressure level LpA [dB(A)] 90,1
Uncertainty kpA [dB(A)] 3
Sound power level LwWA [dB(A)] 101,1
Uncertainty kwA [dB(A)] 3
Handle vibration level [m/s2]: 6,47
Uncertainty ka [m/s2] 1,5

Information on vibrations and noise

The combined value of the vibration ah and the measurement uncertainty were
determined in accordance with the standard ISO 28927-3 and are given in the table.
Noise emissions were determined in accordance with the standard ISO 15744 and
values are given in the table above.

AWARNING

The declared total vibration/noise value has been measured according to a
standard test method and can be used to compare one device with another. The
stated vibration/noise level can also be used for a preliminary vibration/noise
exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from the
declared values, depending on the use of the work tools, in particular the type of
workpiece and the need to determine operator protection measures. In order to
accurately estimate exposure in actual use conditions, all parts of the work cycle
must be taken into account, including periods when the machine is switched off or
when it is switched on but not used for work.

6. Preparing for use
AWARN'NG First pull out the plug, only then carry out any operation
Connecting to the compressor

Insert the 4 inch quick connector onto the pin (Fig. A, 3). Press until it locks, check
that the quick connector is tight.

Check the condition of the pressure hose. If the hose is damaged, do not connect
it to the tool. Check the connection clamps on the hose and on the polisher.

Air supply connection

The diagram (Fig. B) shows the correct connection of the wrench to the compressed
air supply system. This connection ensures the efficiency and durability of the tool.
The use of an oiler helps to supply lubricant to the tool. Remember to check the oil
level each time. In addition, the diagram shows the use of a filter to remove water
and impurities from the air. These are factors that accelerate corrosion. Check the
water level in the filter daily and drain it when necessary.

Blade installation

Lock the spindle (Fig. A, 6) with the key provided. Insert the threaded end of the
disc into the spindle hole and tighten firmly.

7. Operation of the device
AWARN'NG Never start the tool if you have not checked it beforehand

and are not equipped with the required personal
protective equipment. Persons in the vicinity of the pneumatic grinder must
be equipped with appropriate health and safety equipment (ear defenders,
goggles).

Noise can cause hearing damage, always wear hearing
protection when working!

To start the device, press the switch (Fig. A, 1). Place the device against the
material to be processed and carry out the processing. Use sandpaper with a grit
size suitable for the operation being performed.

If you feel numbness in your hands or fingers, stop working and rest.

Air flow adjustment

The speed of the disc can be adjusted by increasing or decreasing the air flow. Use
the lever (Fig. A, 2) to change the air flow. Moving the lever towards the disc will
increase the air flow, and moving it towards the quick coupling will decrease the air
flow.

Remember to disconnect the hose from the device after finishing work.

8. Ongoing maintenance

AWARNING

Cleaning
Disconnect the compressed air supply from the grinder. Oil and dust deposits can
be removed with a softening agent or blown off.

Storage

Store the grinder in a dry place. Moisture can cause corrosion of internal metal
parts. Before storage, it is recommended to apply a few drops of lubricating oil to
the air inlet (Fig. A, 3).

9. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the Dedra Exim
service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the nameplate
together with the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms of
the warranty card. Return the faulty product for repair at the place of purchase (the
dealer is obliged to accept the faulty product), send it to the central Dedra Exim
service centre or to the service centre closest to your place of residence (list of
service centres at www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After
the warranty period has expired, repairs are carried out by the central service. Send
the defective product to the service centre (shipping costs are paid by the user).

10. Trouble-shooting on your own

AWARNING

Problem Cause
The device does |The flexible hose is incorrectly

All maintenance must be carried out with the unit
unplugged.

Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.

Solution
Check the compressed air

not work. connected or damaged. supply source.
Inefficient The operating pressure is too Increase the operating
operation low. pressure.

11. Contents of the package

Pneumatic eccentric grinder — 1 pc. Pipe for waste bag — pcs. Waste bag — 1 pc.
Quick connector — 1 pc.

12. Information on disposal of waste equipment

The user of the appliance is obliged, in accordance with environmental regulations,
to carry out proper waste management in accordance with national legislation.
The used or faulty appliance must not be disposed of with household waste. The
appliance and its accessories consist of different types of materials, such as metal
and plastic. The correct thing to do if you have to dispose of, reuse or recover parts
of your appliance is to take it to a specialised collection point, where it will be
accepted free of charge. Information on the location of collection points for waste
equipment is provided by local authorities, e.g. on their websites.

Do not dispose of petrol, oil, used oil, oil/petrol mixtures or objects contaminated
with oil, e.g. cloths, in the municipal waste bins. Dispose of used oil or items
contaminated with it in accordance with local guidelines and hand them over to a
recycling centre.

Recycle used packaging.

By disposing of the appliance correctly, you are conserving valuable resources and
avoiding the negative effects on health and the environment resulting from the
possible presence of hazardous: substances, mixtures and components in the

equipment.
Incorrect disposal is subject to penalties under the relevant local regulations..
Warranty
for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .....

Seller's stamp
Date and seller’s signature: .............c.cccccoeiienns

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and the
consequences of non-compliance with the guidelines in the Operating Instructions




and the warranty. | am aware of the conditions of this warranty, which | confirm
with my handwritten signature:

Date and place

User’s signature

. Product liability

1.  The Warrantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkoéw,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for
the City of Warsaw in Warsaw, 14th Economic Division of the National Court
Register, TIN 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the Warrantor 's
distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from causes
inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the Product
repaired free of charge, provided that the defect became apparent during the
warranty period. The method of repair of the Product is at the discretion of the
Warrantor. If the Warrantor finds the repair impossible, the Warrantor reserves
the right to replace the defective element or the whole Product for a defect-free
one, reduce the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for damages resulting from
this warranty and/or in connection with its conclusion and performance,
regardless of the legal title, is limited to the maximum of the value of the
defective Product.

Il.  Warranty period
Product components Duration of warranty protection
DED6420 24 months from the date of purchase of the

Product as shown on this warranty card

No warranty

Ill.  Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the Product and
substantiation by the User of the circumstances of purchase of the Product,
e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. For the purpose of efficient complaint
processing, it is recommended that the User submits, together with the
Product, all the components specified in “Set of the device components”
contained in the operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating instructions and
the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular from:

) Failure of the user to comply with the conditions set out in the operating
instructions, in particular with regard to correct operation, maintenance and
cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not comply with
the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f)  Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the User which
have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply with the
operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April
23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been removed, altered
or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering by the
user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily operation
of the Product, resulting, among others, from the operating instructions,
themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all the steps
specified in particular in the operating instructions have been carried out
correctly before submitting a claim.

2. ltis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer within the
meaning of the Act of April 23,1964 Civil Code, loses rights arising from this
warranty if they fail to make a complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service point, or in writing to the following address:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. The User can make a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available at
www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available, we
recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product is
prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place within 14
working days from the date of delivery of the defective Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint procedure, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended to be
carefully protected against damage during transport (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect
in the Product covered by the warranty, the User was not able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty

regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European

Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons

with regard to the processing of personal data and on the free movement of such

data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of implementing the
warranty procedure for the device on the basis of Article 6(1)(b) of the General
Data Protection Regulation (hereinafter: ‘RODQ’) Provision of data is voluntary,
but necessary for the implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving purposes in case
of the need to defend against possible claims against the Administrator, no
longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of personal
data processing providing, among others, technical support, hosting or
maintenance of the website, IT support, courier company. The Administrator's
providers are obliged to ensure data security and to comply with the
requirements of the applicable law related to personal data protection and may
not use the entrusted personal data for purposes other than those specified in
the contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including profiling and
will not be transferred to a third country/international organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right to
rectification, erasure, restriction of processing, the right to data portability, the
right to object, at any time.

7. Forall matters related to the processing of your personal data by the Controller,
you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority dealing
with personal data protection
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé

chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva

brozura. L

ﬂ VAROVANI. Pieététe si vdechna upozornéni oznaéena
B symbolem a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize

uvedenych upozornéni a bezpecnostnich pokynd muze vést k Urazu

elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vS§echna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. spinag, 2. regulator pritoku vzduchu, 3. vstup rychlospojky, 4. vystup
vytoku, 5. §tit, 6. vieteno

3. Ucel zarizeni.

Excentricka pneumaticka bruska je produkt uréeny k brouSeni, lesténi a
vyhlazovani rliznych povrchu. Bruska je pohanéna proudem stlaéeného vzduchu.
Zatizeni Ize pouzit k odstrafiovani tésnéni a brouseni svarl. Bruska je kompaktni
zafizeni s nizkou hmotnosti, coz usnadriuje praci a zvySuje ergonomii prace.
PFistroj je pfipustné pouzivat pfi renovaénich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérské praci, pfi dodrzeni podminek pouziti a
pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Spotfebi¢ smi byt pouzZivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli upravy, udrzba,
které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za nezakonné a
budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaru¢nich prav a prohlaseni o shodé se
stane neplatnym.

Nespravné pouziti nebo pouziti v rozporu s navodem k obsluze ma za nasledek
okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pfipustné pracovni podminky
Kli¢ Ize pouzivat pouze v interiéru. Cisty vzduch, olejova miha. Prochazi
jednotkou s regulatorem tlaku a olejnickou.
mlhova¢ + suSi¢ka. Ochrana pred vihkosti.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED6420
Max rychlost otaéek nO [min-1] 10 500
Maximalni tlak [bar] 7,5
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Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci an a nejistota méfeni byly stanoveny podle normy
1ISO 28927-3 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy ISO 15744, hodnoty jsou uvedeny vy$e v
tabulce.

A POZOR HIuk“ m_ﬂie zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni zkuSebni
metody a lze ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym. Uvedenou hodnotu
vibraci Ize také pouzit pro pfedb&zné posouzeni expozice vibracim.

Urovet vibraci pfi skute¢ném pouzivani zafizeni se mtze ligit od deklarovanych
hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastroju, zejména na typu obrobku a na
potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy. Aby bylo mozné pfesné odhadnout
expozici za skuteénych podminek pouzivani, je tfeba vzit v Uvahu vSechny &asti
pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale
nepouziva se k praci.

6. Priprava na praci

Veskeré pripravné prace
A POZOR odpojenym od napdjeni.
Odpojeno od kompresoru.
Na Cep (obr. A, 3) nasunte rychlospojku 2 palce. Zatlacte do zablokovani,
zkontrolujte, zda je rychlospojka dobfe utazena.
Zkontrolujte stav tlakové hadice, v pfipadé poskozeni hadice ji nepfipojujte k
nastroji. Zkontrolujte pfipojovaci svorky na hadici a na brusce.

provadéjte s pristrojem

Pripojeni pfrivodu vzduchu

Schéma spravného pripojeni klice k systému pfivodu stlaéeného vzduchu je
znazornéno na obrazku (obr. B). Také zapojeni zajisti uc¢innost a dlouhou Zivotnost
nastroje. Pouziti olejovate pomaha dodavat mazivo do nastroje. Nezapomerite
vzdy zkontrolovat hladinu oleje. Na schématu je navic znazornéno pouziti filtru,
ktery slouzi k odstranéni vody a necistot ze vzduchu. Jedna se o latky urychlujici
korozni procesy. Je tfeba denné kontrolovat stav vody ve filtru a v pfipadé potfeby
ji vypustit.

Montaz kotouce
Zablokujte vfeteno (obr. A, 6) pomoci pfilozeného klice. Zasurite zavitovou
koncovku kotou€e do otvoru vietena a pevné utahnéte..

7. Pouziti zarizeni

n POZOR Nikdy nepracujte s naradim, pokud jste jej predem
nevyzkouseli a nejste vybaveni pozadovanymi osobnimi
ochrannymi pomiuckami.Je nezbytné, aby osoby v blizkosti pracovniho

prostoru pneumatického razového klice byly vybaveny vhodnymi
ochrannymi pomuckami (chraniée sluchu, ochranné bryle).

Pro spusténi zafizeni stisknéte spina¢ (obr. A, 1). Pfilozte zafizeni k
opracovavanému materidlu a provedte opracovani. Pouzivejte brusny papir s
hrubosti odpovidajici provadéné operaci.

Regulace pritoku vzduchu

Rychlost otaéeni kotouce Ize regulovat zvy$enim nebo sniZzenim pratoku vzduchu.
K zméné pratoku vzduchu slouzi packa (obr. A, 2). Posunutim packy smérem ke
kotouci se pritok vzduchu zvysi, smérem k rychlospojce se snizi.

Po skonéeni prace nezapomerite odpojit hadici od zafizeni.

8. Pribézna udrzba
Veskeré udrzbaiské prace provadéjte s
A POZOR odpojenym od napajeni.

Cisténi
Odpojte zdroj stla¢eného vzduchu od brusky. Nanosy oleje a prachu Ize odstranit
pomoci zmékeujiciho prostfedku nebo profouknutim.

Skladovani

Brusku skladujte na suchém misté. Vlhkost muze zplsobit korozi vnitfnich
kovovych ¢€asti. Pfed uskladnénim doporu¢ujeme do vstupu vzduchu nakapat
nékolik kapek mazaciho oleje (obr. A, 3).

9 Nahradni dily a prisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dilt a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti Dedra
Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.

Pfi objednavani nahradnich dilt uvadéjte ¢islo $arze na vyrobnim §titku a ¢islo dilu
z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v zaruénim
listu. Vadny vyrobek pfedejte k opravé v misté nakupu (prodejce je povinen vadny
vyrobek prevzit), zaslete jej do centralniho servisniho stfediska spolec¢nosti Dedra
Exim nebo jej zaSlete do servisniho stfediska, které je nejblize vaSemu bydlisti
(seznam servisnich stfedisek na www.dedra.pl). Pfilozte laskavé vypinény zaru¢ni
list. Po uplynuti zaruéni doby provadi opravy centralni servis. PoSkozeny vyrobek
zasSlete do servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

V pfipadé znecitlivéni rukou nebo prsti preruste praci a
odpodcirite si.

pristrojem

Kulaty brusny papir [mm] 150 10. Samovolné odstranéni poruchy
Stfedni pratok [L / min] 167 Ped vlastnim odstrafiovanim problémii odpojte pfistroj od
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 90,1 napajeni.
Nejistota m&Feni Kpa [dB(A)] 3 Problém Pfic¢ina Reseni

- — . Zafizeni nefunguje. Hadice je nespravné pripojena |Zkontrolujte zdroj
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 101,1 nebo poskozena. stlageného vzduchu.
Nejistota méreni Kwa [dB(A)] 3 Nizka ucinnost P¥ili§ nizky pracovni tlak. Zvyste pracovni tlak.
Hladina vibraci na rukojeti [m/s2]: 6,47 11. Dokonéeni vybaveni
Nejistota méfeni K [m/s2] 15 Excentricka pneumaticka bruska — 1 ks. Trubka pro pytel na odpad — ks. Pytel na

odpad — 1 ks. Rychlospojka — 1 ks.

12. Informace o likvidaci odpadnich zafizeni (plati pro
domacnosti)

UZivatel zafizeni je v souladu s pfedpisy o ochrané zivotniho prostfedi povinen
nalezité nakladat s odpady v souladu s narodnimi pfedpisy.

Vyslouzilé nebo nefunkéni zafizeni se nesmi vyhazovat spole¢né s komunalnim
odpadem. Zafizeni a jeho pfisluSenstvi se skladaji z rdznych druhd material(, napf.
kovu a plastu. Spravny postup v pfipadé nutnosti likvidace, sekundarniho vyuziti
nebo recyklace ¢asti zafizeni spociva v pfedani zafizeni na specializované sbérné
misto, kde budou pfijaty zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist vyslouzilé
techniky poskytnou mistni Urady, napf. na svych webovych strankach.

Do kontejneri na komunalni odpad nevhazujte benzin, olej, vyjety olej, smési oleje
a benzinu a pfedméty zneciSténé olejem, napf. hadry. Vyjety olej nebo nim
znecisténé predméty skladujte dle mistnich pokynt a predejte je na misto
zodpovidajici za recyklaci.

Vyfazené obaly predejte k recyklaci.

Spravna likvidace zafizeni umoziiuje zachovani cennych zdroji a zamezeni
negativnimu vlivu na zdravi a Zivotni prostfedi, plynoucimu z mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek, smési a soucasti v zafizeni.

PFi nespravné likvidaci odpadu hrozi tresty stanovené pfisluSnymi mistnimi
predpisy..

Zarucni list
na adrese

Objednaci €islo: .......ccoveveeiiiiiiiens Cislo 8arze: ......

(dale jen "vyrobek")
Datum nakupu produktu: .............

Razitko prodejce

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccceveeiiinnnnns

Prohlaseni uzivatele:
Potvrzuji, Ze jsem byl/a sezndmen/a se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzeni pokynt uvedenych v navodu k obsluze a v zaruénim listu. Jsem
seznamen s podminkami této zaruky, coz stvrzuji svym vlastnoruénim podpisem:

Datum a mistoPodpis uzivatele

l. Odpovédnost za vyrobek

(1) Rucitel - Dedra Exim Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkéwé, adresa: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro mésto VarSavu ve Var$ave,
XIV hospodarské oddéleni Narodniho soudniho rejstfiku, NIP 527-020-49-33,
zakladni kapital: PLN 100 980,00.

2 Za podminek uvedenych v tomto zaru¢nim listu rucitel ru¢i za vyrobek pochazejici
z distribuce rucitele.

(3) Zaruéni odpovédnost se vztahuje pouze na vady vzniklé z pficin, které jsou
vlastni vyrobku v dobé jeho predani uzivateli.

(4) Uzivatel ma na zakladé zaruky narok na bezplatnou opravu vyrobku, pokud se
vada projevila v zaru¢ni dobé. Zplsob opravy Vyrobku (zplGsob opravy) je na
rozhodnuti Garanta. Pokud Garant zjisti, Ze oprava neni mozna, vyhrazuje si pravo
vyménit vadny prvek nebo cely Vyrobek za bezvadny, snizit cenu Vyrobku nebo
odstoupit od smlouvy.

Ve vztahu k uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964. obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skodu vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné na hodnotu vadného Vyrobku.

1l. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku
DED6420

Doba trvani zaruéni ochrany
24 mésicu od data zakoupeni vyrobku
uvedeného na tomto zaruénim listu.

Trubka pro pytel na odpad, Pytel
na odpad, Rychlospojka

11l. Podminky pro éerpani zaruky

Uzivatel by mél pfedlozit vyplnény zaruéni list vyrobku a doloZit okolnosti nakupu
vyrobku uZivatelem, napf. pfedloZzenim uctenky, faktury apod. Pro Ucely efektivniho
vyfizeni reklamace se doporucuje, aby Uzivatel spolu s Vyrobkem predlozil v§echny
soucasti uvedené v ¢asti "Kompletace zafizeni" obsazené v Uzivatelské pfirucce.
2. Ze uzivatel dodrzuje doporuéeni obsazena v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
Zaruka se vztahuje pouze na Uzemi Polské republiky a EU.

Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v dusledku:

Polozky, na které se nevztahuje zaruka




a. Nedodrzeni podminek uvedenych v navodu k obsluze, zejména pokud jde o
spravnou obsluhu, udrzbu a €isténi, ze strany uzivatele;

b. PouZziti Cisticich nebo Udrzbovych prostfedku uzivatelem, které nejsou v souladu
s navodem k obsluze;

c. nevhodné skladovani a pfeprava vyrobku uzivatelem;

d. Neopravnéné zmény a/nebo Upravy vyrobku provedené uzivatelem, které nebyly
dohodnuty s rucitelem;

e. Pouziti spotfebniho materialu, ktery neni v souladu s navodem k obsluze,
uzivatelem ve vyrobku.

(5) Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964.
Obcansky zakonik, ztraci zaruku na Vyrobek, u kterého:

- sériova Cisla, udaje o datu a vyrobni Stitky byly odstranény, pozménény nebo
poskozeny uZivatelem;

- plomby byly poskozeny uzivatelem nebo vykazuji znamky manipulace ze strany
uzivatele.

Upozornéni: Cinnosti spojené s kazdodennim provozem vyrobku, které vyplyvaji
mimo jiné z navodu k pouziti, provadi uzivatel sam a na vlastni naklady.

IV. Postup podavani stiznosti

(1) V pfipadé, ze se zjisti, ze vyrobek funguje nespravné, musite se pfed
uplatnénim reklamace ujistit, Ze byly spravné provedeny zejména vSechny kroky
uvedené v navodu k obsluze.

(2) Reklamaci doporu¢ujeme uplatnit neprodlené, nejlépe do 7 dnli od zjisténi vady
vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964. Obc&ansky zakonik, ztraci prava vyplyvajici z této zaruky, pokud reklamaci
neuplatni do 7 dnu.

(3) Reklamace Ize uplatnit mimo jiné v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adrese: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.
(4) Uzivatel mGze podat stiznost prostfednictvim formulafe dostupného na
internetovych strankach www.dedra.pl. ("formularf pro reklamaci zaruky").

5. adresy zaru¢niho servisu pro jednotlivé zemé jsou k dispozici na adrese
www.dedra.pl. Pokud pro danou zemi neni zaruéni servis k dispozici, doporu¢ujeme
se obracet se zaruénimi naroky na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (Polsko).

6 S ohledem na bezpecnost uZivatele je pouzivani vadného vyrobku zakazano.

7 Upozornéni: Pouzivani vadného vyrobku je nebezpe¢né pro zdravi a Zivot
uZivatele.

8 PInéni povinnosti ze zaruky se uskute¢ni do 14 pracovnich dn(, po¢itano od data
doruéeni reklamovaného vyrobku uzivateli.

9. pfed pfedanim vadného vyrobku k reklamaci doporu¢ujeme vyrobek vyg¢istit. 10.
Reklamovany Vyrobek se doporuuje peclivé chranit pfed poSkozenim béhem
prepravy (doporucuje se reklamovany Vyrobek dodat v plivodnim obalu).

(10) Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, po kterou Uzivatel nemohl pouzivat
Vyrobek, na ktery se vztahuje zaruka, z diivodu zavady.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje prava uzivatele vyplyvajici z
predpisl o zaruce za vady prodaného zbozi.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto udaju a o zruSeni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formuléfi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce”).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢€l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Vase udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vuci Spravci, nejdéle véak do okamziku jejich promiceni.

4. Va$e Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéreni zpracovanim
osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udajii a nesmi vyuZivat svéfené osobni Gdaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, vcéetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich udajd.
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak dané

vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra Exim Sp. z

0.0.

V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna

brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vietky upozornenia oznaéené
symbolom a B vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpec€nostnych upozorneni  a

bezpecnostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pridom,

poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. spina¢, 2. regulator prietoku vzduchu, 3. vstup rychlospojky, 4. vystup
vytlaku, 5. §tit, 6. vreteno

3. Gcel zariadenia

Excentricka pneumaticka bruska je produkt ur€eny na brusenie, leStenie a
vyhladzovanie réznych povrchov. Bruska je pohanana stlaéenym vzduchom.
Zariadenie méze sluzit na odstrafiovanie tesneni a brusenie zvarov. Bruska je
kompaktné zariadenie s nizkou hmotnostou, €o ulahCuje pracu a zvySuje
ergonoémiu prace.

Pristroj je pripustné pouzivat pri renovacnych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Spotrebi¢ sa mbdze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konStrukcie, akékolvek upravy,
udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa budu povazovat za
nezakonné a budu mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie o
zhode sa stane neplatnym.

Nespravne pouzivanie alebo pouzivanie v rozpore s navodom na obsluhu bude mat’
za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie sa smie pouzivat iba v uzavretych priestoroch. Cisteny
vzduch, olejova hmla. Prechadza cez jednotku s redukénym ventilom a
olejovym mlhovym zvlhéovagom + susi¢om. Chrante pred vihkostou

5. Technické udaje

Model zariadenia DED6420
Max. uhlova rychlost n0 [min-1] 10 500
Maximalny tlak [bar] 7,5
Okruhly brusny papier [mm] 150
Stredny prietok [L / min] 167
Uroveri akustického tlaku LPA [dB(A)] 90,1
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroveri akustického vykonu LwA [dB(A)] 101,1
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroven vibracii na rukovati [m/s2]: 6,47
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii an a neistota merania boli stanovené v sulade s
normou ISO 28927-3 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou ISO 15744, hodnoty su uvedené
vysSie v tabulke.

A POZOR Hluk moéze sposobit’ poSkodenie sluchu, pri praci vzdy
pouzivajte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podra Standardnej skusobnej
metédy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia s inym. Uvedena
uroven vibracii sa méze pouzit' aj na predbezné posudenie vystavenia vibraciam.
Uroveri vibracii po&as skutoéného pouzivania zariadenia sa méZe lisit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych nastrojov, najma od
typu obrobku a potreby urgit opatrenia na ochranu obsluhy. Aby bolo mozné presne
odhadnut expozicie v podmienkach skutocného pouzivania, musia sa zohladnit
vSetky Easti pracovného cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je
zapnuty, ale nepouZiva sa na pracu.

6. Priprava na pracu
VsSetky pripravné prace vykonavajte s
A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Odpojeny od kompresora.

Na cap (obr. A, 3) zasurite rychlospojku " palca. Zatlacte do zablokovania,
skontrolujte, ¢i je rychlospojka dobre utiahnuta.

Skontrolujte stav tlakovej hadice, v pripade poSkodenia hadice ju nepripdjajte k
naradiu. Skontrolujte pripojovacie svorky na hadici a bruske.

pristrojom

Pripojenie privodu vzduchu

Schéma spravneho pripojenia kfu¢a k systému privodu stlaéeného vzduchu je
znazornena na schéme (obr. B). Takéto zapojenie zabezpedi ucinnost a Zivotnost
naradia. PouZitie olejova¢a pomaha dodavat mazivo do naradia. Nezabudnite vzdy
skontrolovat hladinu oleja. Na schéme je navy$e znazornené pouzitie filtra, ktory



slizi na odstranovanie vody a necistot zo vzduchu. Tieto faktory urychluju koréziu.
Stav vody vo filtri je potrebné kontrolovat kazdy deri a v pripade potreby ju vypustite.
Montaz kotuca

Zablokujte vreteno (obr. A, 6) pomocou prilozeného kluc¢a. Zavitovl koncovku
kotu¢a zasurite do otvoru vretena a pevne dotiahnite..

7. Pouzivanie zariadenia

u POZOR Nikdy nepouzivajte naradie, ak ste ho predtym nevyskusali
a nie ste vybaveni pozadovanymi osobnymi ochrannymi
pomdckami.Je nevyhnutné, aby osoby v blizkosti pracovného priestoru

pneumatického razového kfuca boli vybavené vhodnymi bezpecnostnymi
pomockami (chranice sluchu, ochranné okuliare).

Na spustenie zariadenia stlaéte spina¢ (obr. A, 1). Prilozte zariadenie k
opracovavanému materialu a vykonajte proces opracovania. Pouzivajte brusne
papiere s zrnitostou prispdsobenou vykonavanej operacii.

V pripade znecitlivenia ruk alebo prstov preruste pracu a oddychnite si.

Regulacia prudu vzduchu

Rychlost otac¢ania kotu¢a je mozné regulovat zvySenim alebo zniZenim prietoku
vzduchu. Na zmenu prietoku vzduchu slizi paka (obr. A, 2). Posunutim paky
smerom ku kotu€u sa zvysi a smerom k rychlospojke sa znizi prietok vzduchu.

Po skonéeni prace nezabudnite odpojit’ hadicu od zariadenia..
8. Priebezna udrzba

Vsetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom odpojenym
A POZOR od elektrickej siete.
Cistenie klaéov
Odpojte zdroj stlateného vzduchu od kfu¢a. Nahromadeny olej, prach mozete
odstranit zmak&ovacim prostriedkom alebo vyfuknut.
Ulozisko
Kra¢ skladujte na suchom mieste. Vlhkost méze spdsobit koréziu vnutornych
kovovych ¢€asti. Pred uskladnenim klt¢a sa odporuc¢a vniest do privodu vzduchu
niekolko kvapiek mazacieho oleja (obr. C).

9. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte ¢islo Sarze na vyrobnom &titku a Cislo
dielu z montazneho vykresu.

Poc¢as zaruénej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predajca
je povinny chybny vyrobok prevziat)), zaslite ho do centralneho servisného strediska
k vaSmu bydlisku (zoznam servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte prosim
vyplneny zaruény list. Po uplynuti zaru¢nej doby vykonava opravy centralny servis.
Poskodeny vyrobok zaslite do servisného strediska (naklady na dopravu hradi
pouzivatel).

10. Porucha sa odstrani sama

Pred samotnym odstrafiovanim problémov odpojte
A POZOR zariadenie od elektrickej siete.

Problém Pricina Riesenie

Zariadenie nefunguje. |Hadica je nespravne pripojena |Skontrolujte zdroj
alebo poskodena. stlaéeného vzduchu.

Nizka ucinnost Nizky prevadzkovy tlak. Zvyste pracovny tlak.

11. Dokoncenie zariadenia

Excentrickd pneumaticka brdska — 1 ks. Trubica na vak na odpad — ks. Vak na
odpad — 1 ks. Rychlospojka — 1 ks.

12. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii pouzitého
zariadenia (tyka sa domacnosti)

Pouzivatel zariadenia je v sulade s predpismi o ochrane Zivotného prostredia
povinny riadit sa predpismi o spradvnom nakladani s odpadom podla narodnych
predpisov.
Pouzité alebo nefunkéné zariadenie sa nesmie vyhadzovat spolu s domovym
odpadom. Zariadenie a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych materidlov, ako
napr. kov a plasty. Spravny postup v pripade nutnosti likvidacie, opatovného
pouzitia alebo recyklacie Casti zariadenia spociva v odovzdani zariadenia do
Specializovaného zberného miesta, kde bude bezplatne prijaté. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzity tovar poskytuju miestne organy, napr. na
svojich internetovych strankach.
Do kontajnerov na komunalny odpad nevyhadzujte benzin, olej, pouzity olej, zmesi
oleja a benzinu ani predmety znecistené olejom, napr. utierky. PouZity olej alebo
predmety znecistené olejom skladujte v sulade s miestnymi predpismi a odovzdajte
ich do zariadenia zodpovedného za recyklaciu.
Pouzité obaly odovzdajte na recyklaciu.
Spravna likvidacia zariadenia umozZiuje zachovat cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie, ktoré mézu vzniknut v
dosledku pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a zlozZiek v zariadeni.
Nespravna likvidacia odpadu je trestna podla prislusnych miestnych predpisov..

Zarucny list

na stranke .

[Pneumaticky kl'i¢]
Objednévacie €islo: ........................ Cislo 8arze: ......cococovuevevnnnne.
(d'alej len "vyrobok™)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajuceho: ...........cccceeeveeeneennen.

Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol informovany o zaruénych podmienkach a désledkoch
nedodrzania pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v zaruénom liste. Som
oboznameny s podmienkami tejto zaruky, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym
podpisom:

Datum a miestoPodpis

|. Zodpovednost’ za vyrobok

(1) Rucitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okresny sud pre mesto Var§ava vo VarSave, XIV
hospodarsky odbor Narodného sudneho registra, NIP 527-020-49-33, zakladné
imanie: PLN 100 980,00.

2 Za podmienok uvedenych v tomto zaruénom liste rucitel ru¢i za vyrobok, ktory
pochéadza z distribucie rucitela.

(3) Zodpovednost v ramci zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z pri¢in
vlastnych Vyrobku v ¢ase jeho dodania Pouzivatelovi.

(4) Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatni opravu vyrobku, ak sa
chyba prejavila po€as zaru¢nej doby. Spdsob opravy Vyrobku (spésob opravy) je
na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti, Ze oprava nie je mozna, vyhradzuje si pravo
vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok za bezchybny, zniZit cenu Vyrobku alebo
odstupit od zmluvy.

Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zakona z 23. aprila
1964. Obciansky zakonnik, je zodpovednost Rugitela za Skodu vyplyvajucu z tejto
zaruky a/alebo v suvislosti s jej uzatvorenim a plnenim, bez ohladu na pravny titul,
obmedzena maximalne na hodnotu chybného Vyrobku.

1l. Zaruéné obdobie
Komponenty vyrobku

pouzivatela

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od datumu zakupenia
Vyrobku, ako je uvedené na tomto
zaruénom liste

Polozky, na ktoré sa nevztahuje
zaruka

1l. Podmienky na ¢erpanie zaruky

Pouzivatel by mal predlozit vyplneny zaruény list k Vyrobku a preukazat okolnosti
nakupu Vyrobku, napr. predloZzenim pokladni¢ného dokladu, faktary atd. Na Gcely
efektivneho vybavenia reklamacie sa odporuca, aby Pouzivatel spolu s Vyrobkom
predlozil vSetky komponenty uvedené v casti "Kompletizacia zariadenia"
obsiahnutej v Navode na pouZzitie.

2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v zaruénom
liste.

Zaruka sa vztahuje len na Gzemie Pol'skej republiky a EU.

Zaruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najma v désledku:

a. Nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu zo strany pouzivatela,
najma pokial ide o spravnu obsluhu, udrzbu a Cistenie;

b. Pouzivanie Cistiacich alebo udrzbovych prostriedkov pouzivatelom, ktoré nie su
v stlade s navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku Pouzivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo UGpravy Vyrobku zo strany Pouzivatela, ktoré neboli
dohodnuté s Garantom;

e. Pouzivatel pouZije vo vyrobku spotrebny materidl, ktory nie je v sulade s
navodom na obsluhu.

(5) Pouzivatel, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zakona z 23. aprila 1964.
Obéianskeho zakonnika, straca zaruku na Vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové udaje a vyrobné &titky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené pouzivatelom;

- plomby boli poSkodené pouzivatelom alebo vykazuju znamky zasahu zo strany
pouzivatela.

Upozornenie: Cinnosti spojené s kazdodennou prevadzkou vyrobku, ktoré okrem
iného vyplyvaju z navodu na pouzitie, vykonava pouzivatel sdm a na vlastné
naklady.

Excentricka pneumaticka
bruska

Pracovné tipy

IV. Postup podavania st'aznosti

(1) V pripade, Ze sa zisti, Ze vyrobok funguje nespravne, musite sa pred uplatnenim
reklamacie uistit, Ze boli spravne vykonané najma vSetky kroky uvedené v navode
na obsluhu.

(2) Reklamaciu sa odporuca uplatnit bezodkladne, najlepsie do 7 dni od zistenia
vady vyrobku. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitelom v zmysle zékona z 23. aprila
1964. Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky, ak reklamaciu
neuplatni do 7 dni.

(3) Oznamenie o reklamacii je mozné podat okrem iného v mieste nakupu Vyrobku,
v zaruénom servise alebo pisomne na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

(4) Pouzivatel moze podat staznost prostrednictvom formulara dostupného na
webovej stranke www.dedra.pl. (dalej len "formular na reklamaciu zaruky").

5. adresy zaru¢ného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na www.dedra.pl.
Ak pre danu krajinu neexistuje zaruény servis, odpori¢ame adresovat zaruéné
naroky na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polsko).

6 S ohladom na bezpecnost pouzivatela je pouzivanie chybného vyrobku
zakazané.

7 Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre zdravie a Zivot
pouzivatela.



8 Plnenie povinnosti vyplyvajucich zo zaruky sa uskutoéni do 14 pracovnych dni,
pocitanych odo dia doru€enia reklamovaného vyrobku pouzivatelovi.

9. pred odovzdanim chybného vyrobku na reklamaciu sa odporuca vygistit ho. 10.
Reklamovany Vyrobok sa odporuca starostlivo chranit pred po$kodenim pocas
prepravy (reklamovany Vyrobok sa odport¢a dodat v pédvodnom obale).

(10) Zaruéna doba sa predizuje o dobu, pocas ktorej Pouzivatel nemohol pouzivat
Vyrobok, na ktory sa vztahuje zaruka, z dévodu zavady.

Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouzivatela vyplyvajuce
z predpisov o zaruke za vady predaného tovaru.

V sUlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost
,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné Udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie zaruc€nej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych Udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
proceddry.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu premli€ania tychto narokov a poZiadaviek.

4. VaSe udaje mobézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto idaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudl spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vas$ich osobnych
udajov Spravcom, modzZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov

Turinys

Nuotraukos ir pieSiniai

Prietaiso aprasas

Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

Techniniai duomenys

Paruo$imas darbui

Prietaiso naudojimas

Einamieji naudojimo veiksmai
Atsarginés dalys ir reikmenys

10. SavarankiSkas defekty pasalinimas
11. Prietaiso elementai

12. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
13. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

OCONOORWN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Atveju,
kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z o0.0.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSiara.

ﬂ |SPEJIMAS Perskaityti  visus
simboliu ir [} visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali
srovés smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ispéjimus pazymétus

bati elektros

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. J[renginio apraSymas

Pav. A: 1. jungiklis, 2. oro srauto reguliatorius, 3. greitojo sujungimo jvadas, 4.
iSmetimo anga, 5. skydas, 6. velenas

3. prietaiso paskirtis

Ekscentrinis pneumatinis $lifuoklis yra skirtas jvairiy pavirsiy Slifavimui, poliravimui
ir gludinimui. Slifuoklis maitinamas suspausto oro srautu. |renginys gali bati
naudojamas sandarikliy pasalinimui ir suvirinimo sidliy $lifavimui. Slifavimo staklés
yra kompaktiSkas, lengvas jrenginys, kuris palengvina darbg ir padidina darbo
ergonomika.Prietaisg leidZziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, mégéjiskoje veikloje, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau nurodyty "LeidZziamy naudojimo salygy".
Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie pakeitimai,
techninés priezidros darbai, neaprasyti naudojimo instrukcijose, bus laikomi
neteisétais ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés teisés, o atitikties
deklaracija taps negaliojancia.

Dél netinkamo naudojimo arba naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas i$ karto
prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo salygos
Raktg galima naudoti tik patalpose. I1Svalytas oras, alyvos rikas.
LeidZziamas per jrenginj su slégio reguliatoriumi ir alyva.
miglos surinkéjas + dZiovintuvas. Apsaugokite nuo drégmes.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DEDG6420
Maks. sukimosi greitis nO [min-1] 10 500
DidzZiausias slégis [bar] 7,5
Apvalus abrazyvinis popierius [mm] 150
Vidutinis srautas [L / min] 167
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 90,1
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 1011
Matavimo neapibréZztis Kwa [dB(A)] 3
Vibracijy ant rankenos lygis [m/s2]: 6,47
Matavimo neapibréZztis K [m/s2] 1,5

Informacija apie vibracija ir triukSma

Bendra vibracijos an verté ir matavimo neapibréztis buvo nustatytos pagal ISO

28927-3 ir pateiktos lenteléje.

TriukS§mo emisija buvo nustatyta pagal ISO 15744 standartg, vertés pateiktos

pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMES|0 TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami visada
dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo

metoda ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita. Nurodytg vibracijos

lygj taip pat galima naudoti preliminariam vibracijos poveikio jvertinimui.

Vibracijos lygis faktiSkai naudojant jrangg gali skirtis nuo deklaruoty verciy,

priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo, ypa¢ nuo apdirbamo ruoSinio tipo, ir nuo

batinybés nustatyti operatoriaus apsaugos priemones. Siekiant tiksliai jvertinti

poveikj faktinio naudojimo saglygomis, reikia atsizvelgti j visas darbo ciklo dalis,

jskaitant laikotarpius, kai jrenginys i§jungtas arba kai jis jjungtas, bet nenaudojamas

darbui.

6. Pasiruosimas darbui

Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj nuo
ADEMESIO maitinimo Saltinio.
Atjungtas nuo kompresoriaus.

| strypg (pav. A, 3) jstumkite 2 colio greitojo sujungimo jungtj. Paspauskite, kad
uzsifiksuoty, patikrinkite, ar greitojo sujungimo jungtis yra gerai uzfiksuota.

ﬂ DEMESIO Patikrinkite sléginés Zzarnos biikle, jei pastebite Zzarnos
pazeidimus, jos neprijunkite prie jrankio. Patikrinkite
jungiamuosius spaustukus ant zarnos ir Slifuoklio.

Oro tiekimo jungtis

Tinkamo verzliarak¢io prijungimo prie suspausto oro tiekimo sistemos schema
pateikta schemoje (B pav.). Tokia prijungimo tvarka uztikrins jrankio efektyvumag ir
ilgaamziskuma. Naudojant teptuka, j jrankj padedama tiekti tepalg. Kiekvieng kartg
batinai patikrinkite alyvos lygj. Be to, schemoje parodyta, kaip naudojamas filtras,
kad i§ oro blty paSalintas vanduo ir neSvarumai. Tai veiksniai, kurie spartina
korozijos susidaryma. Vandens lygj filtre reikia tikrinti kasdien ir prireikus jj i$leisti.

Disko montavimas

Uzfiksuokite veleng (A pav., 6) pridedamu raktu. |kiskite srieginj disko galg j veleno
anggq ir stipriai priverzkite.

7. Irenginio naudojimas

ADEMES|0 Niekada nedirbkite su jrankiu, jei pries tai jo neiSbandéte ir
neturite reikiamy asmeniniy apsaugos priemoniy.Labai
svarbu, kad Salia pneumatinio smiginio verzliarakéio darbo vietos esantys
Zmoneés biity apripinti tinkamomis saugos priemonémis (ausy apsaugomis,
akiniais).
Norédami jjungti jrenginj, paspauskite jungiklj (pav. A, 1). Priglauskite jrenginj prie
apdirbamos medziagos ir atlikite apdirbimo procesa. Naudokite $lifavimo popieriy,
kurio gridétumas atitinka atliekama operacija.

Jei jauciate ranky ar pirsty tirpima, nutraukite darbg ir pailsékite.

Oro srauto reguliavimas

Disky sukimosi greitj galima reguliuoti didinant arba mazinant oro srautg. Oro
srautui keisti naudojamas svirtis (pav. A, 2). Pasukus svirtj disko link, oro srautas
padidés, o pasukus greitojo sujungimo jungties link — sumazés.

Baigus darba, nepamirskite atjungti Zarnos nuo jrenginio.

8. Nuolatiné prieziura
Visas techninés prieziiros operacijas atlikite atjunge
ADEMESIO jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Pagrindinis valymas

Atjunkite suspausto oro Saltinj nuo verzliarakéio. Susikaupusia alyva, dulkes galima
pasalinti minkstinimo priemone arba iSpusti.

Saugykla

Laikykite raktg sausoje vietoje. Drégmé gali sukelti vidiniy metaliniy daliy korozijg.
Prie$ laikant rakta, rekomenduojama j oro jsiurbimo anga jlasinti kelis laSus tepimo
alyvos (A, 3 pav.).

9. Atsarginés dalys ir priedai


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacija rasite vadovo 1 puslapyje.

UzZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numer;j i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje nurodytas
sglygas. Sugedusj gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje (pardavéjas privalo
priimti sugedusj gaminj), atsiyskite j centrinj "Dedra Exim" aptarnavimo centra arba
atsiyskite | artimiausig josy gyvenamajai vietai aptarnavimo centrg (aptarnavimo
centry sarasas pateiktas www.dedra.pl). Maloniai praSome pridéti uZpildytg
garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centrinis
servisas. Siyskite sugedusj gaminj j serviso centrg (siuntimo iSlaidas apmoka
naudotojas).

10. Gedimas pasalinamas savaime
Pries atlikdami bet kokius trikéiy $alinimo darbus, atjunkite
ADEMESIO irenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema PrieZastis Sprendimas
renginys Lankstusis vamzdis yra Patikrinkite suspausto oro
neveikia. netinkamai prijungtas arba |tiekimo Saltin;.

sugadintas.
Per mazas darbinis slégis.

Mazai efektyvus
darbas

11. jrangos komplektavimas

Ekscentrinis pneumatinis $lifuoklis — 1 vnt. Vamzdis atliekoms surinkti — vnt. Mai$as
atliekoms surinkti — 1 vnt. Greitojo sujungimo jungtis — 1 vnt.

12. Informacija vartotojams apie naudoto jrangos
Salinimg (taikoma namy tikiams)

Pagal aplinkos apsaugos nuostatas, prietaiso naudotojas privalo tinkamai tvarkyti
atliekas pagal nacionalinius teisés aktus.

Negalima iSmesti naudoto ar neveikiancio prietaiso kartu su buitinémis atliekomis.
Prietaisas ir jo priedai yra pagaminti i§ jvairiy medziagy, pvz., metalo ir plastiko.
Tinkamas elgesys, jei reikia utilizuoti, pakartotinai naudoti ar perdirbti prietaiso dalis,
yra perduoti prietaisg specializuotam surinkimo punktui, kur jis bus priimtas
nemokamai. Informacijg apie naudoto prietaiso surinkimo vietas teikia vietos
valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Benzino, alyvos, naudotos alyvos, alyvos ir benzino miSiniy bei alyva uztersty
daikty, pvz., Sluostés, negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteinerius. Naudotg
alyva arba ja uzter$tus daiktus laikykite pagal vietos gaires ir perduokite j atlieky
perdirbimo punkta.

Naudotg pakuote perduoti perdirbti.

Tinkamas prietaiso utilizavimas leidZia iSsaugoti vertingus iSteklius ir iSvengti
neigiamo poveikio sveikatai ir aplinkai, kuris gali atsirasti dél pavojingy medziagy,
misiniy ir sudedamuyjy daliy buvimo jrenginyje.

Netinkamas atlieky Salinimas gali bati baudziamas pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.

Padidinkite darbinj slég;.

Garantijos kortelé
svetainéje
[Pneumatinis verzliaraktis]
UZsakymo numeris: .............ccoceuveennne Partijos numeris: ...........ccccvvinene
(toliau - Produktas)
Produkto jsigijimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo para8as ir data: ........cccoceveveriiiinens

Naudotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir pasekmes, jei
nesilaikysiu naudojimo instrukcijoje ir garantijos korteléje pateikty nurodymy. Esu
susipazings su Sios garantijos sglygomis, kurias patvirtinu savo ranka rasytu
parasu:

Data ir

|. Atsakomybé uz gaminj

(1) Garantas - Dedra Exim Sp. z o.0., kurios registruota buveiné yra Pruskove,
adresas: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSuvos miesto apylinkés
teismas VarSuvoje, Nacionalinio teismy registro XIV ekonomikos skyrius, NIP 527-
020-49-33, jstatinis kapitalas: PLN 100 980,00 PLN.

2 Sioje garantingje korteléje nustatytomis sglygomis Garantas garantuoja gaminj,
gautg i§ Garanto platinimo.

(3) Atsakomybé pagal garantijg taikoma tik defektams, atsiradusiems dél
priezasé€iy, budingy Produktui jo perdavimo Vartotojui metu.

(4) Naudotojas, remdamasis garantija, turi teise reikalauti, kad gaminys bty
nemokamai suremontuotas, jei defektas paaiSkéjo per garantijos laikotarpj.
Gaminio remontas (remonto bidas) atliekamas Garanto nuoZidra. Jei Garantas
nustato, kad remontas nejmanomas, jis pasilieka teise pakeisti sugedusig detale ar
visg Gaminj j neturintj defekty, sumazinti Gaminio kaing arba atsisakyti sutarties.
Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d. |statyme,
atzvilgiu. Civilinio kodekso, Garanto atsakomybé uz nuostolius, atsirandancius dél
Sios garantijos ir (arba) susijusius su jos sudarymu ir vykdymu, neatsizvelgiant j
teisinj titulg, yra apribota iki maksimalios nekokybiSko Produkto vertés.

vietaVartotojo parasas

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto sudedamosios dalys

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesius nuo gaminio jsigijimo datos,
kaip nurodyta Sioje garantijos korteléje.
Prekés, kurioms garantija netaikoma

Pneumatinis $lifavimo jrenginys

Darbo patarimai

1Il. Naudojimosi garantija sglygos

Vartotojas turi pateikti uzpildyta gaminio garantinj lapg ir pagristi gaminio jsigijimo
aplinkybes, pvz., pateikti kvita, saskaitg faktdrg ir pan. Siekiant efektyvaus skundy
nagringjimo, rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Gaminiu pateikty visas
sudedamagsias dalis, nurodytas Vartotojo vadove esanciame skyriuje "Jrenginio
komplektacija".

2. kad naudotojas laikytysi naudojimo vadove ir garantijos korteléje pateikty
nurodymy.

Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

Garantija netaikoma Produkto defektams, atsirandantiems dél:

a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nustatyty salygy, ypac dél tinkamo
naudojimo, techninés priezidros ir valymo;

b. Naudotojas naudoja valymo ar priezitros priemones, kurios neatitinka naudojimo
instrukcijy;

c. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;

d. Vartotojo atlikti neleistini gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos, nesuderintos
su garantu;

e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medZiagas, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijos.

(5) Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandZio 23 d.
Istatyme. Civilinis kodeksas, netenka garantijos Produktui, kuriame:

- naudotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datos nuorodas ir
vardines lenteles;

- plombos buvo pazeistos naudotojo arba yra naudotojo pazeidimo pozymiy.
Démesio: Naudotojas pats ir savo sgskaita atlieka veiksmus, susijusius su kasdiene
gaminio eksploatacija, kurie, be kita ko, numatyti naudojimo instrukcijoje.

IV. Skundy teikimo procediira

(1) Jei paaiSkéja, kad gaminys veikia netinkamai, prie§ pateikdami pretenzijg
privalote jsitikinti, kad visi veiksmai, ypa¢ nurodyti naudojimo instrukcijoje, buvo
atlikti teisingai.

(2) Skunda rekomenduojama pateikti nedelsiant, pageidautina per 7 dienas nuo
gaminio defekto pastebéjimo. Vartotojui, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964
m. balandzZio 23 d. jstatyme. Civilinis kodeksas, netenka i§ Sios garantijos kylanciy
teisiy, jei skundas nepateikiamas per 7 dienas.

(3) Pranesti apie skundg galima, inter alia, Produkto pirkimo vietoje, garantiniame
aptarnavime arba rastu nurodytu adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow.

(4) Naudotojas gali pateikti skundg naudodamasis
www.dedra.pl esancia forma. ("Garantinio skundo forma").
5. Garantinio aptarnavimo tarnybos adresus atskirose Salyse galima rasti adresu
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje néra garantinio aptarnavimo tarnybos,
garantinius reikalavimus rekomenduojama adresuoti: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lenkija).

6 Siekiant uztikrinti Vartotojo sauguma, draudZiama naudoti sugedusj gaminj.

7 |spéjimas: Naudojant sugedusj gaminj kyla pavojus naudotojo sveikatai ir gyvybei.
8 |sipareigojimai pagal garantijg jvykdomi per 14 darbo dieny, skai¢iuojant nuo tos
dienos, kai Vartotojas pristato pretenduojamg Produktg.

9. prie§ pristatant sugedusj gaminj reklamacijai, rekomenduojama jj iSvalyti. 10.
Rekomenduojama kruop$¢iai apsaugoti reklamuojamg Gaminj nuo pazeidimy
transportavimo metu (reklamuojama Gaminj rekomenduojama pristatyti originalioje
pakuotéje).

(10) Garantinis laikotarpis pratesiamas laikotarpiui, per kurj Vartotojas dél defekto
negaléjo naudotis gaminiu, kuriam taikoma garantija.

Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy, numatyty
garantijos taisyklése dél parduoty prekiy defekty.

interneto  svetainéje

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis

ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13

straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriSkai, taciau jie batini garantijos
procedirai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting'o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami tre¢iajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teisg pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka broSdra.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito bridinajumu
un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par elektroSoka,
ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.
Saglabajiet visus bridinajumus un
lietoSanai.

2. lerices apraksts

A attéls: 1. ieslédzéjs, 2. gaisa plismas regulators, 3. atrsavienojuma ieeja, 4.
izpludes atvere, 5. disks, 6. varpsta.

3. lerices mérkis
Ekscentriskd pneimatiskd slipéSanas masina ir izstradata dazadu virsmu

slipéSanai, puléSanai un izlidzinaSanai. SlipéSanas masina tiek darbinata ar
saspiesta gaisa straklu. lerici var izmantot blivju nonems$anai un metinato Suvju
slipéSanai. SlipéSanas masina ir kompakta ierice ar nelielu svaru, kas atvieglo
darbu un uzlabo darba ergonomiku.

lerici ir atlauts izmantot renovacijas un celtniecibas darbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas nosacijumus
un pielaujamos darba apstak|us.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija, jebkadas
modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks
uzskatitas par nelikumigam, ka rezultatd nekavéjoties tiks zaudétas garantijas
tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Ja ierice tiek izmantota nepareizi vai neatbilsto$i lietoSanas instrukcijai, garantijas
tiesibas tiek nekavéjoties zaudétas.

instrukcijas turpmakajai

Pielaujamie darba apstakli
Atslégu drikst izmantot tikai telpas. Attirits gaiss, ellas migla. Caur ierici
ar spiediena regulatoru un ellotaju.
miglotajs + zavétajs. Aizsarga no mitruma.

5. Tehniskie dati

T Veiciet visus sagatavosSanas darbus, atvienojot ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Atvienots no kompresora.
Uz stiena (att. A, 3) uzstadiet 4 collas atrsavienojumu. Piespiediet, lidz tas fikséjas,
parbaudiet, vai atrsavienojums ir labi piespiests.

AUZMANTBU Parbaudiet spiediena $|utenes stavokli, ja $lutene ir bojata,

nepievienojiet to darbarikam. Parbaudiet savienojuma
skavas uz Slatenes un uz uzgrieznu atslégas.

Gaisa padeves savienojums

Diagramma (B attéls) ir paradita atslégas pareiza piesleguma shéma saspiesta
gaisa padeves sistémai. Sads piesléguma izkartojums nodro$inas instrumenta
efektivitati un izturibu. Ellas padeves ierices izmanto$ana palidz darbariku apgadat
ar smérvielu. Katru reizi parliecinieties, ka ir parbaudits ellas limenis. Turklat shema
paradrta filtra izmantoSana, lai no gaisa nonemtu tdeni un netirumus. Tie ir faktori,
kas paatrina korozijas veido$anos. Udens limenis filtra japarbauda katru dienu un
nepiecieSamibas gadijuma jaiztukso.

Disku montaza

Blokegjiet varpstu (A att., 6) ar pievienoto atslégu. levietojiet diska vitoto galu
varpstas atvéruma un stingri pievelciet.

7. Lerices lietoSana
T Nekad nelietojiet instrumentu, ja iepriek§ neesat to
AUZMANIBU parbaudijusi un neesat aprikoti ar nepiecieSamajiem

individualajiem aizsardzibas Iidzekliem.Ir svarigi, lai cilvéki, kas atrodas

pneimatiska triecienatsléegas darba zonas tuvuma, batu aprikoti ar
atbilstosiem aizsardzibas lidzekliem (ausu aizsargi, aizsargbrilles).

Lai iedarbinatu ierici, nospiediet ieslégSanas pogu (att. A, 1). Pielieciet ierici pie
apstradajama materidla un veiciet apstrades procesu. Lietojiet smilSpapiru, kura
graudainiba atbilst veicamajai darbibai.

Ja rodas roku vai pirkstu nejutigums, partrauciet darbu un atpatieties.

Gaisa plusmas regulésana

Diska rotacijas atrumu var regulét, palielinot vai samazinot gaisa plismu. Gaisa
plismas reguléSanai izmanto sviru (att. A, 2). Parvietojot sviru diska virziena, gaisa
plisma palielinas, bet parvietojot to atrsavienojuma virziena, gaisa plisma
samazinas.

Péc darba beigam atcerieties atvienot $|Gteni no ierices..

8. Pastaviga apkope
= Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no stravas
AUZMANIBU padeves.

TiriSanas atslégas
Atvienojiet saspiesta gaisa avotu no atslégas. Ellas un puteklu uzkradjumus var
nonemt ar mikstinoSu Iidzekli vai izsviest.

Uzglabasana
Uzglabajiet atslégu sausa vieta. Mitrums var izraistt iek$&jo metala dalu koroziju.
Pirms uzglabat atslégu, ieteicams iepilinat dazus pilienus smérellas gaisa ieplides
atveré (C attéls).

9. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappuseé.

Pasditot rezerves dalas, lidzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laikd remonts tiek veikts saskana ar garantijas karté noraditajiem
noteikumiem un nosacijumiem. LGdzu, nododiet bojato izstradajumu remontam ta
iegades vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt bojato izstradajumu), nosdtiet to

Informacija par vibraciju un troksni

Vibracijas an kombinéta vértiba un mérijumu nenoteiktiba tika noteikta saskana ar
ISO 28927-3 un ir noradita tabula.

TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar ISO 15744, vértibas ir noraditas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika vienmeér
lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!
Deklareta kopeja vibracijas vértiba ir izmérita saskana ar standarta testa metodi,
un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradito vibracijas limeni var
izmantot arT vibracijas iedarbibas sakotnéjam novértéjumam.
Vibracijas Iimenis iekartas faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam
vertibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo Tpasi no apstradajama materiala
veida un nepiecieSamibas noteikt pasakumus operatora aizsardzibai. Lai precizi
novértétu iedarbibu faktiskas lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba cikla
dalas, tostarp periodi, kad iekarta ir izslegta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek
izmantota darbam.

6. Sagatavosanas darbam

lerices modelis DED6420 uz Dedra Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jasu dzivesvietai tuvako

Maks. rotacijas atrums n0 [min-1] 10 500 servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
—— — pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam remontu veic

Maksimalais spiediens [bar] 75 centralais servisa centrs. Nositiet bojato izstradajumu uz servisa centru

Apal$ abrazivs papirs [mm] 150 (transportéSanas izdevumus sedz lietot3js).

Vidéja plisma [L / min] 167 10. Defektu dzéSana pati no sevis

Skanas spiediena limenis LPA [dB(A)] 90,1 UZMANIBU Pirms traucéjumu novérsanas atvienojiet ierici no stravas

Mérijuma nedrosums Kpa [dB(A)] 3 F'\ padeves.

Skanas jaudas [Tmenis Lwa [dB(A)] 101,1 Probléma Célonis Risinajums

— - lerice nedarbojas. Elastiga caurule ir nepareizi |Parbaudiet saspiesta

Mérfjuma nedrosums Kwa [dB(A)] 3 pievienota vai bojata. gaisa avotu.

Vibracijas [imenis uz roktura [m/s2]: 6,47 Nepietiekama darbibas |Parak zems darba Palieliniet darba

Marijuma nedrosums K [m/s2] 15 efektivitate spiediens. spiedienu.

11. Aprikojuma komplektacija

Ekscentriska pneimatiska slipéSanas masina — 1 gab. Caurule izraktajai materialam
— gab. Mais izraktajai materialam — 1 gab. Atrsavienojums — 1 gab.

12. Informacija lietotajiem par izlietoto iekartu
iznicinasanu (attiecas uz majsaimniecibam)

lerices lietotdjam saskana ar vides aizsardzibas noteikumiem ir pienakums
nodros$inat atkritumu pareizu apsaimnieko$anu saskana ar valsts noteikumiem.
Lietotu vai nedarbojoSos ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. lerice
un tas piederumi sastav no dazada veida materidliem, pieméram, metala un
plastmasas. Pareiza riciba, ja nepiecieSama ierices utilizacija, atkartota
izmantoSana vai dalu parstrade, ir ierices nodo$ana specializéta savak$anas
punkta, kur ta tiks pienemta bez maksas. Informaciju par izlietoto ieri€u savaksanas
vietam sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.

Benzinu, ellu, izlietoto ellu, ellas un benzina maisijumus, ka arf ar ellu piesarnotus
priekSmetus, pieméram, lupatas, nedrikst izmest sadzives atkritumu konteineros.
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Izlietoto ellu vai ar to piesarnotus priekSmetus uzglabdjiet saskana ar vietéjiem
noteikumiem un nododiet parstradei atbildigaja punkta.

Lietoto iepakojumu nodod parstradei.

lerices pareiza utilizacija lauj saglabat vértigos resursus un novérst negativu
ietekmi uz veselibu un vidi, kas var rasties, ja iericé ir bistamas vielas, maisTjumi un
sastavdalas.

Nepareiza atkritumu apglabasSana ir sodama ar sankcijam, kas paredzétas
attiecigajos vietéjos noteikumos.

Garantijas karte
vietné

[Pneimatiskais uzgrieznu atsléga]
Pasttljuma numurs: .................... Partijas numurs: .........ccceeiiines
(turpmak teksta - "Produkts")
Produkta iegades datums: .............

Tirgotaja Zimogs

Pardevéja datums un paraksts: ..........ccccceeveerieeiiinene
Lietotaja pazinojums:
Es apstiprinu, ka esmu informéts par garantijas nosacijumiem un sekam, kas var
rasties, ja neievéros lietoSanas instrukcija un garantijas karté noraditas vadiinijas.
Esmu iepazinies ar $Ts garantijas nosacijumiem, ko apliecinu ar savu parakstu:

Datums un vieta

I. Atbildiba par produktu

(1) Garants - Dedra Exim Sp. z o0.0. ar juridisko adresi Pruskova, adrese: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSavas pilsétas apgabaltiesa VarSava,
Valsts tiesu registra XIV Ekonomikas nodala, NIP 527-020-49-33, pamatkapitals:
PLN 100 980,00.

2 Saskana ar $aja garantijas karté izklastitajiem noteikumiem un nosacijumiem
Garantijas devéjs garanté produktu, kura izcelsme ir Garantijas devéja izplatiSanas
vieta.

(3) Atbildiba saskana ar garantiju attiecas tikai uz defektiem, kas radusies tadu
iemeslu dél, kuri ir raksturigi Produktam brid, kad tas nodots Lietotajam.

(4) Lietotajam, pamatojoties uz garantiju, ir tiesibas uz Preces bezmaksas remontu,
ja defekts ir atklajies garantijas laika. Preces remonta veids (remonta metode) ir
Garantijas devéja zina. Ja Garantétdjs konstaté, ka remonts nav iesp&jams,
Garantétajs patur tiesibas aizstat bojato elementu vai visu Razojumu ar tadu, kas
nesatur defektus, samazinat Razojuma cenu vai atteikties no liguma.

Attieciba uz Lietotaju, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, Garantijas devéja atbildiba par zaud&umiem, kas izriet no §is
garantijas un/vai saistiba ar tds noslégSanu un izpildi, neatkarigi no juridiska
nosaukuma, ir ierobezota maksimali lldz bojata Produkta vértibai.

Il. Garantijas termins

Lietotaja paraksts

Produkta sastavdalas Garantijas aizsardzibas ilgums

Pneimatiska ekscentriska
slipmasina

24 ménesus no Produkta iegades datuma,
ka noradits Saja garantijas karté.

Darba padomi Preces, uz kuram neattiecas garantija

lll. Garantijas izmantoSanas nosacijumi

Lietotajam jauzrada aizpildita Preces garantijas karte un japamato Preces iegades
apstakli, pieméram, uzradot ceku, rékinu utt. Efektivai sidzibu izskatiSanai
ieteicams, lai Lietotajs kopa ar Razojumu iesniegtu visas sastavdalas, kas noraditas
Lietotaja rokasgramata "lerices komplektacija".

2. lietotajs ievéro lietoSanas rokasgramatd un garantijas karté sniegtos
noradijumus.

Garantija attiecas tikai uz Polijas Republikas un ES teritoriju.

Garantija neattiecas uz Preces defektiem, kas radusies, jo Tpasi, ja:

a. Lietotajs neievero lietoSanas instrukcija izklastitos nosacijumus, jo Tpasi attieciba
uz pareizu ekspluataciju, apkopi un tirisanu;

b. Lietotajs izmanto tiriSanas vai apkopes Iidzeklus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai;

c. NeatbilstoSa Produkta uzglabasana un transporté$ana, ko veic Lietot3js;

d. Lietotdja veiktas neatlautas izmainas un/vai parveidojumi Produkta, kas nav
saskanoti ar Garantijas devéju;

e. ja Lietotajs izstradajuma izmanto paligmateridlus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai.

(5) Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné. Civilkodeksa,
zaudé garantiju Produktam, kura:

- lietotajs ir nonémis, mainijis vai sabojajis sérijas numurus, datuma norades un
nominalvértibas plaksnites;

- lietotajs ir sabojajis plombas vai ir redzamas lietotaja manipulacijas pazimes.
Uzmanibu: Lietotajs pats un uz sava rékina veic darbibas, kas saistitas ar
izstradajuma ikdienas ekspluataciju un cita starpa izriet no lietoSanas instrukcijas.

IV. Stadzibu procedira

(1) Gadijuma, ja tiek konstatéts, ka Produkts darbojas nepareizi, pirms pretenzijas
iesniegSanas jums ir japarliecinas, ka visas darbibas, kas Tpasi noraditas lietoSanas
instrukcija, ir veiktas pareizi.

(2) Stdzibu ieteicams iesniegt nekavéjoties, vélams 7 dienu laika péc tam, kad
pamanits Preces defekts. Lietotajam, kur§ nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
likuma izpratné. Civilkodeksa, zaudé no §Ts garantijas izrieto$as tiesibas, ja sddziba
netiek iesniegta 7 dienu laika.

(3) Pazinojumu par sadzibu var iesniegt, cita starpa, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstveida uz noradito adresi: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Lietotajs var iesniegt stidzibu, izmantojot timekla vietné www.dedra.pl pieejamo
veidlapu. ("Garantijas pretenzijas veidlapa").

5. garantijas dienesta adreses atsevi$kas valstis ir pieejamas vietné www.dedra.pl.
Ja konkréta valsti nav garantijas dienesta, garantijas pretenzijas ieteicams adresét:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6 Lietotaja droSibas apsveérumu dé| bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7 Bridinajums: Bojata izstradajuma lietoSana ir bistama lietotdja veselibai un
dzivibai.

8 Garantijas saistibu izpilde notiks 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs ir piegadajis pretenzija noradito preci.

9. pirms defektétd Produkta nodoSanas pretenzijai, to ieteicams nofirit. 10.
Reklamé&jamo Preci ieteicams rpigi aizsargat pret bojajumiem transporté$anas
laika (reklamé&jamo Preci ieteicams piegadat originalaja iepakojuma).

(10) Garantijas termin$ tiek pagarinats par laiku, kura Lietotajs nav vargjis lietot
Produktu, uz kuru attiecas garantija, defekta dé|.

Garantija neizslédz, neierobeZo vai neaptur Lietotaja tiesibas saskana ar garantijas
noteikumiem attieciba uz pardoto precu defektiem.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,
informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediiru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolUkos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodros$inat datu drosibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
liguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilésanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|Tt saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiesibas parsitit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiestbas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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Az eredeti utasitas forditasa

A megfeleléségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatolték az utasitdshoz. A
megfelelségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft. Céggel.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon Gtmutatasként csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartasa
aramuitést, tizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

Abra A: 1. Kapcsold, 2. Légaram-szabalyozo, 3. Gyorski csatlakozé bemenet, 4.
Kibocsaté nyilas, 5. Tarcsa, 6. Orsé

3. a késziilék célja

A pneumatikus excenteres csiszolégép kiilonbdzd tipusu fellletek csiszolasara,
polirozasara és simitasara lett tervezve. A csiszologép siritett leveg6vel miikodik.
A készulék tomitések eltavolitdsara és hegesztési varratok csiszolasara
hasznalhaté. A csiszol6gép kompakt, kis sulyu készilék, ami megkdnnyiti a munkat
és noveli a munkaergonomiat.

A készlilék hasznalata felujitasi és épitési munkaknal, javitdémihelyekben, amatér
munkaknal megengedett, a hasznalati utasitasban szerepld hasznalati feltételek és
megengedett munkakorilmények betartasa mellett.

4. Felhasznalasi korlatozasok

A késziiléket csak az alabbi "Megengedett izemeltetési feltételek" szerint szabad
hasznalni.
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A  mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
véltoztatasok, barmilyen modositds, a hasznalati utasitdsban nem leirt
karbantartasi miveletek jogellenesnek mindsulnek, és a jotallasi jogok azonnali
elvesztését eredményezik, a megfeleléségi nyilatkozat pedig érvényét veszti.

A nem rendeltetésszerl hasznalat vagy a hasznalati utasitasban foglaltaktol eltéré
hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett munkakoriilmények
A kulcs csak beltérben hasznalhato. Tisztitott levegd, olajkdd.
Nyomasszabalyozéval és olajozéval ellatott egységen keresztil vezetve.
kodképz6 + szaritd. Véd a nedvességtdl.

5. Miiszaki adatok

A késziilék modellje DED6420
Maximalis fordulatszam nO [min-1] 10 500
Maximalis nyomas [bar] 7,5
Kerek csiszolépapir [mm] 150
Kdzepes atfolyas [L / perc] 167
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 90,1
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 101,1
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3

A fogantyu vibracids szintje [m/s2] 6,47
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5

A rezgésekkel és zajjal kapcsolatos informaciok

A rezgés an kombinalt értékét és a mérési bizonytalansagot az 1ISO 28927-3
szabvany szerint hataroztak meg, és a tablazat tartalmazza.

A zajkibocsatast az ISO 15744 szabvany szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tablazat tartalmazza.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka koézben mindig
viseljen hallasvédét!

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati modszerrel mérték, és
felhasznalhaté egy berendezés egy masik berendezéssel val6 6sszehasonlitasara.
A megadott rezgésszint a rezgésexpozicio elézetes értékelésére is hasznalhato.
A berendezés tényleges haszndlata soran a rezgésszint eltérhet a megadott
értékektdl, a munkaeszk6zok hasznalatatol, kildndsen a munkadarab tipusatol és
a kezeld6 védelmét szolgdld intézkedések meghatarozasanak szikségességétdl
fuggden. A tényleges hasznalati kdrilmények kdzotti expozicié pontos becsléséhez
a mikodési ciklus minden részét figyelembe kell venni, beleértve azokat az
idészakokat is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de
nem hasznaljak munkara.

6. Felkésziilés a munkara
Minden el6készité munkat agy végezzen el, hogy a
AFlGYELEM késziiléket lekapcsolja az aramellatasrol.

A kompresszorrél levalasztva.

Helyezze a gyorscsatlakozét a csapra (A abra, 3). Nyomja be, amig be nem rogziil,
és ellendrizze, hogy a gyorscsatlakozo jél van-e rogzitve.

AF|GYELEM Ellenérizze a nyomoécsé a'IIap’ota't, ha a csé "s_ériilt, ne
csatlakoztassa a szerszamhoz. Ellenérizze a
csatlakozékapcsokat a cs6n és a csiszologépen..
Levegéellatas csatlakoztatasa
Akulcs helyes csatlakoztatasat a siritett levegé ellatérendszerhez az abra (A. abra)
mutatja. Ez a csatlakozasi elrendezés biztositia a szerszam hatékonysagat és
tartéssagat. Az olajozé hasznalata segiti a szerszam kenanyaggal valé ellatasat.
Ugyeljen arra, hogy minden alkalommal ellenérizze az olajszintet. Az abran lathatd
tovabba egy sziiré hasznalata a levegébdl a viz és a szennyez8dés eltavolitasara.
Ezek olyan tényez&k, amelyek felgyorsitjak a korrézio kialakulasat. A sziirében 1évé
vizszintet naponta ellendrizni kell, és szikség esetén le kell Uriteni.

A tarcsa felszerelése
Régzitse a tengelyt (A abra, 6) a mellékelt kulccsal. Csusztassa a tarcsa menetes
végét a tengely furataba, és szorosan hizza meg.

7. A késziilék hasznalata
Soha ne miikddtesse a szerszamot, ha azt el6zéleg nem
AFlGYELEM tesztelte, és nincs felszerelve a sziikséges egyéni

védéfelszereléssel. A pneumatikus litvecsavaros csavarkulcs
munkateriiletének  kozelében tartozkodé személyeknek feltétleniil
rendelkezniiik kell megfelelé védéfelszereléssel (fiilvéds, védészemiiveg).

A készilék beinditdsdhoz nyomja meg a kapcsolét (abra A, 1). Helyezze a
késziiléket a megmunkalando anyagra, és végezze el a megmunkalast. Hasznaljon
a megmunkalashoz megfelel6 szemcseméretii csiszolopapirt.

Ha a keze vagy az ujjai elzsibbadnak, szakitsa meg a munkat, és pihenjen.

A leveg6 aramlasanak szabalyozasa

A tarcsa fordulatszama a légaramlas névelésével vagy csokkentésével dllithato. A
légaramlas valtoztatasahoz haszndlja a kart (A abra, 2). A kart a tarcsa felé
mozgatva noveli, a gyorscsatlakozé felé mozgatva csdkkenti a légaramlast.

A munka befejezése utan ne felejtse el levalasztani a tomlét a késziilékrol.

8. folyamatos karbantartas
Minden karbantartasi miiveletet gy végezzen el, hogy a
AFlGYELEM késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

Kulcstisztitas

Kapcsolja le a sritett leveg6forrast a csavarkulcsrél. A felgyllemlett olaj, por
lagyitészerrel eltavolithaté vagy kifujhato.

Tarolas

Térolja a kulcsot szaraz helyen. A nedvesség korrodalhatja a bels6 fém
alkatrészeket. A kulcs tarolasa elétt ajanlott néhany csepp kendolajat juttatni a
légbedmldbe (A, 3 abra).

9 Pétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim szervizhez. Az
elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Potalkatrészek rendelésekor kérjiik, adja meg a tipustablan szereplé tételszamot
és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltlintetett feltételek szerint
végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitadsra adja at a vasarlas helyén (az
eladé koteles a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim kdzponti
szervizkézpontjaba, vagy kuldje el a lakéhelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba
(a szervizkdzpontok listaja a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a
kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kézponti szerviz
végzi. A meghibasodott terméket kiildje el a szervizkézpontba (a szallitasi koltséget
a felhasznal¢ fizeti).

10. A hiba magatol torlédik
Huzza ki a késziiléket a tapegységbol, miel6tt barmilyen
AFlGYELEM hibaelharitast elvégezne.

Probléma Ok Megoldas

Ellendrizze a siritett
leveg6 tapellatasat.

A készUlék nem A rugalmas vezeték rosszul
mikodik. van csatlakoztatva vagy
megsérllt.

Alacsony teljesitmény | Tul alacsony tGizemi nyomas. |N&velje a mikodési

nyomast.

11. A berendezések befejezése

Pneumatikus excenteres csiszolégép — 1 db. Csé a munkadarabok gyjtézsakjahoz
—db. Munkadarabok gyUjtézsak — 1 db. Gyorski csatlakozé — 1 db.

12. Informacioé a felhasznaldk szamara a hasznalt
berendezések artalmatlanitasarél (haztartasokra
vonatkozik)

A készillék felhasznaldja a kdrnyezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen kételes a
hulladékot a nemzeti eléirasoknak megfeleléen kezelni.

A hasznalt vagy meghibasodott késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. A készilék és tartozékai kildnbdz6 anyagokbdl allinak, pl. fém és
mianyag. A készilék megfelel6 artalmatlanitdsa, Ujrafelhasznalasa vagy
alkatrészeinek visszanyerése esetén a készlléket egy erre szakosodott
gyujtéhelyre kell eljuttatni, ahol ingyenesen atveszik. A hulladékgydijté helyekrél a
helyi hatésagok adnak tajékoztatast, pl. honlapjukon.

Ne dobja a kommunalis hulladékgyijté edényekbe a benzint, olajat, hasznalt olajat,
olaj- és benzinkeverékeket, valamint az olajjal szennyezett targyakat, pl. rongyokat.
A hasznalt olajat vagy az azzal szennyezett targyakat a helyi el6irasoknak
megfeleléen tarolja, és adja at az Ujrahasznositasért felelés helyre.

A hasznalt csomagolast Ujrahasznositasra adja at.

A késziilék megfelel6 artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és elkerllhetévé teszi az egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt karos
hatasokat, amelyek a készllékben talalhaté veszélyes anyagok, keverékek és
alkatrészek jelenlétébdl adédnak.

A hulladékok nem megfelelé artalmatlanitasa a vonatkozo6 helyi jogszabalyokban
eléirt szankciokkal jar.

Garanciakartya
a oldalon

[Pneumatikus kulcs]
Rendelési szam: ...........ccccoee.e. Tételszam: .......ccccovvvvvenneene
(a tovabbiakban: a termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Keresked6 bélyegzéje

Az elado6 datuma és alairdsa: ........cccceveeieeieeennen,

Felhasznaléi nyilatkozat:
Megerésitem, hogy tajékoztattak a jotallasi feltételekrél, valamint a kezelési
utmutatéban és a jotallasi jegyben foglalt iranyelvek be nem tartdsanak
kévetkezményeirdl. A jotallasi feltételeket megismertem, amit kézzel irott
alairasommal igazolok:

Datum és helyA felhasznalé alairasa

I. A termékért valo felel6sség

(1) Kezes - Dedra Exim Sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso varos kerlleti birésaga Varsoéban, az orszagos
birésagi nyilvantartas XIV. gazdasagi osztalya, NIP 527-020-49-33, alaptéke: 100
980,00 PLN.

garanciat vallal a Garanciavallalé forgalmazasabdl szarmazé Termékre.
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(3) A garancia szerinti felelésség csak a termékben a Felhasznalénak térténd
atadas idépontjaban rejl6 okokbdl eredd hibakra terjed ki.

(4) A Felhasznalé a jotallas alapjan jogosult a Termék ingyenes javittatasara,
feltéve, hogy a hiba a jétallasi id6 alatt valt nyilvanvaléva. A Termék javitasanak
modja (javitds modja) a Garanciavallalé belatdsa szerint torténik. Ha a
Garanciavallalé ugy itéli meg, hogy a javitas nem lehetséges, a Garanciavallalé
fenntartja a jogot, hogy a hibas elemet vagy a teljes Terméket hibatlanra cserélje,
csOkkentse a Termék arat vagy elalljon a szerzédéstol.

Az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében fogyasztdnak nem minésiilé Felhasznalo
vonatkozasaban. Polgari Torvénykdnyv, a Garanciavallalé feleléssége a jelen
garanciabdl és/vagy annak megkotésével és teljesitésével kapcsolatban
keletkezett karokeért, figgetlendl a jogcimtél, legfeljebb a hibas Termék értékének
erejéig terjed.

Il. Garanciaidészak
Termékosszetevok

A jétallasi védelem idétartama

a Termék vasarlasanak idépontjatél szamitott 24
hénap, ahogyan az ezen a jétallasi jegyen szerepel.
A garancia dltal nem fedezett tételek

Pneumatikus csiszologép

Munka tippek

lll. A garancia igénybevételének feltételei

A Felhasznalénak be kell mutatnia a Termék kitdltott jotallasi jegyét, és igazolnia
kell a Termék Felhasznal¢ altali megvasarlasanak korilményeit, pl. a blokk, szamla
stb. bemutatasaval. A hatékony reklamaciokezelés érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a Termékkel egyitt a Felhasznaloi kézikdnyvben talalhaté "A készulék
kiegészitése" cim( fejezetben meghatarozott 6sszes alkatrészt is benyuijtsa.

2. hogy a felhasznal6 betartja a kezelési Utmutatéban és a jotallasi jegyben foglalt
utasitasokat.

A garancia csak a Lengyel Koztarsasag és az EU terlletére vonatkozik.

A garancia nem terjed ki a termék olyan hibaira, amelyek kllénésen a
kévetkez6kbél erednek:

a. A Felhasznalé nem tartja be a hasznalati utasitasban meghatarozott feltételeket,
kiléndsen a helyes mikddés, karbantartas és tisztitas tekintetében;

b. Olyan tisztit- vagy karbantartészerek hasznalata a Felhasznalo altal, amelyek
nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak;

c. A Termék nem megfeleld tarolasa és szallitdsa a Felhasznal¢ altal;

d. A Felhaszndlé altal a Terméken végrehajtott, a Garanciavallaléval nem
egyeztetett, jogosulatlan modositasok és/vagy valtoztatasok;

e. Ha a Felhasznalé a Termékben olyan fogy6eszkdzdket hasznal, amelyek nem
felelnek meg a hasznalati utasitasnak.

(5) Az a Felhasznalo, aki az 1964. aprilis 23-i térvény értelmében nem fogyaszto.
Polgari Torvénykonyv, elvesziti a termékre vonatkozoé garanciat, amelyben:

- a sorozatszamokat, a datumjelzéseket és a teljesitménytablakat a felhasznald
eltavolitotta, megvaltoztatta vagy megrongalta;

- a plombak a felhasznalo altal megsériiltek, vagy a felhasznald altal torténd
manipulaciora utald jeleket mutatnak.

Figyelem: A Felhasznal6 a Termék napi lzemeltetésével kapcsolatos, tobbek
kdzott a hasznalati utasitasbol eredd tevékenységeket sajat maga és sajat
koltségén végzi.

IV. Panaszolasi eljaras

(1) Abban az esetben, ha a termék hibasan mikddik, a reklamacié benyujtasa elétt
meg kell gy6zédnie arrél, hogy killéndsen a hasznalati utasitdsban meghatarozott
osszes lépést helyesen hajtotta végre.

(2) Ajanlott a reklamaciét azonnal, lehetleg a termék hibajanak észlelésétél
szamitott 7 napon belul megtenni. Az a Felhasznald, aki nem fogyaszté az 1964.
aprilis 23-i torvény értelmében. Polgari Torvénykonyv, elvesziti a jelen jotallasbol
eredd jogait, ha a reklamaciéra nem kerl sor 7 napon beldl.

(3) A reklamacio bejelentése tobbek kozott a Termék vasarlasakor, a jotallasi
szervizben vagy irasban a megadott cimen térténhet: Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) A felhasznal6 a www.dedra.pl weboldalon elérhetd Grlapon nyujthat be panaszt.
("Jotallasi igényldlap”).

5. Az egyes orszagok garanciaszervizének cimei a www.dedra.pl oldalon
taldlhatok. Ha egy adott orszagban nincs garancialis szerviz, akkor ajanlott a
garancialis igényeket a kdvetkezé cimre cimezni: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6 A Felhasznalé biztonsaga érdekében a hibas Termék hasznalata tilos.

7 Vigyazat: A hibas Termék hasznalata veszélyes a Felhasznal6 egészségére és
életére.

8 A garancidlis kotelezettségek teljesitése a reklamalt termék Felhasznalo altali
atvételétdl szamitott 14 munkanapon belul torténik.

9. Mielétt a hibas Terméket reklamaciora atadna, ajanlott megtisztitani azt. A
reklamalt Terméket ajanlott gondosan védeni a szallitas soran keletkez6 sériilések
ellen (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban szallitani).

(10) A jotallasi id6 meghosszabbodik azzal az idével, amely alatt a Felhasznalé a
jotallas ala tartoz6 terméket a hiba miatt nem tudta hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a Felhasznalonak az
eladott aruk hibaira vonatkozo6 jotallasi szabalyok szerinti jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatdlyon kivil helyezésérdl szolé, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az (rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban Az
adatszolgaltatas onkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz szilikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljiik, amennyiben az

Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szilkséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szaméra adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kdzott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezelé beszallitoi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkoz6 hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz t6rténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;

¢ Cuprinsul

1. Fotografii si figuri

2. Descrierea dispozitivului

3. Destinatia dispozitivului

4. Restrictii de utilizare

5. Date tehnice

6. Pregatirea pentru lucru

7. Utilizarea dispozitivului

8. Operatii curente de mentenanta

9. Piese de schimb si accesorii

10. Eliminarea individuala a defectiunilor
11. Set de completare a dispozitivului
12. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice si
electronice

13. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat. in
cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura separata.
ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
B simbolul si  toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. Comutator, 2. Regulator de debit de aer, 3. Intrare rapida, 4. lesire pentru
materialul prelucrat, 5. Disc, 6. Ax

3. Scopul dispozitivului

Slefuitorul pneumatic excentric este un produs conceput pentru slefuirea, lustruirea
si netezirea diferitelor tipuri de suprafete. Slefuitorul este alimentat cu aer
comprimat. Aparatul poate fi utilizat pentru indepartarea garniturilor si slefuirea
sudurilor. Masina de slefuit este un dispozitiv compact, cu greutate redusa, ceea ce
faciliteazd munca si imbunétateste ergonomia.

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si de constructie, ateliere
de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si a conditiilor
de lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

4. Limitari privind utilizarea

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditile de functionare
permise" enumerate mai jos.

Schimbarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar
declaratia de conformitate va deveni nula si neavenita.

Utilizarea necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru permise
Cheia poate fi utilizatd numai in interior. Aer purificat, ceata de ulei.
Trece printr-o unitate cu regulator de presiune si unzator de ulei.
ceata + uscator. Protejati de umiditate.

5. Date tehnice

Modelul masini DED6420
Turatia max. n0 [min-1] 10 500
Presiunea maxima [bar] 7,5
Hartie abraziva rotunda [mm] 150
Debit mediu [L / min] 167
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 90,1
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 101,1
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3




6,47
1,5

Nivelul de vibratie pe méaner [m/s2]

Incertitudinea masurarii K [m/s2]

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinaté a vibratiei an si incertitudinea de méasurare au fost determinate
n conformitate cu ISO 28927-3 si sunt prezentate in tabel.

Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu ISO 15744, iar valorile
sunt prezentate n tabelul de mai sus.

AATENTlE Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului, purtati

intotdeauna protectie auditiva atunci cand lucrati!

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu o metoda
de testare standard si poate fi utilizatd pentru a compara un echipament cu altul.
Nivelul de vibratii declarat poate fi utilizat, de asemenea, pentru o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a echipamentului poate fi diferit de
valorile declarate, in functie de utilizarea instrumentelor de lucru, in special de tipul
de piesa de prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de protectie a
operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile in conditii reale de utilizare,
trebuie luate in considerare toate partile ciclului de functionare, inclusiv perioadele
n care masina este opritd sau cand este pornitd, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru munca

Efectuati toate lucrarile regatitoare cu
A\ ATENTIE ' pre9

deconectat de la sursa de alimentare.
Deconectat de la compresor.
Introduceti racordul rapid de "4 inch pe tija (fig. A, 3). Apasati pana se blocheaza si

verificati daca racordul rapid este bine strans.
Verificati starea furtunului de presiune; in cazul in care
AATENTIE furtunul este deteriorat, nu il conectati la unealta.

Verificati clemele de conectare de pe furtun si de pe polizor.

Conexiune de alimentare cu aer

O schema de conectare corecta a cheii la sistemul de alimentare cu aer comprimat
este prezentata in diagrama (Fig. B). Acest aranjament de conectare va asigura
eficacitatea si durabilitatea sculei. Folosirea unui ungétor ajuta la alimentarea cu
lubrifiant a sculei. Asigurati-va ca verificati de fiecare data nivelul de ulei. in plus,
diagrama arata utilizarea unui filtru pentru a elimina apa si murdaria din aer. Acestia
sunt factori care accelereaza formarea coroziunii. Nivelul apei din filtru trebuie
verificat zilnic si golit atunci cand este necesar.

aparatul

Montarea discului
Blocati axul (fig. A, 6) cu cheia furnizata. Introduceti capatul filetat al discului in
orificiul axului si strAngeti bine.

7. Utilizarea dispozitivului
Nu folositi niciodata unealta daca nu ati testat-o in

AATENTIE prealabil si dacad nu sunteti echipat cu echipamentul

individual de protectie necesar.Este esential ca persoanele aflate in
apropierea zonei de lucru a cheii pneumatice cu impact sa fie echipate cu
echipament de siguranta adecvat (antifoane, ochelari de protectie).

Pentru a porni aparatul, apasati comutatorul (fig. A, 1). Asezati aparatul pe
materialul de prelucrat si efectuati procesul de prelucrare. Utilizati hartie abraziva
cu granulatie adecvata operatiei efectuate.

in cazul in care simtiti amorteal a mainilor sau a degetelor, intrerupeti lucrul
si odihniti-va.

Reglarea debitului de aer

Viteza de rotatie a discului poate fi reglata prin marirea sau micsorarea debitului de
aer. Pentru a modifica debitul de aer, utilizati maneta (fig. A, 2). Deplasarea manetei
in directia discului va mari debitul de aer, iar in directia cuplajului rapid il va micsora.

Nu uitati sa deconectati furtunul de la aparat dupa terminarea lucrului.

8. intretinere permanenta
Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea
AATENTIE deconectata de la sursa de alimentare.
Curatarea cheilor
Deconectati sursa de aer comprimat de la cheie. Acumularile de ulei, praf pot fi
indepartate cu un agent de inmuiere sau suflate.
Depozitare
Depozitati cheia intr-un loc uscat. Umiditatea poate coroda piesele metalice interne.

Inainte de a depozita cheia, se recomanda sa introduceti cateva picaturi de ulei
lubrifiant in admisia de aer (fig. C).

9. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugdm sa contactati Dedra
Exim Service. Datele de contact se gasesc la pagina 1 a manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul de lot de
pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu termenii
si conditiile mentionate in cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparatii la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul
defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim sau sa il trimiteti la
centrul de service cel mai apropiat de locul de resedinta (lista centrelor de service
la www.dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada
de garantie, reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de utilizator).

10. Eliminarea defectiunilor pe cont propriu
Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte de
AATENTIE a efectua singuri orice operatiune de depanare.

[Problem [Cauza [Solutie

Conductul flexibil este
conectat incorect sau defect.

Aparatul nu
functioneaza.

Verificati sursa de
alimentare cu aer
comprimat.

Presiunea de lucru este prea
scazuta.

Functionare Mériti presiunea de lucru.

ineficienta

11. completarea echipamentelor

Slefuitor pneumatic excentric — 1 buc. Teava pentru sac de colectare a resturilor —
buc. Sac pentru resturi — 1 buc. Racord rapid — 1 buc.

12. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea

chlpamentelor uzate (se aplica gospodariilor)

Utilizatorul aparatului este obligat, in conformitate cu reglementarile privind
protectia mediului, sa gestioneze corect deseurile in conformitate cu reglementarile
nationale.

Nu este permisd aruncarea aparatului uzat sau defect impreund cu deseurile
menajere. Aparatul si accesoriile sale sunt fabricate din diferite tipuri de materiale,
cum ar fi metal si materiale plastice. Procedura corectd in cazul in care este
necesara eliminarea, reutilizarea sau recuperarea unor parti ale dispozitivului
consta Tn predarea acestuia la un punct de colectare specializat, unde va fi acceptat
gratuit. Informatii despre locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate sunt
furnizate de autoritdtile locale, de exemplu pe site-urile lor web.
Nu aruncati in recipientele pentru deseuri menajere benzind, ulei, ulei uzat,
amestecuri de ulei si benzina si obiecte contaminate cu ulei, de exemplu carpe.
Depozitati uleiul uzat sau obiectele contaminate cu acesta in conformitate cu
instructiunile locale si predati-le unui punct de reciclare.
Ambalajul uzat trebuie predat pentru reciclare.
Eliminarea corecta a aparatului permite conservarea resurselor valoroase si
evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta din prezenta
in echipament a substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase.
Eliminarea incorecta a deseurilor este pasibila de sanctiuni prevazute in legislatia
locala aplicabila.

Card de garantie
pe
[Cheie pneumatica]
Numar de comanda: ........................ Numardelot: ...
(denumit in continuare "produsul")
Data achizitionarii produsului: .............

Stampila comerciantului

Data si semnatura vanzatorului: .............ccccccooeinnnnne

Declaratia utilizatorului:
Confirm ca am fost informat cu privire la conditile de garantie si la consecintele
nerespectarii indicatiilor din instructiunile de utilizare si din cardul de garantie. Sunt
constient de conditiile acestei garantii, pe care le confirm prin semnéatura mea de
mana:

Data si loculSemnatura utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificdrile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpérare. Perioada de reparatie nu poate depdsi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Raspunderea pentru produs

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. cu sediul social in Pruszkéw, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Tribunalul Districtual pentru orasul
Varsovia din Varsovia, Divizia XIV Economica a Registrului National al Instantelor
NIP 527-020-49- 33 capital social: PLN 100 980,00.

2 In conformitate cu termenii si conditiile stabilite in acest card de garantie, Garantul
garanteaza Produsul, provenit din distributia Garantului.

(3) Raspunderea in cadrul garantiei acopera numai defectele care rezulta din cauze
inerente produsului in momentul in care acesta a fost pus la dispozitia utilizatorului.
(4) Utilizatorul, in virtutea garantiei, are dreptul la repararea gratuita a produsului,
cu conditia ca defectul sa fi devenit evident in timpul perioadei de garantie. Metoda
de reparare a Produsului (metoda de reparare) este la discretia Garantului. In cazul
n care Garantul constata ca repararea nu este posibild, Garantul isi rezerva dreptul
de a nlocui elementul defect sau intregul Produs cu unul fara defecte, de a reduce
pretul Produsului sau de a se retrage din contract.

In ceea ce priveste utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23
aprilie 1964. Codul civil, raspunderea Garantului pentru daunele rezultate din
prezenta garantie si/sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de titlul legal, este limitata la maximum valoarea produsului defect.

1. Perioada de garantie
Componentele produsului
Masina de slefuit
pneumatica
Sfaturi de lucru

lll. Conditii pentru a beneficia de garantie

Utilizatorul trebuie sa prezinte cardul de garantie al produsului completat si sa

dovedeasca circumstantele achizitionarii produsului de catre utilizator, de exemplu,

prin prezentarea chitantei, a facturii etc. in scopul unei procesari eficiente a

reclamatiilor, se recomanda ca Utilizatorul sa prezinte, impreuna cu Produsul, toate
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Durata de protectie a garantiei

24 de luni de la data achizitionarii produsului,
asa cum se arata pe acest card de garantie
Elemente care nu sunt acoperite de garantie




componentele specificate la "Completarea dispozitivului" cuprinse in Manualul de
utilizare.

2. ca utilizatorul respecta instructiunile din manualul de utilizare si din cardul de
garantie.

Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polone si al UE.

Garantia nu acopera defectele Produsului care rezulta in special din:

a. Nerespectarea de catre utilizator a conditiilor stabilite Tn instructiunile de utilizare,
n special in ceea ce priveste functionarea, intretinerea si curatarea corecte;

b. Utilizarea de catre utilizator a unor produse de curatare sau de intretinere care
nu sunt conforme cu instructiunile de utilizare;

c. Depozitarea si transportul necorespunzator al produsului de catre utilizator;

d. Modificari neautorizate si/sau modificari neautorizate ale produsului de catre
utilizator, care nu au fost convenite cu Garantul;

e. Utilizarea de catre utilizator in produs a unor consumabile care nu sunt conforme
cu instructiunile de utilizare.

(5) Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul
civil, pierde garantia pentru Produsul in care:

- numerele de serie, indicatile de datad si placutele de identificare au fost
indepartate, modificate sau deteriorate de catre utilizator;

- sigiliile au fost deteriorate de catre utilizator sau prezintd semne de manipulare de
catre utilizator.

Atentie: Utilizatorul va efectua activitatile legate de functionarea zilnica a produsului,
care rezultd, printre altele, din instructiunile de utilizare, de unul singur si pe propria
cheltuiala.

IV. Procedura de depunere a plangerilor

(1) Tn cazul in care se constaté c& produsul functioneaza incorect, trebuie s& v&
asigurati ca toti pasii specificati in special in instructiunile de utilizare au fost
parcursi corect inainte de a face o reclamatie.

(2) Se recomanda sa faceti o reclamatie imediat, de preferinta in termen de 7 zile
de la constatarea unui defect al produsului. Utilizatorul care nu este un consumator
in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul civil, pierde drepturile care decurg din
aceasta garantie daca nu se face o reclamatie in termen de 7 zile.

(3) Notificarea unei reclamatii poate fi facuta, printre altele, la punctul de achizitie a
produsului, la serviciul de garantie sau in scris la adresa: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) Utilizatorul poate depune o reclamatie utilizadnd formularul disponibil pe site-ul
www.dedra.pl. ("Formular de reclamatie in garantie”).

5. Adresele serviciului de garantie pentru fiecare tara in parte sunt disponibile la
www.dedra.pl. In cazul in care nu exist& un serviciu de garantie pentru o anumita
tard, se recomanda sa adresati cererile de garantie la: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6 Tn vederea sigurantei utilizatorului, este interzisa utilizarea unui produs defect.

7 Atentie: Utilizarea unui produs defect este periculoasa pentru sanatatea si viata
utilizatorului.

8 Indeplinirea obligatiilor in cadrul garantiei va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, de la data livrarii produsului revendicat de catre utilizator.

9. Tnainte de a preda Produsul defect pentru reclamatie, se recomanda sa il curatati.
10. se recomanda ca Produsul care face obiectul reclamatiei sa fie protejat cu grija
impotriva deteriorarii in timpul transportului (se recomanda livrarea Produsului care
face obiectul reclamatiei in ambalajul original).

(10) Perioada de garantie se prelungeste cu perioada in care utilizatorul nu a putut
utiliza produsul acoperit de garantie din cauza unui defect.

Garantia nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile utilizatorului in temeiul
reglementarilor privind garantia pentru defectele bunurilor vandute.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare mpotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate cétre o tard terta/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urméatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Riicksprache bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einzuholen.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein separates
Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise B griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden
Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen Schlag,
einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

Abb. A: 1. Schalter, 2. Luftstromregler, 3. Schnellkupplungseinlass, 4. Auslass fur
das Fordergut, 5. Scheibe, 6. Spindel

3. Zweck des Gerats

Die pneumatische Exzenterschleifmaschine ist ein Produkt zum Schleifen, Polieren
und Glatten verschiedener Oberflachen. Die Schleifmaschine wird mit Druckluft
betrieben. Das Gerat kann zum Entfernen von Dichtungen und zum Schleifen von
Schweillnéhten verwendet werden. Die Schleifmaschine ist ein kompaktes Gerat
mit geringem Gewicht, was die Arbeit erleichtert und die Ergonomie erhéht.

Das Gerat darf bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten, bei
Laienarbeiten unter Beachtung der in der Betriebsanleitung enthaltenen
Einsatzbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen verwendet werden.

4. Beschriankungen der Nutzung

Das Gerat darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefiihrten "Zuléssigen
Betriebsbedingungen" verwendet werden.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
Umbauten, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben sind,
werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der
Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen der Konformitatserklarung.

Eine missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung entsprechende
Verwendung fiihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Der Schlissel darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Gereinigte
Luft, Olnebel. Wird durch eine Einheit mit Druckregler und Oler geleitet
Vernebler + Trockner. Schiitzen Sie sich vor Feuchtigkeit.

5. Technische Daten

Modell des Geréts DED6420
max. Umlaufgeschwindigkeit nO [min-1] 10 500
Maximaler Druck [bar] 7,5
Rundes Schleifpapier [mm] 150
Mittlerer Durchfluss [L / min] 167
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 90,1
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 101,1
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 3
Schwingungspegel am Griff [m/s2]: 6,47
Messunsicherheit K [m/s2]. 1,5

Informationen liber Vibrationen und Larm

Der kombinierte Wert der Schwingung an und die Messunsicherheit wurden geman
1ISO 28927-3 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemissionen wurden gemag ISO 15744 ermittelt, die Werte sind in der
Tabelle oben angegeben.

Der angegebene Gesamtschwingungswert wurde nach einem
Standardpriifverfahren gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem
anderen verwendet werden. Der angegebene Schwingungswert kann auch fiir eine
vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet werden.

Das Vibrationsniveau bei der tatséchlichen Verwendung der Maschine kann von
den angegebenen Werten abweichen, je nach Verwendung der Arbeitsmittel,
insbesondere der Art des Werkstlicks und der Notwendigkeit, MaBnahmen zum
Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Exposition unter den tatsachlichen
Einsatzbedingungen genau abzuschétzen, miissen alle Teile des Betriebszyklus
beriicksichtigt werden, einschliellich der Zeiten, in denen die Maschine

Larm kann Gehorschéaden verursachen, tragen Sie bei der
Arbeit immer einen Gehorschutz!
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ausgeschaltet ist oder wenn sie eingeschaltet ist, aber nicht zum Arbeiten
verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit
Fiihren Sie alle vorbereitenden Arbeiten bei vom
AACHTUNG Stromnetz getrenntem Gerét durch.

Vom Kompressor abgekoppelt.

Auf den Bolzen (Abb. A, 3) eine 4-Zoll-Schnellkupplung aufschieben. Festdriicken,
bis sie einrastet, und Uberprifen, ob die Schnellkupplung fest sitzt.

AACHTUNG Uberpriifen Sie den Zustand des Druckschlauchs. Bei

Beschadigungen des Schlauchs darf dieser nicht an das
Werkzeug angeschlossen werden. Uberpriifen Sie die Anschlussklemmen am
Schlauch und an der Schleifmaschine.

Anschluss fiir die Luftzufuhr

Ein Schema fiir den korrekten Anschluss des Schraubenschliissels an das
Druckluftnetz ist im Diagramm (Abb. A) dargestellt. Diese Anschlussanordnung
gewahrleistet die Wirksamkeit und Haltbarkeit des Werkzeugs. Die Verwendung
eines Olers hilft bei der Versorgung des Werkzeugs mit Schmiermittel. Uberpriifen
Sie jedes Mal den Olstand. Die Abbildung zeigt auRerdem die Verwendung eines
Filters, der Wasser und Schmutz aus der Luft entfernt. Dies sind Faktoren, die die
Bildung von Korrosion beschleunigen. Der Wasserstand im Filter sollte téaglich
kontrolliert und bei Bedarf abgelassen werden.

Montage der Scheibe
Die Spindel (Abb. A, 6) mit dem mitgelieferten Schliissel arretieren. Das
Gewindeende der Scheibe in die Offnung der Spindel schieben und fest anziehen.

7. Verwendung des Gerits
Es ist unbedingt erforderlich, dass Personen, die sich in
AACHTUNG der Nadhe des Arbeitsbereiches eines Druckluft-

Schlagschraubers aufhalten, mit entsprechender Schutzausriistung
(Gehérschutz, Schutzbrille) ausgestattet sind.

Um das Gerét in Betrieb zu nehmen, driicken Sie den Schalter (Abb. A, 1). Setzen
Sie das Gerat auf das zu bearbeitende Material und flihren Sie den
Bearbeitungsvorgang durch. Verwenden Sie Schleifpapier mit einer fir die jeweilige
Arbeit geeigneten Kérnung.

Bei Taubheitsgefiihl in den Hdnden oder Fingern unterbrechen Sie die Arbeit
und ruhen Sie sich aus.

Regulierung des Luftstroms

Die Drehzahl der Scheibe kann durch Erhdhen oder Verringern des Luftstroms
reguliert werden. Zum Andern des Luftstroms dient der Hebel (Abb. A, 2). Durch
Bewegen des Hebels in Richtung der Scheibe wird der Luftstrom erhoht, in
Richtung der Schnellkupplung verringert.

Den Schlauch nach Beendigung der Arbeit vom Gerét trennen.

8. laufende Wartung

Schliisselreinigung

Trennen Sie die Druckluftzufuhr vom Schraubenschliissel. Die OI- und
Staubablagerungen kénnen mit einem Weichmacher entfernt oder ausgeblasen
werden.

Lagerung

Bewahren Sie den Schlissel an einem trockenen Ort auf. Feuchtigkeit kann die
inneren Metallteile korrodieren lassen. Es wird empfohlen, vor der Lagerung des
Schlussels einige Tropfen Schmierél in den Lufteinlass zu geben (Abb. C).

9 Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich bitte an den Dedra Exim
Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaf den in der Garantiekarte
genannten Bedingungen durchgefiihrt. Bitte geben Sie das defekte Produkt zur
Reparatur am Ort des Kaufs ab (der Verkaufer ist verpflichtet, das defekte Produkt
anzunehmen), schicken Sie es an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim
oder an das lhrem Wohnort nachstgelegene Servicezentrum (Liste der
Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen Sie bitte die ausgefiillite Garantiekarte
bei. Nach Ablauf der Garantiezeit werden die Reparaturen durch den zentralen
Service durchgefihrt. Schicken Sie das defekte Produkt an die Servicestelle
(Versandkosten gehen zu Lasten des Benutzers).

10. Selbsttatige Storungsbeseitigung
Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung, bevor
AACHTUNG Sie selbst eine Fehlersuche durchfiihren.

Fiihren Sie alle Wartungsarbeiten bei vom Stromnetz
getrenntem Gerét durch.

Problem Ursache Lésung

Das Gerat funktioniert|Der Schlauch ist falsch Uberpriifen Sie die

nicht. angeschlossen oder Druckluftquelle.
beschadigt.

Geringe Leistung Der Betriebsdruck ist zu Erhéhen Sie den
niedrig. Betriebsdruck.

11. Fertigstellung der Ausriistung

Exzenterschleifer, pneumatisch — 1 Stlick Rohr fiir Abfallbeutel — Stlick Abfallbeutel
— 1 Stiick Schnellkupplung — 1 Stiick

12. Informationen fiir Benutzer liber die Entsorgung
von Altgeraten (gilt fiir Haushalte)

Der Benutzer des Gerats ist gemaf den Umweltschutzbestimmungen verpflichtet,
die Abfalle gemaR den nationalen Vorschriften ordnungsgemaf zu entsorgen.

Das gebrauchte oder defekte Gerat darf nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Das Gerat und sein Zubehdr bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z. B. Metall und Kunststoff. Die ordnungsgeméaRe Vorgehensweise
bei der Entsorgung, Wiederverwendung oder Verwertung von Gerateteilen besteht
darin, das Gerét an eine spezialisierte Sammelstelle zu ibergeben, wo es kostenlos
angenommen wird. Informationen Ulber die Standorte von Sammelstellen fir
Altgeréate erhalten Sie bei den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Benzin, O, Altél, OI- und Benzingemische sowie 6lverschmutzte Gegenstande, z.
B. Lappen, dirfen nicht in den Hausmill gegeben werden. Altdl oder damit
verschmutzte Gegensténde sind gemaR den ortlichen Vorschriften zu entsorgen
und einer flr das Recycling zustandigen Stelle zu Ubergeben.

Gebrauchte Verpackungen dem Recycling zuflihren.

Die ordnungsgemale Entsorgung des Gerats ermdglicht die Erhaltung wertvoller
Ressourcen und vermeidet negative Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt,
die durch das Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische und Bestandteile im
Gerét entstehen kénnen.

Die unsachgemafie Entsorgung von Abféllen wird mit den in den geltenden lokalen
Vorschriften vorgesehenen Strafen geahndet..

Garantieschein
auf

[Pneumatischer Schraubenschliissel]
Bestellnummer: ...............coceenee. Losnummer: ........ccccceeveeenen.
(nachstehend "das Produkt" genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........c.cccovvevvivinnnns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und OrtUnterschrift des

I. Haftung fiir das Produkt

(1) Birge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2 GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

(3) Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zuriickzufuhren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

(4) Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur
nicht méglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das
gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

Gegenliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfillung
ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Benutzers

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
Exzenterschleifer, 24 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts,
pneumatisch wie auf dieser Garantiekarte angegeben
Arbeitstipps Nicht von der Garantie abgedeckte Posten

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiilliten Garantieschein des Produkts vorlegen und die
Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle im Benutzerhandbuch unter "Fertigstellung des Geréts" aufgefiihrten
Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktméngel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;



d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Gibereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

(5) Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

(1) Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert,
missen Sie sich vergewissern, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefihrt wurden, bevor Sie einen
Anspruch geltend machen.

(2) Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzuglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Der Nutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist, verliert die
Rechte aus dieser Garantie, wenn er nicht innerhalb von 7 Tagen reklamiert.

(3) Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

(4) Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6 Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7 Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8 Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

(10) Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.
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12. Informacije za uporabnike o tem, kako odstranjevati odrabljene elektri¢ne in
elektronske naprave

13. Garancijski list

Izjava o skladnosti je prilozena navodilom kot logen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splo$ni varnostni predpisi so priloZzeni navodilom kot lo¢ena broSura.

OCOENOUTAWN =

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom ozna&ena opozorila
in vsa B navodila. NeupoStevanje spodaj navedenih varnostnih
opozoril in navodil je lahko vzrok elektricnega udara, pozara ali hudih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo uporabo.

Prevod izvirnih navodil

2. Opis naprave

Slika A: 1. stikalo, 2. regulator pretoka zraka, 3. vhod za hitro spojko, 4. izhod za
izkopano zemljo, 5. §¢it, 6. vreteno

3. Namen naprave

Ekscentricna pnevmatickd bruska je izdelek, namenjen brusenju, poliranju in
glajenju razliénih povrSin. Bruska je napajana s stisnjenim zrakom. Naprava se
lahko uporablja za odstranjevanje tesnil in brusenje varilnih Sivov. Brusilnik je
kompaktna naprava z majhno tezo, kar olaj$a delo in povec¢a ergonomijo dela.
Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah
za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upoStevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe
Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja".

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakr$ne koli
spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takoj$njo izgubo garancijskih pravic,
izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
Klju€ se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih. O¢i§¢en zrak, oljna
meglica. Prehaja skozi enoto z regulatorjem tlaka in oljnikom.
meglenka + susilnik. Zasc¢ita pred vlago.

5. Tehniéni podatki

Model DEDG6420
Hitrost vrtenja max nO [min-1] 10 500
Najvediji tlak [bar] 7,5
Okrogel brusni papier 150
Najvedji pretok [L/min] 167
Raven tlaka LpA [dB(A)] 90,1
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3
Raven moc¢i LWA [dB(A)] 1011
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3
Stopnja vibracij na ro¢aju [m/s2]: 6,47
Merilna negotovost Ka [m/s2] 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom 1SO 28927-3 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom ISO 15744, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroci poskodbe sluha, zato pri delu vedno
A POZOR uporabljajte zascito sluha!
Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z
drugim. Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.
Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe
po dologitvi ukrepov za za3¢ito upravljavca. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z
obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo

Odklopljen od kompresorja.
Natrn (slika A, 3) vstavite hitro spojko %z palca. Pritisnite, da se zaskodi, in preverite,

ali je hitra spojka dobro pritriena.
A POZOR Preverite stanje tlacnega cevi, ¢e ugotovite poskodbo
cevi, je ne priklju¢ite na orodje. Preverite prikljuéne

sponke na cevi in na brusilniku.

Prikljucek za dovod zraka

Shema pravilne prikljuCitve klju¢a na sistem za dovod stisnjenega zraka je
prikazana na sliki (slika B). Taksna ureditev prikljucka bo zagotovila ucinkovitost in
trajnost orodja. Uporaba oljnika pripomore k oskrbi orodja z mazivom. Ne pozabite
vsaki¢ znova preveriti raven olja. Poleg tega je na shemi prikazana uporaba filtra
za odstranjevanje vode in umazanije iz zraka. To so dejavniki, ki pospesujejo
nastanek korozije. Nivo vode v filtru je treba preverjati vsak dan in ga po potrebi
izprazniti.

Namestitev tarce

Zablokirajte vreteno (slika A, 6) s prilozenim kljuéem. V odprtino vretena vstavite
navojni konec tar€e in ga trdno privijte.

7. Uporaba naprave

A POZOR Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ga niste predhodno
preizkusili in niste opremljeni z zahtevano osebno

zasc¢itno opremo.Pomembno je, da so osebe v blizini delovhega obmogcja

pnevmatskega udarnega klju¢a opremljene z ustrezno varnostno opremo

(S¢itniki za uSesa, ocala).

Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izkljucena iz
elektri€nega omrezja.

Za zagon naprave pritisnite stikalo (slika A, 1). Napravo pritisnite na obdelovani
material in izvedite obdelavo. Uporabite brusni papir z granulacijo, ki ustreza
izvedeni operaciji.

Ce opazite otrplost rok ali prstov, prekinite delo in poéakajte.

Regulacija pretoka zraka

Hitrost vrtenja diska lahko regulirate s pove¢anjem ali zmanj$anjem pretoka zraka.
Za spreminjanje pretoka zraka uporabite rocico (slika A, 2). Premikanje rocice v
smeri diska poveca, v smeri hitre spojke pa zmanjsa pretok zraka.

Po konéanem delu ne pozabite odklopiti cevi z naprave.

8. Tekoée vzdrzevanje

Ciséenje kljuéev

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena iz
elektricnega omrezja.



Izkljugite vir stisnjenega zraka iz klju¢a. Nabrano olje in prah lahko odstranite z
mehc¢alnim sredstvom ali odpihnete.

Shranjevanje

Klju¢ hranite v suhem prostoru. Vlaga lahko povzroéi korozijo notranjih kovinskih
delov. Pred shranjevanjem klju¢a je priporocliivo v dovod zraka (slika C) vnesti
nekaj kapljic mazalnega olja.

9. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni center
podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju
bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski
list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

10. Samostojno odpravljanje napak

Preden zacnete sami odpravljati tezave, enoto izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Naprava ne deluje. Elasti¢ni vod je nepravilno Preverite vir stisnjenega
priklju¢en ali poskodovan. zraka.

Slaba ucinkovitost
delovanja

Delovni tlak je prenizek. Povecajte delovni tlak.

11. dokonéanje opreme

Ekscentri¢na pnevmaticka bruska — 1 kos. Cev za vrec¢ko za odpad — kos. Vrec¢ka
za odpad — 1 kos. Hitra spojka — 1 kos.

12. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
zuzytego sprzetu (dotyczy gospodarstw domowych)

Uporabnik naprave je v skladu z okoljevarstvenimi predpisi dolzan ravnati z odpadki
v skladu z nacionalnimi predpisi.

Rabljene ali pokvarjene naprave se ne smejo odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Naprava in njena oprema so sestavljeni iz razli¢nih vrst materialov, kot so
kovine in plastika. Pravilno ravnanje v primeru, da je potrebna odstranitev, ponovna
uporaba ali predelava delov naprave, je, da napravo oddate v specializirano zbirno
mesto, kjer jo bodo brezpla¢no prevzeli. Informacije o lokacijah zbirnih mest za
rabljeno opremo so na voljo pri lokalnih organih, npr. na njihovih spletnih straneh.
Benzina, olja, rabljenega olja, mesanic olja in bencina ter predmetov, onesnazenih
z oljem, npr. krp, ne mecite v zabojnike za komunalne odpadke. Rabljeno olje ali
predmete, onesnazene z njim, shranite v skladu z lokalnimi smernicami in jih
oddajte v center, odgovoren za recikliranje.

Rabljivo embalazo oddajte v recikliranje.

Pravilna odstranitev naprave omogoca ohranitev dragocenih virov in preprecuje
negativne vplive na zdravje in okolje, ki izhajajo iz morebitne prisotnosti nevarnih
snovi, mesanic in sestavnih delov v opremi.

Nepravilna odstranitev odpadkov je kaznovana s kaznimi, ki so predvidene v
ustreznih lokalnih predpisih.

Garancijski list
na spletni strani .

[Pnevmatski kljuc]
Stevilka narogila: ..............cc......... Stevilka serije: ......cccooveerernnn..
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........cccoceviieenernnnenne

Izjava uporabnika:
Potrjuiem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen sem
s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in krajPodpis

I. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodisce za mesto VarSava v Varsavi,
X1V gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni
kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, jam¢&i za izdelek, ki izvira
iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
bili znagilni za izdelek v €asu, ko je bil izro¢en uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravi¢en do brezplatnega popravila izdelka,
Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka (nacin
popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni mogoge, si

uporabnika

pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z
brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potrodnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali
v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena na
najve¢ vrednost izdelka z napako.

1. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje garancijske zascite

24 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Elementi, ki niso zajeti v garanciji

11l. Pogoji za koriSéenje zavarovanja

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli$¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo racuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik skupaj z Izdelkom
predloZi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v
Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik uposteva priporogila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne upo$teva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede pravilnega
delovanja, vzdrzevanja in ¢is¢enja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z navodili
za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali predelave izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali posSkodoval serijske Stevilke, oznake datuma
in merilne tablice;

- &e je uporabnik poskodoval plombe ali ¢e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroSke.

IV. PritoZzbeni postopek

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

(2) Priporocljivo je, da pritozbo vlozZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko ste
opazili napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, Ce
reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

(3) Reklamacija se lahko med drugim sporo¢i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow.

(4) Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je priporogljivo,
da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma, ko
uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo o€istiti. 10.
Priporodljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za$¢&iti pred poskodbami med
prevozom (priporocljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

(10) Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuuje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz
predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

Ekscentri€na pnevmaticka
bruska

Nasveti za delo

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo Vv skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo€eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.
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6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vas$ih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporo€ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;

M Sadrzaj

Crtez i slike

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni¢enje uporabe

Tehnicki podaci

Priprema za uporabu

Rad uredaja

Tekuce odrzavanje

Rezervni dijelovi i pribor

10. Samostalno rjeSavanje problema
11. Sadrzaj pakiranja

12. Obavijest za korisnike o zbrinjavanju opreme (vrijedi za ku¢anstva)
13. Jamstveni list

©CENOIOrWN =

Prijevod originalnog priru¢nika

Izjava o sukladnosti priloZena je priru¢niku kao zaseban dokument. U nedostatku

izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0.0..

Opéi sigurnosni uvjeti priloZzeni su priruéniku kao posebna knjiZica.
UPOZORENUJE. Procitajte sva upozorenja oznacena uskliénikom i sve

ﬂ upute. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.

Nepostivanje sljede¢ih upozorenja i sigurnosnih uputa moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Sacuvajte sav priruénik za buducu upotrebu.
2. Opis uredaja

Slika A: 1. Prekidag, 2. Regulator protoka zraka, 3. Ulaz za brzo spajanje, 4. Odvod
prasine, 5. Disk, 6. Vreteno

3. Namjena uredaja

Pneumatska ekscentri¢na brusilica je proizvod namijenjen za bruSenje, poliranje i
glacanje raznih vrsta povrsina. Brusilicu pokreée komprimirani zrak. Uredaj se moze
koristiti za uklanjanje brtvi i bruSenje varova. Brusilica je kompaktan uredaj male
tezine, Sto olakSava rad i poboljSava ergonomiju.

Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, amaterskim radovima, u skladu s uvjetima uporabe i dopustenim
radnim uvjetima navedenim u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

AA\NAPOMENA
Neovlastene promjene mehanickog i elektri€nog dizajna,
ANAPOMENA bilo kakve izmjene, radnje odrzavanja koje nisu opisane u

uputama za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirat ¢e trenuta¢nim
gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti postat ¢e nevazeca.

Zlouporaba ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu rezultirat ée
trenuta¢nim gubitkom prava na jamstvo.

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s "Dopustenim
radnim uvjetima" u nastavku.

Dopusteni radni uvjeti
Kljué se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Cist zrak, uljna
magla. Proslo kroz jedinicu s reduktorom tlaka i podmazivaéem +
odvlazivacem. Zastititi od vlage.

5. Tehnicki podaci

Navedena razina vibracija/buke takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti vibracijama/buci.

Razine vibracija/buke tijekom stvarne uporabe opreme mogu se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o uporabi radnih alata, posebno o vrsti obratka i
potrebi utvrdivanja zastitnih mjera za rukovatelja. Kako bi se to&no procijenila
izlozenost u stvarnim uvjetima uporabe, moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog
ciklusa, ukljuCujuéi razdoblja kada je stroj iskljucen ili kada je ukljuéen, ali se ne
koristi za rad.

6. Priprema za uporabu

AANAPOMENA

Spajanje na kompresor

Umetnite brzu spojnicu od % in¢a na iglu (Slika A, 3). PritiS¢ite dok ne sjedne,
provjerite je li brza spojnica zategnuta.

Provjerite stanje tlaénog crijeva. Ako je crijevo oSte¢eno, nemojte ga spajati na alat.
Provjerite spojne stezaljke na crijevu i na stroju za poliranje.

Priklju¢ak za dovod zraka

Dijagram (slika B) prikazuje ispravno spajanje kljuéa na sustav dovoda
komprimiranog zraka. Ovaj spoj osigurava ucinkovitost i trajnost alata. Upotreba
podmaziva¢a pomaze u opskrbi alata mazivom. Ne zaboravite svaki put provjeriti
razinu ulja. Osim toga, dijagram prikazuje upotrebu filtra za uklanjanje vode i
necisto¢a iz zraka. To su cCimbenici koji ubrzavaju koroziju. Svakodnevno
provjeravajte razinu vode u filtru i po potrebi je ispustite.

Ugradnja ostrice
Zakljucajte vreteno (Sl. A, 6) prilozenim klju¢em. Umetnite kraj diska s navojem u
otvor vretena i évrsto ga zategnite.

7. Rad uredaja

ANAPOMENA Nikada nemojte pokretati alat ako ga prethodno niste
provjerili i ako niste opremljeni potrebnom osobnom

zastitnom opremom. Osobe koje se nalaze u blizini pneumatske brusilice

moraju biti opremljene odgovarajuéom zdravstvenom i sigurnosnom

opremom (Stitnici za usi, naocale).

Najprije izvucite utika¢ iz uticnice, tek onda izvodite bilo
kakve radnje

Za pokretanje uredaja pritisnite prekidac (slika A, 1). Prislonite uredaj na materijal
koji obradujete i izvrSite obradu. Koristite brusni papir veli¢ine zrna prikladne za rad
koji se izvodi.

Ako osjetite utrnulost u rukama ili prstima, prestanite raditi i odmorite se.

Podesavanje protoka zraka

Brzina diska se moze podesiti povecanjem ili smanjenjem protoka zraka. Koristite
polugu (SI. A, 2) za promjenu protoka zraka. Pomicanje poluge prema disku
povecat ¢e protok zraka, a pomicanje prema brzoj spojnici smanijit ¢e protok zraka.

Ne zaboravite odvojiti crijevo od uredaja nakon zavrsetka rada.

8. Tekuce odrzavanje

Ciséenje
Odvojite dovod komprimiranog zraka iz mlina. Naslage ulja i prasine mogu se
ukloniti sredstvom za omek8avanije ili otpuhati.

Skladistenje

Drzite mlin na suhom mijestu. Vlaga moze uzrokovati koroziju unutarnjih metalnih
dijelova. Prije skladitenja preporu¢a se nanijeti nekoliko kapi ulja za podmazivanje
na ulaz zraka (slika A, 3).

9. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se servisu Dedra Exim. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na natpisnoj
plogici zajedno s brojem dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se provode u skladu s uvjetima jamstvenog lista.
Proizvod s greSkom vratite na popravak na mjesto kupnje (trgovac je duzan
prihvatiti proizvod s greSkom), poSaljite ga u sredi$nji servisni centar Dedra Exim ili

Svo odrzavanje mora se provoditi dok je jedinica
iskljuéena iz uti¢nice.

Podaci o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija ah i mjerne nesigurnosti odredene su prema normi
1ISO 28927-3 i dane su u tablici.

Emisije buke odredene su u skladu sa standardom ISO 15744, a vrijednosti su dane
u gornjoj tablici.

A\NAPOMENA

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija/buke izmjerena je prema standardnoj
metodi ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.

Buka moze uzrokovati ostecenje sluha, uvijek nosite
zastitu za sluh tijekom rada!

Model DED6420 u servisni centar najblizi vaem mjestu stanovanja (popis servisnih centara na
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 10 500 www.dedra.pl). Molimo Vas da priloZite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka
- - jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. Neispravan proizvod posaljite u
Maksimalni tlak [bar] 75 servis (troskove dostave snosi korisnik).
Okrugli b i papi m 150 . .
rugli brusni papier [mm} 10. Samostalno rjeSavanje problema
Maksimalni protok [L / min] 167 Iskliugite iedinicu i L. B 5t Kugat
- skljuéite jedinicu iz napajanja prije nego Sto pokusate
Razina tlaka LpA [dB(A)] 90,1 ANAPOMENA sami rijesiti problem s jedinicom.
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3 Problem Uzrok Otopina
Razina snage LWA [dB(A)] 101,1 Uredaj ne radi.  |Fleksibilno crijevo nije pravilno  |Provjerite izvor dovoda
- : : spojeno ili osteéeno. komprimiranog zraka.
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3 Neucinkovit rad |Radni tlak je prenizak. Povecajte radni tlak.
Razina vibracija drSke [m/s2]: 6,47 11. Sadrzai ki .
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5 - Sadrzaj pakiranja

Pneumatska ekscentri¢na brusilica — 1 kom. Cijev za vre¢u za otpad — kom. Vreca
za otpad — 1 kom. Brza spojnica — 1 kom.

12. Obavijest za korisnike o zbrinjavanju opreme
(vrijedi za kuéanstva)

Korisnik uredaja duzan je, u skladu s propisima o zastiti okoli$a, provoditi pravilno
gospodarenje otpadom u skladu s nacionalnim zakonodavstvom.

Iskoristeni ili neispravni uredaj ne smije se odlagati s ku¢nim otpadom. Aparat i
njegov pribor sastoje se od razli¢itih vrsta materijala, poput metala i plastike.
Ispravna stvar koju trebate uiniti ako morate zbrinuti, ponovno upotrijebiti ili
obnoviti dijelove svog uredaja je da ga odnesete na specijalizirano sabirno mjesto,
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gdje ¢e ga prihvatiti besplatno. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka za otpadnu
opremu daju lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.

Ne odlazite benzin, ulje, rabljeno ulje, mjeSavine ulja/benzina ili predmete
oneciSéene uljem, npr. krpe, u kante za komunalni otpad. Odlozite rabljeno ulje ili
predmete oneciS¢ene njime u skladu s lokalnim smjernicama i predajte ih centru za
recikliranje.

Reciklirajte iskoriStenu ambalazu.

Ispravnim zbrinjavanjem uredaja Cuvate vrijedne resurse i izbjegavate negativne
ucinke na zdravlje i okolis koji proizlaze iz moguce prisutnosti opasnih: tvari, smjesa
i komponenti u opremi.

Nepravilno odlaganje podlijeZze kaznama prema relevantnim lokalnim propisima.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: ...

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........c.cccceeeivienieennen.

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje¢e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva i/ili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED6420

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Nije pokriveno jamstvom

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predoenjem
rac¢una, fakture itd. Kako bi uginkovito rijeSili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podrugju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢is¢enja;

b. Kori$tenja od strane Korisnika sredstava za ¢iSéenje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plogice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene
ispravno.

2. Preporu¢ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od

dana uo€avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23.

travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se

reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u

jamstvenom servisu ili pismeno na sliede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.o.,

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik mozZe podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici

www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici

www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,

preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana

od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se ciSéenje.

Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSteéenja tijekom

transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom

pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao

koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz

odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a

od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i

slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,

obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno &l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljaci Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu VaSih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:

daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
FJCraLpxanme

. CHUMKW U YepTexu
. OnncaHve Ha yCcTponcTBOTO

npefgHa3HaveHne Ha yCTPOMCTBOTO

. OrpaHnyeHne Ha n3non3saHeTo

TexHU4Yeckn faHHn

. nogrotoBka 3a pabota

. Mianon3BaHe Ha yCTpOMCTBOTO

. Tekyla nogapbxka

. PE3EepPBHU YaCTU U NPUHAANEXHOCTN

10. caMOCTOSITENHO OTCTPaHsBaHe Ha HEM3MPaBHOCTN

11. 3aBbpLUBaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

12. NHdopmauus 3a noTpebutenmte 0THOCHO M3XBBPMSHETO Ha eNIeKTPUYECKO 1
enekTpoHHo obopyaBaHe

13. NapaHuMoHHa KapTa

©CONOOAWN =

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € NPUNOXKeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH
nokymeHT. lMpu nunca Ha Aeknapauus 3a CbOTBETCTBME, MOJS, CBBbPXETE ce C
Dedra Exim Sp. z o0.0.

O6wuTe npaBuna 3a 6e30nacHOCT ca BKIMIOYEHWN B PbKOBOACTBOTO KaTo oTAeriHa
KHUXKKA.

ﬂ NMPEAYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKMN
npeaynpexaeHus, 0603Ha4YeHU CbC CUMBONA, U BCUYKU
WHCTPYKUuK. HecnasBaHeTo Ha cnegHvWTe npedynpexaeHns u
MHCTPYKUWMM 3a 6e30MacHOCT MOXe Aa AoBeae [0 TOKOB yaap, Noxap unv
Cepuo3HO HapaHsBaHe.

3anaseTte BCUYKU NpepynpexaeHUss M MHCTPyKUuu 3a 6baewla
ynoTtpeb6a.

2. OnucaHue Ha YyCTPOUCTBOTO

dur. A: 1. npeBknoyBaTen, 2. perynatop Ha Bb3ayLHNUSA MOTOK, 3. BxoA 3a 6bp3o
cbeanHeHue, 4. n3xopn 3a otnagbum, 5. WwuT, 6. WnuHaen
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3. npegHa3HavyeHue Ha yCTPONCTBOTO

EkcueHTpuKoBaTa nHeBMaTHyHa WNMoBbYHA MaLLMHA € NPOAYKT, NpeaHasHayeH
3a wnudgosaHe, NonMpaHe U WU3IMaXaaHe Ha PasnuMYHM BUOOBE MOBBPXHOCTU.
LnudosbyHaTa MallMHa ce 3axpaHBa CbC CrbCTEH Bb3AyX. YCTPONCTBOTO MOXe
[a ce W3Non3ea 3a OTCTPaHsBaHe Ha YMITbTHEHWS U WMgoBaHe Ha 3aBapCKu
wesoBe. LUnNnposbYHaTa MallMHa € KOMNaKTHO YCTPOMCTBO C HUCKO TETNO, KOeTo
ynecHsisa paboTtarta v noeuLwasa eproHOMUYHOCTTa Ha paboTa.

[onycTuMo e YCTpOWCTBOTO Aa Ce M3Mona3sa Mpyu PEeMOHTHU U CTPOUTESTHM
[ENHOCTW, PEeMOHTHU paboTunHuuKM, nobutencka paboTta, kato ce cnassar
yCroBUSATA 3a U3MON3BaHE M JOMYCTUMUTE YCIOBUSA Ha paboTa, ChabpXally ce B
MHCTPYKUMUTE 32 eKcrrioaTauus.

4. OrpaHM4YeHUs Ha U3NON3BaHETO

YpeobT MOXe ga ce M3Mon3Ba Camo B CbOTBETCTBME C U3GpoeHuTe no-Zony
"PaspelueHun ycnosusi Ha paboTa".

HepaspelueHute nNpoMeHW B MexaHWyHaTa W enekTpuyeckaTa KOHCTPYKUUS,
BCSIKakB/M Moamdukaumm, onepaumum no noanpwbikkata, KOMTO He ca OnucaHu B
VHCTPYKUMWUTE 3a eKcrnioaTauus, Lie Ce cudTaT 3a HEe3aKOHHU U Lie JoBeaaT a0
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHW NpaBa, a Aeknapauusta 3a CbOTBETCTBMYE e
CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHOTO 13non3saHe Wu M3Non3BaHeTo B NPOTUBOPEYNE C MHCTPYKLUUTE
3a eKkcrnnoartauus Boav [0 He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM Npasa.

[lonycTumuK ycrnoBus Ha TpyA
KrioubT MOXe [ja ce M3ron3asa caMo Ha 3akpuTo. MpeyncTeH Bbaayx,
macneHa mbrna. MpemMuHasa nNpe3 yCTPOWCTBO C perynarop Ha
HarnsraHeTo 1 MacrioynosuTen
MbIIIOYNOBUTEN + CYLUMIHA. 3awmMTeTe OT BRara.

5. TexHU4YeCckn gaHHMU

Mogen Ha ycTpocTBOTO DED6420
MakcmmanHa ckopoct n0 [min-1]. 10 500
MakcmmanHo Hansraxe [bar] 7,5
OuameTbp Ha uenta [mm] 150
MakcumaneH neout [L/min] 167
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 90,1
HecurypHocT Ha namepsaHeTo KpA [dB(A)]. 3
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT LWA [dB(A)] 101,1
HecurypHocT Ha namepsaHeTo KwA [dB(A)]. 3
HuBo Ha BMBGpaumun Ha ApbxkaTa [m/s2] 6,47
HecurypHocT Ha uamepsaneTto K [m/s2]. 1,5

UHdopmaums 3a BubpauunTe u wyma

KomBuHupaHaTa CTOWHOCT Ha BuGpauuMTe an W HeonpeaeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpegeneHu B cboTBeTcTBue ¢ ISO 28927-3 n ca pageHu B
Tabnuuara.

EmucunTe Ha wym ca onpefenenu B cboteeTcTBME C ISO 15744, KaTO CTOMHOCTUTE
ca AapeHu no-rope B Tabnuuara.

A\BHIMA

[leknapupaHata ofla CcToWHOCT Ha BWOpauunTe € U3MEepeHa CbrnacHo
cTaHaapTeH MeToA 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa Ce M3MNOJ3Ba 3a CPaBHsIBaHe Ha efHo
o6opyagaHe ¢ apyro. O6sBEHOTO HUBO Ha BMGpaLMUTe MOXe Aa ce U3non3sa u 3a
npefBapuTenHa oLueHKa Ha ekcrnoanuumusaTa Ha Bubpaumu.

HuBoTo Ha BMGpauuuTe nNo BpemMe Ha [OEWUCTBUTENHOTO U3NON3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MoXe fa ce pasnuyaBa oT 06sBeHUTe CTONHOCTW B 3aBUCUMOCT OT
M3MON3BaHETO Ha pabOTHWTE WHCTPYMEHTM, MO-CreunanHo oT Buga Ha
obpaboTBaHus AeTann, 1 oT HeobxoaMMOCTTa Aia ce onpeaensT Mepku 3a 3aluTa
Ha onepaTtopa. 3a [fa ce HanpaBM TOYHA OLEHKA Ha eKCrno3uumsiTa npw
[ENCTBUTENHUTE YCMOBUS Ha U3NON3BaHe, TpsibBa Aa ce B3eMaT NPeABUa BCUHKM
YacT Ha paboTHUA LUWKbI, BKMIOYATENHO NepuoauTe, Korato MaliuHaTta e
U3KIIOYEeHa UK KOraTo € BKITIYEHa, HO HE Ce U3nonasa 3a paboTa.

6. nogroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME U3BbpluBainTe BCUYKM NOAroTBUTENIHU paboTn npu

WU3KITHOYEeH OT eNieKTpu4yecKkaTta Mmpexa moayn.
M3knioueH oT komnpecopa.

Ha wnwunkata (puc. A, 3) BkapanTte 6bpsarta Bpb3ka Y4 mHua. HaTtucHete go

6nokupaHe, npoBepeTe Aanu 6bp3ata Bpb3ka e Aobpe 3aTerHara.
ﬂ BHMMAHM MpoBepeTe CHLCTOAHMETO Ha HaMOPHUA MapKy4, ako
oTKpueTe noBpeaa, He ro CBbp3BalTe C MHCTPYMEHTa.

MpoBepeTe cBbp3BalMTE CKOGKU Ha MapKy4a M Ha WNMdoBbYHATa MalLUHA.

Bpb3ka 3a nogaBaHe Ha Bb3ayX

CxeMma Ha NpaBUITHOTO CBbP3BaHE Ha raevyHus Koy KbM crUcTemaTa 3a noaaBaHe
Ha CrbCTeH Bb3AyX € MokasaHa Ha cxemara (dwur. B). Tasn cxema Ha cBbp3BaHe
we rapaHTupa edeKTMBHOCTTa W [ObArOTPAMHOCTTa Ha  MHCTPYMeHTa.
M3nonaeaHeTo Ha omacrnuten crnomara 3a cHabasiBaHETO Ha WHCTPYMeHTa CbC
cmasouyeH maTtepuan. He 3abpassitTe Aa npoBepsiBaTe HUBOTO Ha MAcrioTo BCEKU
nbT. OcBeH ToBa Ha cxemaTa € MOKa3aHO M3Mon3BaHeTo Ha uNTbp 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha BodaTa W MpPbCOTMATa OT Bb3fyxa. ToBa ca (hakTopu, KOUTo
yckopsiBaT 06pa3yBaHeTo Ha kopo3usi. HUBOTO Ha BoAaTa BbB huntbpa Tpabsa aa
ce npoBepsiBa eXeJHeBHO U Ja ce U3To4Ba, Korato e HeobxoanMmo.

LyMBLT MOXe Aa NPUYMHU yBpeXAaHe Ha cryxa, BUHarm
HOCeTe 3awmTa Ha cnyxa, korato pa6oture!

MoHTax Ha Ancka
3akpeneTe wnuHaena (dwr. A, 6) ¢ kntod. MocTaBeTe pe3boBaHWsA kpal Ha Ancka
B OTBOpA Ha LUNvWHAena u 3aTerHeTe 34paBso.

7. Usnon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
Hukora He pa60're1'e C WHCTPyMeHTa, ako He CTe ro

ABHMMAHME TecTBanu npeaBaputTesiHO U He CTe oSopy.qBaHM c

Heo6XxoAUMMUTE NUYHM npeanasHu cpefcTsa.BaxHo e xopata, kouTo ce
Hamupar B 6nm3ocT fo paboTHaTa 30Ha Ha MHEBMaTUYHUA YABPEH KnioY, Aa
ca o6opyABaHM C NoAXoAsLM Npeana3Hu CpeacTBa (YLaHKu, oununa).

3a pa BOYMTE YCTPOWCTBOTO, HaTWUCHeTe npeBknouBatens (dur. A, 1).
Mpunoxete ycTpoWUCTBOTO KbM ob6paboTBaHMa MaTepuan W WK3BbpLIETE
obpaboTkarta. ManonssanTe WNNEMOBBYHM XapTuM C rpanaBocT, noaxoAsiia 3a
M3BBbpLLUBaHaTa onepauus.

Mpu u3TpbnBaHe Ha pbLeETe UNM NPbLCTUTE NpeKkbCHeTe paboTtata M cu
noumHere.

PerynupaHe Ha Bb34yLIHUA NOTOK

O6opoTuTe Ha Ancka MoraT Aia ce perynupart 4Ypes yBenmyaBaHe Unu HamansisaHe
Ha Bb3AYLUHMS NOTOK. 3a NPOMsIHA HA Bb3AYyLUHUSA MOTOK Ce U3Mon3Ba NnocT (dur.

A, 2). [MpemecTBaHeTO Ha NnocTa B NOCOKa KbM AUCKa yBenu4yaBa, a B Mocoka KbM
6bp3aTta Bpb3ka HamarnsiBa Bb3ayLUHUS NOTOK.

He 3a6paBsiiTe Aa OTKauMTe MapKy4a OT YCTPOMCTBOTO cref npuKrniovBaHe
Ha pa6orara.

8. Tekywa noaapbKKa

A\BHIMAHW

3axpaHBaHe.

N3BbpluBaiiTe BCUMYKM oOMnepauuu Mo noaapbXKKaTta,
KOraTo YCTPOMCTBOTO € WU3KIIHOYEHO OT efleKTPUYECKOTO

KntoyoBo nouncreaHe

W3knioyeTe U3TOYHMKA Ha CrbCTEH Bb3AyX OT raeuyHust knwody. HatpyneaHeTo Ha
Macrno, npax Moxe [a ce OTCTPaHW C OMeKOTSABaLL, npenapar unu Aa ce usgyxa.
CbxpaHeHue

CbxpaHsaBaunTe kntova Ha cyxo MscTo. Bnarata moxe ga foseae A0 KOpO3Ws Ha
BbTPELLHNTE MeTanHu Yactu. [Mpean Aa cbxpaHsBaTte Kno4a, ce npernopbysa Aa
BbBeeTe HSAKOJIKO Kankyu CMa3oqyHO Macno BbB Bb3dyxo3abopHuka (dur. A, 3).

9 Pe3epBHM 4acTu 1 akcecoapm

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM 4YacTu U akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MoOXeTe [a HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuyBaTe pes3epBHM 4acTu, MOcCoYeTe HOMepa Ha napTuaata BbpXy
Tabenkarta c UMeHaTa ¥ HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NEPUOL PEMOHTUTE CE U3BBPLLBAT B CbOTBETCTBUE C
yCrnoBusiTa, MOCOYEHW B rapaHuMoHHaTa kapTta. Mons, npepaiite fedekTHUS
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSACTOTO Ha MoKynkaTta (NpodaBayYybT € ANTbXEH Aa npueme
nedeKkTHS NPOAYKT), M3npaTeTe ro B LEHTpanHna cepeu3eH LeHTbp Ha Dedra
Exim vnu ro usnpatete B CEpPBU3HMS LEHTbP, KOWTO e Han-6nmu3o Oo BaleTo
MecTOXuBeeHe (CNUCBbK Ha CepBU3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons,
npunoxeTe NoMbrHeHaTa rapaHUMoHHa kapTa. Cnep usTMyaHe Ha rapaHUMOHHNS
CpPOK PEMOHTUTE Ce M3BBLPLUBAT OT LieHTpanHus cepsBu3. Manpatete gedekTHUs
NPOAYKT [0 CEepBU3HUA LEeHTbP (TPaHCMOpPTHUTE pasXxoAau ce 3annawat ot
notpebutens).

10. caMOCTOATENHO OTCTPaHABaHe Ha

HensnpaBHoOCTHU

ABHMMAHM U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT efieKTpuyeckata Mmpexa,
npeamM Aa 3anoyHeTe CaMOCTOATENHO Aa OTCTpaHsiBaTe

HEU3NPaBHOCTU.

Mpobnem MpnunHa Pelenne

YCTpOWCTBOTO HE MBKaBWSAT NPOBOAHWK € [MpoBepeTe n3ToyHMKa Ha

pabotu. HenpaBUIMHO CBbP3aH UMn CIbCTEH Bb3AYX.

noBpeaeH.
HepoctatbyHa PaboTHoTO HansraHe e YBenuyete paboTHOTO
edeKTMBHOCT TBBbPAE HUCKO. HansiraHe.

11. 3aBbpLUBaHe Ha 06GopyABaHETO

EkcueHTpuyHa nHeBmaTuyHa wnugosbyHa MawmHa — 1 6p. Tpbba 3a Topba 3a
oTnagbum — 6p. Topba 3a otnagbum — 1 6p. Bbp3a crnobka — 1 6p.

12. WHdopmaums 3a noTpedbutenute OTHOCHO
M3XBBLPJISSHETO Ha ynoTpebsiBaHO obGopyaBaHe (3a
AOMaKMHCTBA)

MoTpebuTenaT Ha YCTPOMCTBOTO € ANbXeH Aa ce cbobpasssa ¢ pa3nopeadbute 3a
ona3BaHe Ha okorHaTa cpefa W [a U3XBbprs OTNaabLuuTe B CbOTBETCTBUE C
HauWoHanHuTe pasnopenbu.

He ce ponycka M3XBbprisiHeTO Ha ynotpebsiBaHW WM HeusnpaBHW YCTPOWCTBA
3aeHO C GUTOBMTE OTNaAbLUM. YCTPONCTBOTO U HEroBUTE MPUHAANEXHOCTU ce
CBCTOSAT OT pasfMyHM BUAOBE MaTepuanu, kato Hanpumep meTtan u nnactMaca.
MpaBunHOTO NoBedeHWe B cnyyan Ha HEOBXOAUMOCT OT U3XBbPIISHE, NOBTOPHA
ynotpe6a wnM Bb3CTaHOBsIBaHE Ha 4acTuW OT YCTPOWCTBOTO Ce CbCTOM B
npefaBaHeTO Ha yCTPOMCTBOTO B CrieLmanvanpaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbAeTo Lie
6bae npueTo 6e3nnaTHo. MHdopMaL s 3a MECTOHaXOX/AEHMETO Ha NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha ynotpebsisaHo obopyaBaHe ce MpefocTaBsi OT MECTHUTE BRacTu,
Hanpumep Ha TexHuTe yebcaiiToBe.

He naxBbpnsiite 6eH3nH, Mmacno, oTpaboTeHO Macno, CMecu OT Macno U 6eH3H,
KaKTO M 3aMBbPCEHM C Macno npeaMeTw, Hanpumep Kbpru, B KOHTeWHepuTe 3a
6utoBu oTnagbun. CbxpaHsiBanTe oTpaboTEHOTO Macno UM 3aMbpPCEHUTE C HEro
npeamMeT B CbOTBETCTBME C MECTHWTE yKa3aHWs WM M npeaanTe B MyHKT 3a
peuuknupaHe.

M3non3eaHuTe onakoBku NpefanTe 3a peuyknupaHe.

MpaBuNHOTO M3XBBLPMSHE Ha YCTPOWCTBOTO MO3BOMSIBA [a CE CbXPaHST LieHHU
pecypcu n pga ce wusberHat oTpuuaTenHuTe Bb3OEWCTBUS BbPXY 34paBeTo U
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OKOJHaTa cpefa, NnpousTnuvall OT Bb3MOXHOCTTa 3a Hanm4ne B OﬁOpy,ElBaHeTO Ha
onacHu BellecTBa, CMeCu N CbCTaBHU YacTu.

HenpaBunnHOTO wu3XBbpNsSiHE Ha oTnagbuuTe e Hakazyemo C HaKasaHu4,
npeaBuaeHun B CbOTBETHUTE MECTHU paanopenﬁm.

FapaHuMoHHa kapTa
Ha

[MHeBMaTUYeH raeyeH knroy]
Homep Ha nopbyKaTa: ........cccevneeeee. HoMep Ha NapTnaaTa: ........cccceeeeeeenene
(HapwyaH no-gony "MpoaykTbT")
[lata Ha 3aKynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

[Jata v NoANNUC Ha MPOAABAYA: ......ccovevereereeriiieienns

M3aBneHue Ha noTpe6uTens:
MoTBbpxOaBam, Ye CbM WH(OPMUPaH 3a YCMOBUSATA Ha rapaHuusita u
NOCNeACTBUsITa OT HecnasBaHeTO Ha YykasaHusiTa B  MHCTpyKuusTa 3a
eKcnnoatauus U rapaHuMoHHaTa kapTta. 3anosHaT CbM C YCroBMsiTa Ha Tasn
rapaHums, KOeTo NOTBbPX/AaBaM CbC CaMOPBYHUS CU MOAMNUC:

[Oata n msictolNoanuc Ha

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

(1) MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc cepanvwe B MNpywkos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpap Bapwasa BbB
Bapwaga, XIV VikoHoMuyecko oTaerneHve Ha HauuvoHanHus cbaebeH pernctbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CobrnacHo ycrnosusTa, NOCOMEHM B Ta3W rapaHumoHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHTupa NpogykTra, Npon3xoXaall, oT AMcTpubyuusaTa Ha MFapaHTa.

(3) OtroBopHOCTTa NO rapaHuusita MokpuBa camo AedeKTU, Bb3HWKHaANW Mo
npuyMHKW, nNpucblnM Ha [podykTa B MOMeEHTa Ha nNpPefoCTaBAHETO My Ha
MoTtpebutens.

(4) Mo cunara Ha rapaHuusita MoTpebuTensaT uma npaBo Ha 6e3nnaTeH peMoHT Ha
MpopykTa, Npu ycnosue Ye AeekTbT ce e NPOoSIBUIT MO BPeMe Ha rapaHUMOHHUS
nepvoa. MetoabT Ha peMoHT Ha lMNpoaykTa (MeToabT Ha PEMOHT) € Mo npeLeHka
Ha lapaHTa. Ako [@apaHTBLT yCTaHOBMW, Y€ PEMOHTBLT HE € BB3MOXEH, TOW Cu
3anaseBa nNpaBoTO Aa 3ameHuW AedeKTHUs enemeHT unu uenusa [poaykT ¢
6e3nedekTeH, Aa HaManu LeHaTa Ha poaykTa unu ga ce oTkaxe oT Aorosopa.
Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTten, KOMTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa ot
23 anpun 1964 r. paxgaHCKu KOAEeKc, OTrOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeaw,
npous3TU4aLLM OT Tasu rapaHuus UW/Unu BbB BPb3Ka C HEMHOTO CKIloYBaHe U
M3MbIHEHWe, He3aBUCMMO OT MPaBHUS TUTYI, € OrpaHWveHa [0 MakcumanHarta
CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Il. FapaHunoHeH nepuopn
KoMMNOHEHTH Ha npoaykra

notpebutens

MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHuUMoHHaTa 3awuTa

EkcueHTpunyHa

24 meceua OT gartaTta Ha 3akynyBaHe Ha [poaykTa,
nNHEeBMaTUYHa WNndoBbYHA
MaLVHE KaKTO € MOCOYEHO B Ta3w rapaHUMoHHa kapTa

Pa6oTHU cbBeTU EnemeHTu, kOUTO He ce NOKpuBaT OT rapaHuymaTa

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHumaTa

MoTpebutenst TpsbBa fAa npeAcTaBM MOMbIHEHaTa rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpoaykta n pga pokaxe obcrosiTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ype3 NpeacTaBsHe Ha kacoBa Genexka, daktypa v gp. 3a
uenute Ha ebeKTUBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbysa MNoTpebutenst
na npeactasu  3aefHo C  MpodykTa BCUYKM  KOMMOHEHTW, MOCOYEeHU B
"KomnnektoBaHe Ha YCTpOMCTBOTO", CbAbpxawo ce B PbkoBOACTBOTO 3a
notpebwurens.

2. noTpebuTensT Aa cnasBa MpenopbkuTe, CbAbPXally Ce B UHCTPYKUMUTE 3a
eKkcnroarauus 1 rapaHuMoHHaTa kapTa.

lapaHumsiTa o6xBalla camo Teputopusita Ha Peny6bnuka Monwa un EC.
FapaHuusTa He nokpuea AedekTn Ha MpoaykTa, NPoM3TUYaLLK No-CneLuanHo oT:
a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycroBusita, MOCOYEHU B
VHCTPYKUMWUTE 3a eKkcnrioatauusi, no-crneuyanHo no OTHOLIEHWe Ha npaBunHaTa
eKkcnnoarauusi, NoaapbXKka U NoYncTBaHe;

b. M3non3eaHe Ha NpPOAYKTU 3a MOYMCTBaHE UMM NoAApbXKa OT CTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT HA UHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoartaums;

c. Henoaxopsiwo cbxpaHeHne u TpaHcnopTupaHe Ha [Mpoaykta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspeweHn npomeHn w/wunn moaudwmkaumm Ha [Mpogykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, komTo He ca Gunu cbrnacyBaHu ¢ FapaHTa;

e. NanonaBaHeTo oT cTpaHa Ha MoTpebuTens B [NpoaykTa Ha KOHCYMaTUBM, KOUTO
He CbOTBETCTBaT Ha VIHCTpyKumMsTa 3a ekcnnoaraums.

(5) NoTpebuTen, koWTO He e noTpebuTen no cmmncbna Ha 3akoHa ot 23 anpwn 1964
r. MpaxaaHcku kodekc, ryéu rapaHumsiTa 3a MpoaykTa, B KOMTO:

- cepuiiHuTe Homepa, obo3HaveHusiTa Ha Aatata u Tabenkute ¢ HOMUHaNHUTE
CTOWHOCTM ca BUnu oTcTpaHeHu, NPOMEHEHN UMY NOBPeeHN OT NoTpedUTENS;

- nnom6uTe ca 6unu NnoBpeaAeHn oT NOTpeduTens unu MMaT cneav oT MaHunynauus
OT CTpaHa Ha noTpebutens.

BHumaHve: MoTpebutensT TpaGBa fa W3BbpLIBA [EWHOCTUTE, CBbP3aHU C
exeAHeBHaTa ekcnnoatauusi Ha lNpoaykTa, Npou3Tuyallu, Hapes ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynoTtpeba, cam 1 3a CBOSi cCMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanéu

(1) B cnyyan, ye ce yctaHoBM, Ye MpoaykTbT paboTn HenpaBunHo, TpsibBa Aa ce
yBepuTe, Ye BCWYKM CTBMKW, MOCOYEHU B MHCTPYKUMWUTE 3a ekcnroaTtauus, ca
M3BBPLLUEHN NPaBWUINHO, Npeau Aa NpeasiBuTe peknamams.

(2) MpenopbuntenHo e Aa nogageTte xanba HesabaBHO, 3a npegnouyuTaHe B
pamkuTe Ha 7 aHu oT 3abenssBaHeTo Ha AedekT B MNpoaykTa. MoTpebuten, KonTo
He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxagaHcku Kogekc,
ryéu npasaTta, Npou3TMYalM OT Ta3u rapaHuus, ako peknamauusita He 6bae
HanpaBeHa B pamMKuTe Ha 7 OHW.

(3) YBegomsiBaHeTO 3a xanba Moxe fga ce usBbpLiw, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3aKkynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLUOHHOTO OGCMYKBaHe UIu MMCMEHO Ha appeca:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) NoTpebutenat moxe Aa nogage xanba, kaTto nanonaea popmMynsipa, 4OCTbMNEH
Ha yebcaiita www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHunoHHa peknamaums”).

5. apgpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OBCnyXBaHe 3a OTAESIHUTE CTpaHU ca AOCTbIHU
Ha agpec www.dedra.pl. AkO HsiMa rapaHUMOHeH CepBu3 3a [JajeHa CcTpaHa,
npenopbyBame Ja OTNpaBsATe rapaHUMOHHM NpeTeHummn Ha agpec: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornepn Ha 6esonacHocTTa Ha [MoTpebutens e 3abpaHeHO M3MON3BaHeETO Ha
nedexreH Mpoaykr.

7 BHumaHve: M3nonssaHeTo Ha AedpekteH [MpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo U
XuBoTa Ha MNoTpeburtens.

8 N3anbnHeHWeTo Ha 3aAbMmKeHWsATa No rapaHumMsiTa LWe ce OCbLECTBU B paMKuTe
Ha 14 paboTHU OHW, CYMTAHO OT JaTaTta Ha JoCTaBka Ha Aeknapupanus Mpoaykt
ot MNoTpebutens.

9. npeav fa npepagete aedekTHUA MNpoayKT 3a peknamauusi, ce npenopbysa fa
ro nounctute. MpenopbyBa ce MpoaykTbT 3a peknamauus Aa 6bae BHUMATENHO
3aliMTEH OT MOBPEAM MO Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe (npenopbyBa ce MpoaykTbT
3a peknamauus aa ce JOCTaBU B OpuUrHanHaTa My onakoBka).

(10) MapaHUMOHHMAT CPOK Ce yabMmkaBa C BpeMeTo, npes koeTo MNMotpebutensar He
e mMorbn ga uanonsea Mpopaykra, obxsaHaT OT rapaHuusATa, nopaan AedekT.
[apaHuuWsiTa He U3KNOYBa, HE OrpaHMyYaBa U He cnvpa npasaTa Ha lNMoTpebuTtens,
npomsTUYaLiM OT rapaHUVOHHUTE pasnopenbu, 3a AedeKkT Ha npopapeHuTe
CTOKM.

B cvotBeTcTBME C yneH 13, naparpacgpu 1 n 2 ot PernameHt (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickua napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTta Ha

duranyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha NIMYHW JaHHW U OTHOCHO

cBOOOAHOTO OBWXKEHVE Ha TakuBa AaHHU U 3a OTMsiHa Ha [upektuBa 95/46/EO

("OP30"), c HacTosLWoOTO Bn nHdopmmpame, ye

1. ApmuHucTpaTopbT Ha BawwTe nnyHM AaHHW, nocoveHn BbB dhopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc cepganuuye B MNpywikos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLwkoB (no-HaTaTbk: ,AOMUHUCTPATOP”).

2. Bawwute nuyHM gaHHu Wwe ce o6paboTBaT U3KMIOYUTENHO C Len npoBexaaHe
Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa Ha yCTpOMCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6yksa
“6” o1 ObLWMA pernamMeHT 3a 3alumTa Ha NMUYHUTE AaHHu (no-HaTaTbk: ,OP3[")
MocouBaHe Ha faHHUTE e J0BPOBOSIHO, HO € He0BXOAUMO 3a NpoBeXaaHe Ha
rapaHuuoHHaTa npoueaypa.

3. Bawwute nuyHu faHHM e ce obpaboTBaT Npes3 cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouedypa M 3a apxvBHW Lenu npu
HeobGXoAMMOCT  OT  3awWwmMTa OT  €BeHTyalHWTe  MpeTeHuuM  KbM
AfmuHUCTpaTOpa He No-AbMro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BalwwuTe NMYHU AaHHWU MoraT fa ce 06sBABAT U3KMIOYMTENHO Ha ornepaTopuTe,
obpaboTBalun AaHHWTe B Non3a Ha AQMUHUCTpaTOpa Bb3 OCHOBA Ha NMUCMEH
[0roBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHeTO Ha NINYHUTE AaHHW, NPeoCTaBsLLM,
M.Ap. YCIYIY N0 TEXHUYECKU CEPBU3, XOCTUHTI Unu obenyxeaHe Ha yeb-caiiTa,
no IT o6cnyxBaHe, Ha kypuepcka cnyx6a. [loctaBunumTe Ha AGMUHUCTpaTopa
ca 3a4bMKeHN Ja OCUrypAaT 3aliuTa Ha NUYHWUTE OaHHW U Aa OTroBapsiT Ha
M3UCKBaHMSITA Ha AEMCTBALLLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3alluTa Ha
TNIMYHUTE JaHHW U He MoraT [a U3Mnon3BaT AOBEPEHUTE WM MUYHU AaHHMW 3a
uenuTe, pasfniMyHn OT onpefeneHuTe B AOroBop ¢ AaMUHUCTpaTopa.

5. Bawwute gaHHM HAMa Aa 6baaT o6paboTBaHM MO aBTOMATU3WPAH HaYWH, B
TOBa 4MCno BLB hopMarta Ha npodunupaHe, U HSIMa Aa ce NpefocTaBAT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusauums.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTbLN A0 CbABLPXAHMETO HA NUYHWUTE CU AaHHW U NpaBo
BCEKM MOMEHT Ja I Kopurupate, UsTpueTe, orpaHmunTe obpaboTBaHeTo uwm,
npaBo fa NpexBbpfsTe AaHHUTE, NPaBo Aa NojajAeTe Bb3paXKeHue.

7. Mo BcskakeM BbNpOCK, CBBP3aHN ¢ 06paboTBaHeTo Ha Baluute NUYHKM AaHHKU
oT AAMUHMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpPXETe Ha EeNleKTPOHEH ajapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo pa nopapete kanba [0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBLNPOCUTE 3a 3alluTa Ha NINYHWUTE AaHHW;
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[exnapauis BiaNOBIAHOCTI 4OAAETLCA A0 IHCTPYKLiT OKpeMUM JOKyMeHTOM. Y paasi
BiJICYTHOCTI Aeknapauii BianosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTbca 4o komnaHxii Dedra
Exim Sp. z 0.0.
3aranbHi npaBuna 6e3nekn BKMOYEHi B NOCIOHNK OKpeMUM ByKneToMm.
ﬂ NMONEPEOXEHHA. nMMpouutaitte BCi nonepemkeHHs,
no3HaveHi uum cCUMBONIOM, Ta BCi iHCTpPYyKUii.
24



HepoTpumaHHs HaBedeHUX HUXKYe nonepeskeHb Ta iHCTPYKLIN 3 TEXHIKM
6e3nekn Moxe NPM3BECTU A0 YpaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi
abo cepro3HUX TpaBM.

36epiranTe Bci nonepemkeHHs1 Ta IHCTPYKUii ANA noAanblioro
BUKOPUCTAHHS.
2. Onuc npucTporo

Puc. A: 1. Bumukay, 2. Perynsatop noTtoky nositps, 3. Bxia wsnakoro 3'egHaHHs, 4.
Buxig npoay, 5. Auck, 6. LUnuHaens

3. NnpU3HaYeHHsA NPUCTPOIO

MHeBMaTMYHa eKkCLieHTpMKoBa LuSidhyBanbHa MallvHa - Lie NpoayKT, Npu3HaYeHuni
ons wnidyBaHHs, MOMipyBaHHA Ta 3rnafXyBaHHSA Pi3HUX TUMIB MOBEPXOHb.
LWnidyBanbHa MaluMHa >KMBUTBCA CTUCHEHUM NOBITPSM. [pucTpin  mMoxe
BMKOPWUCTOBYBATUCS ANS BUAANEHHS YLLiNbHIOBAYIB Ta LWMidyBaHHS 3BapHUX LLBIB.
LWnipyBanbHa MaluMHa € KOMMaKTHAM MPUCTPOEM, Mae HEBenuKy Bary, Lo
nonerwye po6oTy Ta NiABWLLYE epProHOoMiKy npatdli.

[lonyckaeTbCA BUKOPUCTAHHA MPUCTPOI0 B PeMOHTHO-ByaiBenbHMX poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTEPHSIX, aMaTopCbkux poboTax, Mpu [OTPUMaHHI  yMOB
BUKOPWUCTAHHA | AONYCTUMUX YMOB Npaui, BUKNageHUx B iHCTPYKUIT 3 ekcrinyarauii.

4. O6MexeHHS Yy BUKOPUCTaHHI

Mpunag MoXHa BMKOPUCTOBYBATWU TiMbkM BigNOBigHO A0 "[onycTMMuX yMOB
ekcnnyaTtauii”, HaBe4eHUX HUxX4e.

HecaHkuioHOBaHi  3MiHM MeXaHiYHOT Ta EeneKTPUYHOI KOHCTPYKLUii, Oyab-aki
Moamdikauii, onepauii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs, He onucaHi B iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTtauji, BBaXalTbCs HE3aKOHHUMW | NpU3BOASTL A0 HeramHoi BTpaTH
rapaHTifiHUX NpaB, a Aeknapadis nNpo BiANOBIAHICTb CTae HELiNCHOL0.
HenpaBunbHe BMKOPUCTaHHS abo BMKOPWUCTaHHSI HE BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKUIii 3
ekcrnyaradii npu3Bee A0 HeranHoi BTpaTu rapaHTiiHWX npas.

[donycTtumi ymoBu npaui
Kntoy MoxxHa BMKOPUCTOBYBATM TiNbKu B NpUMiLLeHHI. OyunileHe NoBiTps,
MacnsiHuii TymaH. MNponyckaeTbest Yepes 6110k 3 perynsTopom TUCKY Ta
MacIsiHKOO
TyMaHOYTBOPOBaY + cylapka. 3axucTuTu Big BONOrn.

5. TexHi4Hi paHi

Mopens npucTpoto DED6420
MakcumanbHe yncno obeptis HO [min-1] 10 500
Najvediji tlak [bar] 7,5
[fiameTp ancka [mm] 150
MakcumanbHuin noTik [l.min] 167
PiBeHb 3BykoBoro Tucky LpA [dB(A)] 90,1
HeBunaHauyeHicTb BuMiptoBaHHs KpA [dB(A)] 3
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi LWA dB(A)] 101,1
HeBusHayeHicTb BUMiptoBaHHA KwA [dB(A)] 3
PiBeHb Bi6pauii pyyku [m/s2]: 6,47
HeBun3HauyeHicTb BUMiptoBaHHs ah,ID [m/s2] 1,5

IHdopmaLis npo Bibpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HauyeHHsi BiGpauii an Ta HeBM3HAYeHICTb BUMIpIOBaHHSA 6ynu
BM3HayeHi BianosiaHo fo 1ISO 28927-3 i HaBeaeHi B Tabnuui.

PiBeHb WwyMmy Bu3HayaBca BignoeigHo A0 ctaHaapTy I1SO 15744, 3HayeHHs
HaBefeHi BuLLe B Tabnuui.

ANTIPUMITKA

po6oTtu!

LLlym moxe npu3BecTH A0 NOLIKOMKEHHSA CNyXy, 3aBXAN
BMKOPUCTOBYITE 3aCO6U 3aXUCTy OpraHiB cnyxy nig vac

3asiBneHe 3HauyeHHs 3aranbHOi Bibpauii ©yno BuMipsHO BignoBigHO A0
CTaHAapTHOrO MeToay BMMPOBYyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ASI MOPIBHSIHHS
opHoro obnagHaHHA 3 iHWWM. 3asiBneHuin piBeHb BiOpaLii Takox Moxe 6yTun
BMKOPUCTaHWIA Ans nonepeaHboi ouiHku BNmBy Bibpadii.

PiBeHb Bibpauii nia 4ac aKTUYHOTO BUKOPUCTaHHA OOMagHaHHS MoXe
BiOPI3HATUCA Bif4 3asiBMEHUX 3Ha4eHb, 3aneXHO BiA BUKOPUCTaHHS pPoboumx
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema TuMny 3aroTOBKW, i HEOOXIAHOCTI BU3HaYeHHs 3axodiB Ans
3axucTy onepaTopa. [Ans TOYHOI OLiHKM BNMBY B pearnbHUX YMOBaX BUKOPUCTaHHS
HeobXxiaHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHM poBOYOro LuKNy, BKMKOYaYM Nepioan, Konm
BepcTaT BMMKHEHWMI abo KOnmu BiH YBIMKHEHWIA, ane He BUMKOPUCTOBYETHLCS NS
po6oTu.

6. nigrotoBka oo po6oTu

Bci nigrotoBYi po6oTM BMKOHYNTE, BiAKMIOYMBLUN
nPMMITKA NPUCTPIN BiA Mepexi eNneKTPoOXUBNEHHS.
Bin'eaHaHun Big komnpecopa.

Ha wrundT (puc. A, 3) BCyHYTV WBMAKOPO3'eMHe 3'eaHaHHs V4 Arorima. MputucHytn

[0 6noKyBaHHs1, NEPEBIPUTH, YU LUBUAKOPO3'EMHE 3'eaHaHHA fobpe 3aTUCHyTe.

AHPMMITKA MepeBipTe cTaH HanipHOro wWMaHra, SKWO LAAHT
MOLWKOAXKEHUN, He NiAKnoYanTe NOro Ao iHCTPYMEHTY.

MepeBipTe 3'eAHYyBanbHi XOMYTU Ha WINAHTY i Ha KIOYi.

MigknioyeHHs ana nogayi nosiTps

Cxema npaBWnbHOrO NiAKMIOYEHHS ralikoBepTa A0 CMUCTEMM NoAadi CTUCHEHOro
NnoBiTPSA Noka3aHa Ha ManoHky (puc. B). Taka cxema nigknioveHHsi 3abe3neynTb
e(PeKTUBHICTb i AOBroBiYHICTb IHCTPYMEHTY. BUKOPUCTAHHA MacnsiHkuM gonomarae
nogaesatu mactuno o iHcTpymeHTy. OBOB'A3KOBO nepesipsiiTe piBeHb mactuna
KOXXHOro pasy. Kpim TOro, Ha cxemi MokasaHO BWKOPUCTAHHA inbTpa Ans

B/aaneHHs Boau i 6pyay 3 nosiTps. Lle dpaktopwu, siki NpUCKopiooTb YTBOPEHHS
kopo3ii. PiBeHb BoAM y inbTpi cnig nepesipAaTM LWoAHSA i Npu HeobxigHoCTi
3nmBaTu.

MoHTax gucka
3abnokynte wnuHaens (puc. A, 6) 3a gonomorow knioya. BctaBTe B OTBip
wnuHaens pisbboBuWI KiHeLb AWCKa i MiLHO 3aTSArHIiTb.

7. BukopucTtaHHA NpUcTpoto
Hikonu He BMKOpUCTOBYMWTE iHCTPYMEHT, SIKILO BiH He

A"PMMITKA OyB nonepegHbO MNPOTECTOBaHUW i He OCHaLWeHU:n

Heo6XiAHMMKM 3acobamu iHAMBIAyanbHoro 3axucty. [lyxe BaxnuBo, W06
nioam, Aki nepebyBatoTb N06nM3y po60o4oi 30HU NHEBMaTUYHOrO rankoBepTa,
Oynu ocHalleHi BignoBiAHWMM 3aco6amu 3axuCTy (HaBYLUHMKM, 3aXMUCHi
OKynsipu).

[ins 3anycky NpuCTpol HaTUCHITbL BUMUKad (puc. A, 1). Mpuknagite npucTpi oo
obpobnioBaHoro  Mmatepiany i BuKOHanWTe  06pobky.  BukopuctoByiTe
wnidysBanbHUIA Nanip 3 3epHUCTICTIO, LLO BiANOBIAAE BUKOHYBaHiIl onepadlii.

Y pasi oHiMiHHA pyk a6o nanbLiB NPUNUHITL PO6OTY, BiANOYMHBbTE.

PeryntoBaHHsA NOTOKY NoBIiTpsA

LLiBnakicTb o6epTaHHA AMcKa MOXHa perynioBaTu, 36inbluyioun abo 3MeHLLyYn
noTik MoBiTps. [Ansi 3MiHM NOTOKY MOBITPSI BUKOPUCTOBYETLCS Baxinb (puc. A, 2).
MepewmiweHHss Baxenss B 6ik gucka 36inbwuTb, a B 6ik LIBUAKOPO3'EMHOIO
3'eJHaHHS 3MEHLINTb NOTIK NOBITPS.

He 3abyBaiiTe BiA'eAHaTH WNaHr BiA NpMcTPOLo Nicns 3akiH4eHHA po6oTH.

8. noToyHe o6cnyroByBaHHA

ANTIPUMITKA

YucTtka knrouiB

Bin'eqHaviTe oxepeno CTUCHEHOro MOBITPS Big rankoBoro kntova. HakonuueHHs
mMacna, nuny MoxHa BWAANUTU 3a JOMOMOrol MOM'sKLyBanbHoro 3acoby a6o
npoayTu.

36epiraHHsA

36epiraiiTe koY y cyxoMy Micui. Bornora Moxe BMKNUKaTK KOPO3it0 BHYTPILLHIX
MeTaneBux 4acTuH. MNepen 36epiraHHSAM knioya peKOMeHAYeTbCs BBECTU KiNbka
Kpanernb MacTuna B NoBiTpo3abipHuk (puc. A, 3).

9. 3anacHi 4yacTuHU Ta akcecyapm

Ons npuabaHHA 3anacHWx 4YacTUH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'SXiTbCcs 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOXHa 3HanTK Ha CTopiHUi 1 Lboro
nocibHuka.

Mpy 3aMoOBREHHi 3anacHuWx 4YacTuH, Gyab Nnacka, Bka3yhWTe Homep napTii Ha
3aBOACHKIN Tabnnyui Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPECNEHHS.

[MpoTAromMm rapaHTiiHOro TepMiHy PEeMOHT 3AIACHIETbCA BIANOBIAHO OO YMOB,
3a3HayeHux y rapaHTiiHOMy TanoHi. byab nacka, nepepainTe HecnpaBHUIA BUPIO
ONs peMoHTy 3a Micuem npuabaHHa (npoaaBeub 3060B'A3aHUA  NPUNAHATH
HecnpasHWI BUPIG), HaZiLLNiTh Oro A0 LEeHTpanbHOro cepeicHoro LeHTpy Dedra
Exim abo [0 HaiGrnvkyoro cepBiCHOrO LEHTPY 3a MiCLieM MpOXMBAHHSA (CMMCOK
CepBIiCHMX LEeHTpiB Ha cainTi www.dedra.pl). Byab nacka, nopavite 3anoBHEHWI
rapaHTiiHWI TanoH. MNicns 3akiH4eHHs rapaHTIHOTO TEPMiHY PEMOHT 3AiCHIOETLCS
LeHTparbHUM CEepPBICHUM LieHTpoM. HagiwniTe HecnpaBHuWii BUpI6G 40 cepBicHOro
LeHTPY (BMTPaTK Ha Nepecusiky onnadvye KopucTysad).

10. caMocTillHe YCYHEeHHs1 HecripaBHOCTeN

BukoHy#Te BCi onepalii 3 TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHs,
BiAKNIOYUBLUN NPUCTPIN Bif eneKkTpomepexi.

Mepea camoCTiMHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTEW
An PM MITKA BiA'eAHaNTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBMeHHS.
Mpobnema MpnunHa PiweHHs
MpucTpin He HYYKWI WNaHr HenpaBwnbHO MepeBipTe axepeno nogadi
npauoe. nigknoYeHnn abo NoLIKOAXKEHWI. | CTUCHEHOTO NOBITPS.
Husbka 3aHaaTo HU3bKMIA po6oumnii TUCK. |36inbLuTe poboUni TUCK.
NpOAYKTMBHICTb

11. KoMnnekKTauis obnagHaHHA

MHeBMaTW4YHa eKCLEHTPMKOBA WrichyBanbHa MalwuHa — 1 wT. Tpyba ans milka
ans sigxoais — wt. Miwok ans Biaxoais — 1 wr. WBuakopo3s'eMHe 3'egHaHHa — 1
LT,

12. IHcdhopmauin anA KopucTyBauviB nNpo yTunisauito
BUKOPUCTAHOIO obnagHaHHA (cTocyeTbes
AomorocnogapcTi)

KopucTyBay npucTpoto BignoBiAHO A0 MOMOXeHb NPO OXOPOHY HaBKOMULLHBOTO
cepefoBuLla 3000B'AI3aHWI 30iCHIOBATU HamnexHe MOBOMXEHHS 3 Biaxodamu
BiANOBIAHO A0 HaLiOHaNbHUX NOMOXEHb.
He wMoxHa BuMKMOaTU BuKOpWUCTaHUA abo HecnpaBHUA NPUCTPIN pasom 3
nobytoBumu Biaxogamu. MpucTpiii Ta Moro obnagHaHHS cknafaloTbCst 3 Pi3HUX
TUNIB MaTtepianie, TakMx Kk MeTan Ta nnactuk. lNpaBunbHa noBegiHka y pasi
HeobXiAHOCTI yTUni3aLii, NOBTOPHOrO BMKOPWUCTaHHS abo BiAHOBMEHHSI YacTuH
NpUCTPOIO Nonsrae y nepefadi NPUCTPOLO A0 crieliani3oBaHoro nyHkKTy 36opy, Ae
0ro NpunMyTb 6e3KOLWTOBHO. IHopMaLlito NPo MicLe3HaXOMKEHHS NyHKTIB 360py
BMKOPWUCTaHOro obnagHaHHsA HajalTb MiCLEBi OpraHu BNaaw, Hanpvknag, Ha cBoixX
Beb-caviTax.
He BuvKupaiiTe B KOHTEWHepW ANS KOMyHanbHWX BiaxodiB 6eH3uH, Mmacno,
BiAnpauboBaHe Macno, CyMiwi macna i 6eH3uHy, a Takox npeameTun, 3abpyaHeHi
Macriom, Hanpuknag, raHdipku. 36epiraiiTe BignpauboBaHe mMacno abo npegmeTy,
3abpygHeHi HUM, BiOMNOBIAHO OO0 MicUEBWUX iHCTPYKUiA i 3pganTe iX OO0 MNyHKTY,
BiANOBIAanbHOro 3a nepepobky.
BukopucTaHy ynakoBky 3aante Ha nepepobky.
MpaBunbHa yTunizauis NnpucTpoto Ao3sonsie 36epertu LiHHI pecypcu Ta YHUKHYTH
HeraTMBHOIO BMMMBY Ha 3[0POB'S Ta HaBKOMWULLHE CEepefoBuULLE, WO Moxe ByTu
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CNPUYMHEHO HasiBHICTIO B obnagHaHHi Hebe3neyHux peyvoBUH,
KOMMOHEHTIB.

HenpasunbHa yTtunisauis BiAXOAB kapaeTbcs LWTpadamm,
BiAMOBIAHMMU MiCLLEEBUMW HOPMaMW.

cymiwen Ta
nepea6ayeHnMmn

FapaHTiiHUIM TanoH
Ha

[MHeBMaTU4YHMIA KNtOY]
HoMep 3aMOBREHHS: ......vvveviiennne HoMep NoTY: ....occvvviiiiiiiiie
(Bani - MpopaykT)
[aTta npuabaHHS NPOAYKTY: ......cc.....

Mevatka aunepa

[ata Ta nignmMc NPOAAEBLS: ...cvcveererreieeerieeeaieees

3asBa KopucTyBaya:
A nigTBEpoXylo, WO O3HAWOMIMEHW 3 yMOBaMu rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeOTPUMaHHSA BKa3iBOK, BUKNaAeHWX B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTinHoMy
TanoHi. A o3HanoMmneHu 3 ymoBamu Uiel rapaHTii, WO NiATBEPAXYIO BRaCHUM
nignvucom:

Oarta i micuelignuc

|. BianoBiganbHicTb 3a MNpoaykr

(1) Nopyumtenb - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 Micue3HaxomKeHHAM y M. [pyLukys,
agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 MNpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cya micta
Bapwasu y Bapwasi, XIV EkoHomiuHun Bigain HauioHanbHOro cyaoBoro peecTpy,
NIP 527-020-49-33, ctaTtyTHuin kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2 BignoBigHO 40 YMOB LbOro rapaHTiiHoro TanoHa, [apaHT rapaHTye ToBap, Lo
NoxXoAnTb 3 ANCTPME'IoTOPCHKOI Mepexi apaHTa.

(3) BignosiganbHiCTb 3a rapaHTielo NOLIMPIOETLCS NULLE Ha AedeKTH, O BUHUKN
3 MPWYKH, NpUTamaHHunx MNpoayKTy Ha MOMEHT 1ioro AocTaskn KopucTtyeavesi.

(4) KopuctyBay, Ha nigctasi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOWTOBHWUA PEMOHT
MpoaykTy 3a yMOBM, WO AedeKT CTaB 04eBUAHVM NPOTSArOM rapaHTiiHOrO TEPMiHy.
Cnoci6 peMoHTy MNpoaykTy (MeTod peMOHTY) BM3HavaeTbCst Ha poscyn [apaHTa.
Akwo MapaHT BM3HAE PEMOHT HEMOXNMBMM, BiH 3anuwae 3a coboto npaBo
3aMiHUTK OedekTHUIA eneMeHT abo Becb Bupib Ha 6e3nedekTHU, 3HU3NTU LiHY
Bnpoby abo BiAMOBUTUCS Bif, BUKOHAHHSI JOrOBOPY.

Mo BigHoweHHI0 Ao KopucTyBaya, Skuin He € CnoXvBayeM y po3yMiHHi 3akoHy Bif
23 kBiTHA 1964p. LinBinbHoro koaekcy, BianoBiganbHicTb MapaHTa 3a 36uTku, WO
BMHUKIV BHACMIAOK Li€i rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknageHHsIM Ta BUKOHAHHSM,
HesanexHo Bi4 NPaBOBOrO TUTYNYy, OBMEXyeTbCA MaKCUMaribHOW BapTiCTio
nedektHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHWK TepMiH
KoMnoHeHTM npoaykTy
MHeBMaTUYHa eKCLieHTPUKOBa
wnidyBanbHa MawwnHa
Po6oui nopaau

KopucTyBaya

TpuBanicTb rapaHTiHOro 3axucTy

24 micsui 3 gatm npuabarHs MpoaykTy, [k
3a3Ha4yeHo B LibOMY rapaHTiiHoMy TanoHi
EnemeHTH, Ha Siki HE MOLLUMPIOETHLCS rapaHTis

lll. YMoBM Ansi oTpuMaHHs rapaHTii

KopucTyBay noBUHEH NpE'sIBUTW 3anOBHEHWIA rapaHTiiHWiA TarnoH Ha Bupib Ta
niaTBepamMtn obctaBuHu npuabaHHs Bupoby KopuctyBayem, Hanpuknag,
npea'sBMBLUM YeK, paxyHOK-akTypy Towo. 3 MeTow edeKTUBHOro po3rnsay
peknamadii pekomeHayetbes, wob6 KopucTtyBad HagaB pasom 3 BupoGom Bci
KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npucTpoio”, Wwo MiCTUTbCS B
MociGHuKy KopucTyBaya.

2. WO KOpMCTyBay [AOTPUMYETHLCH
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.
[apaHTia nowmploeTbesa nuLle Ha Teputopito Pecny6niku MonbLua ta €C.
[apaHTia He nowwploeTbea Ha AedekTy lNpoaykTy, WO BMHWUKAOTb, 30Kpema,
BHacnNigok:

a. HepotpumanHs KopuctyBayem ymoB, BUkNageHux B IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTtaduii,
30KpeMa LWoAo MNpaBMIIbHOI  eKkcrinyaTtauii, TexHiYHoro obCcrnyroByBaHHs Ta
YNLLEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans uuwieHHs abo  TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BiANOBiAaloOTb BUMOram IHCTpyKLii 3 ekcnnyaraldlii;

c. HenanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs Mpoaykty KopuctyBadem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MmiHM Ta/abo Moaudikauii Mpoaykty KopuctyBauem, siki He
6ynu ysrogxeHi 3 MapaHToMm;

e. BukopuctanHHa KopucTtyBauem y Bupobi ButpaTHMX MaTepianis,
BiAMNoBiAaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTadii.

(5) KopuctyBay, sikuii He € cnoxmneadyem y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 kBiTHS 1964p.
LimBinbHOro koaekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B skoMy:

- CepilHi HOMepW, MO3HAYeHHs AaTW Ta nacnopTHi Tabnuukn Gynu BuAaneHi,
3MiHeHi abo MOLLIKOMKEHI KOPUCTYyBaYeM;

- nnomby 6ynu MOLWKOAXeHI kopucTyBayem abo MaloTb O3HaKM BTPyYaHHs
KopucTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3060B'i3aHWiA CaMOCTIHO i 3@ BNACHWIA paxyHOK BUKOHYBaTU
Aii, noB'si3aHi 3 NOBCSIKAEHHOO ekcnnyartauieto Bupoby, o BunnmBatoTb, 30kpema,
3 IHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTINHO | 3a BNacHUI paxyHoK.

IV. MNpoueaypa po3rnagy ckapr

(1) Axwo Bu Busisnte, Wwo Bupib npautoe HenpaBunbHO, Nepea TUM, sk Npea'sBuTu
npeTeHsito, B NoBWHHI nepekoHaTUCs, WO BCi KPOKM, 3a3HadeHi B IHCTpykKuii 3
ekcnnyaTaduii, 6ynu BUKOHaHi NpaBunbHO, NepLU HiXX Npea'sBrATY NpeTeHsito.

iHCTPyKUiA, HaBegeHMX B IHCTPyKUii 3

wo He

(2) PexomeHayeTbCcs NogaBaTv peknamadiio HeranHo, 6axaHo NpoTsaroMm 7 OHIB 3
MOMEHTY BUsBNeHHst AedekTy MpoaykTy. KopuctyBad, sikuii He € cnoxvBayem y
po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 kBiTHA 1964p. LiuBinbHOro kogekcy, BTpavae npasa, Lo
BUNMMBAIOTD 3 L€l rapaHTii, SKWo peknamauis He 6yae nogaHa NpoTsarom 7 gHiB.
(3) MoBigomneHHst Npo peknamaLio MoXHa noaaTtu, 3okpema, B Micui npuadaHHs
MpoaykTy, B rapaHTinHOMy cepBici abo B NMCbMOBI hopMi Ha BKa3aHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) KopuctyBay Moxe nogatu peknamMaldiiio, BUKOPUCTOBYOUN hOpMy, AOCTYMHY Ha
Beb-caiiti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii”).

5. agpecu rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHsA Onsi OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HanTW Ha
canti www.dedra.pl. AKWwo AN nNeBHOI KpaiHW Hemae rapaHTiiHoro cepsicy,
peKoMeHAyETbCA 3BEpTaTUCA 3 rapaHTiHMMK NpeTeH3ismu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLya).

6 3 wmeto 6Gesnekn KopuctyBaua BMKOpUCTaHHA pedektHoro [Mpoaykty
3abopoHeHo.

7 TMonepenxeHHs: BukopucTaHHs HecnpaBHoOro Bupoby € HebesneyHum ans
300poB's Ta xuTTa KopucTyBaya.

8 BukoHaHHS 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbcsa npotsrom 14 po6ounx OHis,
paxytouu Bifg AaTu foctaBku KopuctyBadem 3asiBneHoro Mpoaykry.

9. nepep TvM, Ik BignpaBuTu aedekTHWn Bupib ana peknamadii, pekomeHayeTbcs
noro nouncTutU. Bupib, Wwo nignsrae peknamadii, pekoMeHOyeTbCsi peTernibHO
3axuwaTtv  Big MOLWKOOXEHb Mg Yac TpaHCMNOPTyBaHHSA (PEKOMEHAYETbCS
poctaenaty Bupib, wo nignsrae peknamaldii, B opuriHanbHiv ynakosL).

(10) MapaHTiiHWMI TepMiH NPOAOBXYETLCSA Ha Yac, NpoTsarom sikoro Kopuctysay He
Mir BukopuctoByBaTh MpoayKT, Ha sIKMIA NOLLMPIOETLCS rapaHTisi, Yepes AedekT.
[apaHTia He BuKknlovae, He obMexye i He npusynuHsie npasa KopwucTyBaua,
nepenbayeHi MOMNOXEHHAMW MpPO rapaHTilHI  3000B'A3aHHA  WoAo AedekTiB
npoaaHux ToBapis.

BignosigHo go ctatTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponeiicbkoro

MapnameHTy Ta Paam Big 27 kBiTHA 2016 poKy Npo 3axucT gisnyHUX oci6 y 3B'A3Ky

3 0OpoOKOI0 MepcoHanbHUX [AaHUX | NPO BIMbHWIA pyX Takux AaHWMX Ta npo

ckacyBaHHa Oupektusn 95/46/€C (pani: "RODO"), nosigomnsemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BalLMx NepCcoHanbHWX AaHWX, BKasaHuWx y OopMi, € KOMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
MpywkyB (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yayTb 06pobnaTUCA BUKMHOYHO 3 METOK BUKOHAHHS rapaHTiiHOT
npoueaypv Ans NpPUCTPOto 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHOro pernameHTy
3axucty AdaHux (gani: «3P3[0») HapgaHnHs gaHux € [obpoBinbHWM, ane
HeoOXiAHNM AN BUKOHAHHS rapaHTiiHOI npoLeaypu.

3. Bauwi pgaHi 6yayTe 06pobnaTtuca npoTArom nepiogy BMKOHAHHS rapaHTinHOI
npoueaypu Ta 3 METOI apxiByBaHHsi Ha BUNagok HeobXigHOCTI 3axuUCTy Bif
MOXIMBUX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane He Ao0BLUE 3aKiHYEHHS TepMiHy
NO30BHOI 4ABHOCTiI.

4. Bawi aaHi MoxyTb 6yTn po3KpuTi TiNbkn cy6'ekTam, siki 06pobnsaTL AaHi Big
imeHi KoHTponepa, Ha niactasi MMCbMOBOrO [OroBopy NPO AOPYYEHHA Ha

00pobKy nepcoHanbHUX AaHuX, WO nepegdavae, 3okpema, TexHiyHe
obcnyroByBaHHs, XxocTuHr abo obcnyroByBaHHs BeG-caiTy, IT-cepsic,
Kyp'epCbKy KOMMaHito. MocTavanbHukn KoHTponepa 30060B's13aHI
3abesnedyBat Gesneky AaHUX | AOTPUMYBATWUCS  BUMOT  YMHHOTO

3aKOHOAABCTBa LIOAO 3aXUCTy MNEpPCOHAamnbHUX [aHuX | He MOXyTb
BMKOPWCTOBYBATU [AOBIpeHi iM nepcoHanbHi AaHi B UiNAX, BiAMIHHWX BiAg
3a3HayeHux y gorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnaTucs aBToMaTU3oBaHO, 30KpeMa,
He GyayTb npodinioBaTMcs, a Takox He OyayTb nepegaBaTucs y Tperi
KpaiHn/MixxHapoAHi opraHisavii.

6. Bu maeTe npaBo Ha [OCTYN A0 CBOiX MEPCOHANbHUX AAHUX Ta NPaBO Ha iXHE
BUMPaBIieHHs!, BUAaneHHs, obmexeHHs 06pobku, NpaBo Ha nepeAaqvy AaHux,
npaBo Ha BiAMOBY Big 06po6ku, y 6yAb-SKNI MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’si3aHMX 3 06pobkoto KoHTponepom Balumx nepcoHanbHMUX
[aHux, BW MoxeTe 3BepHyTuca Ao KoHTponepa 3a agpecot e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTte npaBo nogatu ckapry OO BiANOBIAHOrO HarnsgoBOro OpraHy i3
3aXMCTy NEPCOHaNbHMX AaHUX;

& Table des matiéres

Photographies et schémas
Description de I'appareil

Objectif de I'appareil

Restrictions d'utilisation
Spécifications techniques
Préparation a I'utilisation

Utilisation de I'appareil

Entretien courant

Piéces de rechange et accessoires
10. Dépannage

11. Composition de I'appareil

12. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise au rebut
13. Carte de garantie
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Traduction du mode d'emploi original.

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que document
séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité, veuillez contacter Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi sous forme
de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par le
symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité mentionnés ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une utilisation
ultérieure.
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2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. interrupteur, 2. régulateur de débit d'air, 3. entrée du raccord rapide, 4.
sortie des déchets, 5. disque, 6. broche

3. Objectif de I'appareil

La ponceuse pneumatique excentrique est un produit congu pour poncer, polir et
lisser différents types de surfaces. La ponceuse est alimentée par de I'air comprimé.
La machine peut étre utilisée pour enlever les joints et poncer les cordons de
soudure. La ponceuse est compacte et légére, ce qui la rend facile a utiliser et
ergonomique.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de
construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a condition de
respecter les conditions d'utilisation et les conditions de travail autorisées,
contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de travail
autorisées" indiquées ci-dessous.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et électrique, toute
modification, toute opération d'entretien non décrite dans le mode d'emploi sera
considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate des droits de garantie,
et la déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au mode
d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Conditions d'utilisation autorisées
L'appareil ne peut étre utilisé qu'a l'intérieur. Air purifié, brouillard d'huile.
Passage par 'appareil avec régulateur de pression et lubrificateur de
brouillard + déshydrateur. Protection contre I'humidité.

5. Spécifications techniques

Type de modéle DED6420
Vitesse maximale nO [min-1] 10 500
Pression maximale [bar] 7,5
Diameétre de la cible [mm] 150
Débit maximal [L/min] 167
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 90,1
Incertitude kpA [dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 101,1
Incertitude kwA [dB(A)] 3
Niveau de vibration de la poignée [m/s2] : 6,47
Incertitude ka [m/s2] 1,5

Informations relatives aux vibrations et au bruit

La valeur globale des vibrations ah et I'incertitude de mesure ont été déterminées
conformément a la norme 1ISO 28927-3 et sont indiquées dans le tableau.
L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme ISO 28927-3; les
valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENlC!N Le bruit peut entrainer des lésions auditives; il est

impératif de toujours porter une protection auditive
pendant le travail!

La valeur globale des vibrations déclarée a été mesurée conformément a une
méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un autre.
Le niveau de vibrations indiqué peut également étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des
valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont utilisés,
notamment du type de piece a usiner et de la nécessité de déterminer les mesures
visant a protéger I'opérateur. Pour estimer précisément l'exposition dans des
conditions d'utilisation réelles, il convient de prendre en compte toutes les phases
du cycle de fonctionnement, y compris les périodes ou l'appareil est éteint ou
lorsqu'il est allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation a I'utilisation

d'alimentation.

Raccordement a un compresseur

Glisser le raccord rapide de 2 de pouce sur la tige (Fig. A, 3). Appuyez pour
verrouiller en place, vérifiez que le raccord a dégagement rapide est bien serré..
Vérifiez I'état du tuyau de pression ; si le tuyau est endommagé, ne le raccordez
pas a l'outil. Vérifiez les colliers de raccordement sur le tuyau et sur la meuleuse.

Raccordement de I'alimentation en air

Le schéma (Fig. B) montre comment raccorder correctement la clé au systéme
d'alimentation en air comprimé. Ce mode de raccordement garantit I'efficacité et la
durabilité de I'outil. L'utilisation d'un graisseur permet d'alimenter l'outil en lubrifiant.
Veillez a vérifier le niveau d'huile a chaque fois. En outre, le schéma montre
I'utilisation d'un filtre pour éliminer I'eau et la saleté de I'air. Ce sont des facteurs qui
accélérent la formation de la corrosion. Le niveau d'eau dans le filtre doit étre vérifié
quotidiennement et vidangé si nécessaire.

Montage du bouclier
Bloguer la broche (Fig. A, 6) a I'aide de la clé fournie. Insérer I'extrémité filetée du
disque dans le trou de la broche et serrer fermement.

7. Utilisation de I'appareil

Toutes les opérations préparatoires doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Les personnes se trouvant a proximité de la zone de

AATTENIOH travail d'une meuleuse a air doivent étre équipées d'un

équipement de sécurité approprié (protége-oreilles, lunettes).

Pour démarrer la machine, appuyez sur linterrupteur (Fig. A, 1). Appliquez la
machine sur le matériau a usiner et effectuez le processus d'usinage. Utiliser du
papier abrasif d'une qualité adaptée a I'abrasif travaillé.

Si vous constatez un engourdissement des mains ou des doigts, arrétez
votre travail et reposez-vous.

Contréle du débit d'air

La vitesse du disque peut étre réglée en augmentant ou en diminuant le débit d'air.
Un levier est utilisé pour modifier le flux d'air (Fig. A, 2). En déplagant le levier vers
le disque, on augmente le débit d'air et en le déplagant vers I'attache rapide, on le
diminue.

AATTENlON N'oubliez pas de débrancher le tuyau de I'appareil lorsque
vous avez terminé votre travail.
8. Entretien courant

Nettoyage
Débranchez la source d'air comprimé de la meuleuse. L'accumulation d'huile et de
poussiére peut étre éliminée a I'aide d'une substance adoucissante ou en soufflant.

Stockage

Conservez le broyeur dans un endroit sec. L'humidité peut corroder les piéces
métalliques internes. Avant le stockage, il est recommandé d'introduire quelques
gouttes d'huile lubrifiante dans I'entrée d'air (Fig. A, 3).

9. Piéces de rechange et accessoires

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le Service
Apres-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la premiere page du
mode d'emploi.

Lors de la commande de pieces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce sur le dessin
d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées conformément aux
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit réclamé
pour réparation au lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé),
I'envoyer au service central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de
votre lieu de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre
la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations
sont effectuées par le service central. Le produit endommagé doit étre envoyé au
service (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

10. Dépannage

Effectuer toutes les opérations d'entretien avec I'appareil
déconnecté de I'alimentation électrique.

Avant de procéder au dépannage, débrancher I'appareil
de sa source d'alimentation.

Probleme Cause Solution

L'appareil ne Le tuyau est mal raccordé |Vérifier I'alimentation en air
fonctionne pas. |ou endommagé. comprimé

Fonctionnement |Pression de service trop |Augmenter la pression de
inefficace faible. fonctionnement.

11. Composition de I'appareil

Ponceuse excentrique pneumatique - 1 piece Tube pour sac a déblais - pcs. Sac
de dragage - 1 pc. Raccord rapide - 1 pc.

12. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut

L'utilisateur de [l'appareil est tenu, conformément aux réglementations
environnementales, de procéder a une gestion appropriée des déchets
conformément a la législation nationale.

L'appareil usagé ou défectueux ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres.
L'appareil et ses accessoires sont constitués de différents types de matériaux, tels
que le métal et le plastique. Si vous devez vous débarrasser de votre appareil, le
réutiliser ou en récupérer des piéces, la meilleure chose a faire est de le déposer
dans un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les autorités
locales fournissent des informations sur I'emplacement des points de collecte des
déchets d'équipement, par exemple sur leur site web.

Ne jetez pas d'essence, d'huile, d'huile usagée, de mélanges d'huile et d'essence
ou d'objets contaminés par de I'huile, par exemple des chiffons, dans les poubelles
municipales. Eliminez I'huile usagée ou les objets contaminés par [I'huile
conformément aux directives locales et remettez-les a un centre de recyclage.
Recyclez les emballages usagés.

En éliminant correctement I'appareil, vous préservez des ressources précieuses et
évitez les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant de la présence
éventuelle de substances, de mélanges et de composants dangereux dans
I'appareil.

L'élimination incorrecte de l'appareil est passible de sanctions en vertu des
réglementations locales en vigueur.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numérode lot: .....cceeviviiennnnn.
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................
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Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : .........c.cccevieviiiienns

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi et
la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues, ce
que je confirme par ma signature :

Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siege social est a Pruszkéw, adresse
:ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de
la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du Registre national des
tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le
Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de
causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit, a
condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode de
réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la décision
du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de
remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de
défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne ['Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi
du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en matiére de dommages
résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa conclusion et son
exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au maximum a la valeur
du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Eléments du Produit

DED6420

Signature de I'Utilisateur

Durée de la protection de garantie
24 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment remplie
et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par exemple
en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le traitement de
la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous
les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans
le mode d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes
au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes au
mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont été
supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par ['Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence
dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur
qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd
ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-soumission de la
réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible
sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de la garantie »).
5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont disponibles
sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour un pays donné,
il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la garantie a I'adresse
suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé et
la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de
14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de le
nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé contre
les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé
dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur
n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant des
dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) 2016/679 du

Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des

personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel et

a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-apres «

RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z o.0., dont le siége social est situé a
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable
du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de l'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1, point b), du
reglement général sur la protection des données (ci-aprés «RGPD»). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de la
procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique,
d'hébergement ou de gestion de site web, de support informatique ou de
transport. Les fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer
la sécurité des données et de respecter les exigences de la législation
applicable en matiere de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont confiées
a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu avec le
Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le
Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprées de I'autorité de contrdle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel.
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